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et Manakara) et actions Post-Cyclones, le Groupement ARTELIA ς SHER ς !w¢9[L! aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ŀ ŞǘŞ ƳŀƴŘŀǘŞ ǇŀǊ ƭΩUnité 
de gestion du PAAEP - JIRAMA (« le Client ηύ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ tƭŀƴǎ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όtwύΣ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩ!ǾŜƴŀƴǘ ƴϲм ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ƴϲt!!9t-009/24-
WJIR-C. 

Suivant ledit avenant du contrat, le Consultant produira les livrables suivants : 

- Rapport de démarrage 

- wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ŘΩ!ƴǘǎƛǊŀōŜΣ CƛŀƴŀǊŀƴǘǎƻŀΣ 
Manakara 

- tƭŀƴǎ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όtwύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ŘΩ!ƴǘǎƛǊŀōŜΣ CƛŀƴŀǊŀƴǘǎƻŀΣ aŀƴŀƪŀǊa 

- wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Post-Cyclones de la ville 
ŘΩ!ƴǘǎƛǊŀōŜ Ŝǘ ŘŜ aŀƴŀƴƧŀǊȅ 

- Plans de réinstallation (PR) pour les travaux Post-Cyclones ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƴǘǎƛǊŀōŜ Ŝǘ ŘŜ aŀƴŀƴƧŀǊȅ 

Le présent document constitue le wŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara. 

 

De cette EIES, les parties suivantes seront extraites et insérées dans le DAO pour les travaux ŘΩ!9t ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ 
Manakara : 

- Le Chapitre [9] : Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES) ; 

- L'Annexe [D] : Clauses environnementales et sociales" ; 

- [Ω!ƴƴŜȄŜ ώ9ϐ : Plans spécifiques de gestion environnementale et sociale des travaux. 

 

 



 
 

9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ 
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Confidential 

RESUME NON TECHNIQUE 

Contexte général et le sous-projet Manakara 

[Ŝ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎŝǎ Ł ƭΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ όt!!9tύΣ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŀǳΣ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŀƛnissement et 
ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ, avec le soutien de la Banque mondiale, ont pour but ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 
Řǳ DǊŀƴŘ !ƴǘŀƴŀƴŀǊƛǾƻ Ŝǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ dans un sous-
projet Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ǎŜǇǘ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ 
Antananarivo, Antsiranana, Mahajanga, Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara et Mananjary. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ PAAEP Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ 
couverture et de répondre à la demande croissante dans ces 7 ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΦ Lƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ тл ҈ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƳŀƭƎŀŎƘŜ ŘΩƛŎƛ нлнрΦ 

Conformément aux exigences du Cadre Environnemental et Social (CES) de la Banque mondiale, à la réglementation 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ όt99{ύ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ 
préliminaires menées en rapport avec le Cadre de Gestion Environnementale et Sociale (CGES), un screening 
environnemental et social a été réalisé pour le sous-ǇǊƻƧŜǘ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 9L9{Φ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŜŀǳ Ǉƻǘŀōle par la JIRAMA dans les Grands Centres Sud Il a été conclu que 
ce sous-projet est à risques substantiels, il ne présente aucun impact irréversible majeur, mais des mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜǎΦ [Ŝ ǎƻǳǎ-projet requiert ainsi la réalisatƛƻƴ ŘΩ;ǘǳŘŜǎ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ 
Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ ό9L9{ύΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǳƴ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ όtD9{ύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
(PR). 

¦ƴŜ 9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŞ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ł la disposition du Projet PAAEP un outil, en 
ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ǳƴ όtD9{ύΣ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ƳǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘǳǊŀōƭŜ ǉǳƛ ŎƻǳǾǊŜ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭΣ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩ!9t Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊΦ 

Les normes environnementales et sociales appliquées 

Le projet est conforme au Cadre de gestion environnementale et sociale de la Banque mondiale. Voici les principales 
normes appliquées : 

NES 1: valuation et gestion des risques et des impacts environnementaux et sociaux ; 

NES 2: Emploi et conditions de travail ; 

NES 3: Utilisation rationnelle des ressources et prévention de la pollution ; 

NES 4: Santé et sécurité des populations ; 

NES 5: !Ŏǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜǎΣ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŦƻǊŎŞe ; 

NES 6: Préservation de la biodiversité et gestion durable des ressources naturelles ; 

NES 8: Patrimoine culturel ; 

NES 10: Mobilisation des parties prenantes et information. 

 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 
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Le projet 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9t ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ł !ƴŘǊŀƴƻƳŀŘƛƻ pour pomper 
6600 m3/jour, une nouvelle station de traitement à Maroala pour traiter 4400 m3/j Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘe qui 
traite déjà un volume de 2200 m3κƧ ŘΩŜŀǳȄ ōǊǳǘŜǎ, un réservoir de 1400m3 à Marobiby ainsi que le renforcement et 
ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΦ Lƭ ƴΩȅ Ǉŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ 
le cadre de ce sous-projet.  

Les travaux proprement dits pour cette option retenue ǎΩŜȄŞŎǳǘŜǊƻnt sur une période 18 mois. Le budget global des 
travaux est estimé à 76 867 969 018 MGA Hors taxes soit 17 081 770 USD, financé par la Banque mondiale. 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ƳǳƭǘƛŎǊƛǘŝǊŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ b9{ м Şǘŀōƭƛǘ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜ ƭΩhǇǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎŀǇǘŀƎŜ ƘƻǊǎ 
ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞΣ ǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞŜ Ł с слл ƳшκƧΣ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ 
Ŝǘ ǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ς permet de lever les contraintes structurelles de 
déficit hydrique, de salinité, de vulnérabilité climatique et de performance opérationnelle. Les deux options (sans projet 
Ŝǘ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘύ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ techniquement insuffisantes, hydrauliquement inadaptées et non conformes 
aux exigences de continuité et de sécurité sanitaire du service. 

[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
différentes infrastructures situéŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9tΦ La zƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ 
ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ainsi que les abords 
immédiats de ces sites. La zƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ englobe les espaces où les effets du projet sont induits ou diffus. 
Englobant la ville de Manakara, et les Communes de Tataho et de Sorombo. 

Le relief de la ville de Manakara et de ses environs immédiats est similaire à la côte Sud Est de Madagascar. Elle est 
caractérisée par un relief varié mêlant plaines côtières et collines en arrière-plan. La zone de captage fait encore partie 
ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ ŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŞŜ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
pompée). 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜ Ł aŀǊƻŀƭŀΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ όǎȅǎǘŝƳŜ ƭŀƎǳƴŀƛǊŜΣ ƭƛǘǘƻǊŀƭύ ǉǳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ ŜŀǳΣ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ 
pour la population). Les ouvrages prévus par les études techniques ont considéré ces particularités de la zone, mais des 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
écosystèmes locaux. 

Par ailleurs, le climat tropical humide et le sol caractéristique des bas-fonds marécageux, Ŧƻƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
mesures de mitigation concernant la conservation du sol restent primordiales dans le cas de remblais, ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΦ 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ǎŀ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘ 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜ Ƴŀƛǎ ƭŜǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ όζ !ƳǇŀƴƧŀƪŀ ηύ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΦ 
Les activités du projet dans la zone de Maroala devront entre autres suivre les rituels imposés par ces autorités. Lors 
ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜΣ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩƛƳǇŀŎǘŜƴǘ Ǉŀǎ 
directement des sites cultuels ou culturels mais en ville, elle impacte des petits commerces sur les voies publiques. 

Les activités économiques à Manakara, en tant que chef-lieu de la Région Fitovinany sur la côte Sud-Est de Madagascar, 
sont principalement axées sur l'agriculture, le commerce, et les services.  

Les principaux impacts environnementaux et sociaux potentiels & les mesures de bonification/mitigation 
correspondantes 

Le sous-projet génère ŘŜǎ ǊŜǘƻƳōŞŜǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ 
ƛƴŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ [Ŝ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ сл Ł фл ƻǳǾǊƛŜǊǎ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎ Ŝǘ мр Ł нл ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ 
techniques contribue à renforcer les revenus des ménages et à stimuler les activités locales (commerces, transport, 
ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴύΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ŝǘ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜ ŘŜǎ Ǉŀrties prenantes, réduisant les risques de 
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ŎƻƴŦƭƛǘǎ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ [Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǳƎƳŜƴǘŜƴǘ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŜƳǇƭƻȅŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ des jeunes. 

1. Phase de préparation 

La phase de préparation regroupe les activités de délimitation des emprises, installation des bases-vies, ouverture des 
pistes et organisation logistique du chantier. Ces interventions génèrent principalement des perturbations temporaires 
ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΦ 

Flore et végétation 

[Ŝ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΣ ǊƛȊƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 22 400 m² de 
recouvrement végétal et 12 arbres. 

Mesures : minimisation des surfaces défrichées, stockage et réutilisation de la terre végétale, reboisement compensatoire (ratio 1:3), 
stabilisation immédiate des talus et zones nues.  

Qualité du sol 

!ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǊƻŘŀōƛƭƛǘŞ, par la mise à nu du sol par décapage des emprises des travaux ; affaissement du sol par la sollicitation, remblais 
ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜǎ όǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ϤсллƳύΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜƴǘǳŜǊ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ Řǳ 
sol. 

Mesures : Favoriser la période sèche pour les travaux, minimiser et délimiter les emprises des travaux, les remettre en état et les revégétaliser, 
compactage rigoureux. 

Nuisances sonores 

[ŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ Ǉƭǳǎ ƛƳportant pour les 
riverains.  

Mesures : entretien des engins, respect des horaires de circulation 

Milieu humain et activités socio-économiques 

Les libérations ŘΩŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 
zone urbaine : 

- Nombre de ménages affectés : 65 

- Superficie des sites à exproprier/acquérir : 10650 m² 

- Activités socio-économiques qui seront temporairement impactées : Commerces (Epicerie, gargote, petite commerce sur étal), 
Services (cashpoint, cyber), Cultures maraichères et vivrières de ~8лллƳч ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ ό12), bâtis (aucune habitation 
mais infrastructures annexes telles que dallage, clôture)  

[ΩŀŦŦƭǳȄ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜǎ ōŀǎées sur le genre (VBG/EAS/HS).  

aŜǎǳǊŜǎ Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όtwύΣ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΣ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜΣ code de conduite 
obligatoire et mécanisme de gestion des plaintes.  

2. Phase de construction / travaux 

La phase de travaux constitue la période la plus génératrice de nuisances et de pressions environnementales. Elle 
comprend les activités de génie civil, la pose de conduites, la construction des stations et réservoirs, ainsi que le 
fonctionnement intensif des engins. 

Sols  

Les excavations, tranchées, travaux sur zones humides, et extraction de matériaux entraînent une érosion accrue, une modification de relief et 
de la structure du sol ;  

Risque de contamination du sol par les déchets de chantier (béton, peintures, huiles).  

Mesures :  

Stabilisation des talus, protections antiérosives, et remise en état progressive des zones de travaux, notamment pour les tranchées ; Mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀŎǘŀƎŜ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ ŀǾŜ 

Sollicitation de service /prestataire pour les entretiens des véhicules, stockage étanche des produits dangereux  

Eaux de surface et milieux aquatiques 

Perturbation des écoulements naturels ; risque de stagnation ; modification du régime hydrique des rizières et marais par les travaux sur zones 
marécageuses (création de piste, digue). Ils peuvent également provoquer une augmentation de la turbidité, la perturbation de la faune 
aquatique et la dégradation temporaire des habitats riverains.  

Les eaux de lavage ou de bétonnage constituent également un risque de pollution des eaux de surface si non gérées.  
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Mesures : planification des travaux en saison sèche, batardeaux limités en taille et durée, bacs de décantation, interdiction de rejets directs, et 
réhabilitation immédiate des bergesΣ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ 
continuité hydraulique. 

Nuisances sonores 

[ŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ Ǉƭǳǎ ƛƳportant pour les 
riverains.  

Mesures : arrosage des pistes, entretien des engins 

Poussières et émissions atmosphériques 

Les travaux sur tranchées (creusement, dépôts temporaires de déblaisύΣ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ 
chantiers génèrent des émissions atmosphériques et des poussières 

Mesures : arrosage des pistes, entretien des engins et véhicules, avancement des travaux de tranchées par tronçon pour limiter les nuisances. 

Population, sécurité et activités socio-économiques 

Les tranchées en zone urbaine peuvent gêner la circulation des usagers des routes et des riverainsΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ Ŝǘ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ 
les activités quotidiennes. Les travaux génèrent également des risques pour la sécurité des travailleurs (accidents, chutes, électrocution) et pour 
ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΦ [ΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜ ƳŀinȤdΩǆuvre augmente les risques sociaux (VBG/EAS/HS, conflits communautaires, propagation de maladies).  

Mesures :  

.ŀƭƛǎŀƎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƛŞǘƻƴ Ŝǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜΣ  

PGMO (Procédures de Gestion de la MainȤdΩsuvre), code de conduite, contrôles HSE réguliers et formation du personnel. 

Déchets solides et dangereux 

tƻƭƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ : Les travaux génèrent des volumes importants de déchets (gravats, anciens équipements, hydrocarbures, peintures, 
solvants).  

Mesures : tri sélectif, stockage sécurisé, évacuation vers des sites agréés et traçabilité complète des déchets dangereux. 

оΦ tƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Qualité des eaux superficielles et souterraines 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƎŞƴŝǊŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭǘŞǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀŎǳŞŜǎ ǎŀƴǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŦƻǎǎŜǎ 
ǎŜǇǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƴŀǇǇŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦǳƛǘŜΦ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ŀugmentation des 
eaux usées ménagères à gérer.  

Mesures : Décantation obligatoire des eaux de lavage et traitement des boues, Fosses étanches vidangées régulièrement, Campagnes de 
ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎΦ 

vǳŀƭƛǘŞ ŎƘƛƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

Des risques de présence de métaux lourds, micropolluants et sousȤproduits chlorés existent, ainsi quΩun risque de pollution accidentelle des 
captages ŘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŀƳƻƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ όǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎύ.  

Mesures : périmètres de protection, contrôles fréquents des eaux brutes/traitées/distribuées, ajustement des réactifs, arrêt immédiat de 
distribution en cas de nonȤconformité ; sensibilisation des agriculteurs όǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎΣ ƛƴǘǊŀƴǘǎ ŎƘƛƳƛques). 

5ƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ 

wƛǎǉǳŜ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ (agriculteurs). 

Mesures : Vérifier à ce que le débit capté respecte les prescriptions techniques, procéder à des maintenances régulières pour éviter les pertes 
ŘΩŜŀǳΣ ǎǳƛǾƛ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜΣ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ et de 
sensibilisation des usagers (ménages, agriculture, etc..) 

Boues et effluents 

Les boues de traitement et eaux résiduaires peuvent contaminer sols et eaux si elles ne sont pas correctement gérées.  

Mesures : plan de gestion des boues, décantation, valorisation / réutilisation ou élimination en sites agréés. 

Santé des travailleurs 

Le personnel est exposé à des bruits, des émissions de GES (groupe électrogène, réactifs) quotidiennement et cela peut impacter leur santé 
aŜǎǳǊŜǎ Υ ƎǊƻǳǇŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘǎΣ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳǎŀƎŜΣ 9tL 

4. Impacts sur le changement climatique 

Le changement climatique entraîne des crues plus érosives, une turbidité accrue et des sécheresses plus longues 
ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜǎǘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǘǊŝǎ faible par rapport au débit 
ŘΩŞǘƛŀƎŜΣ Ŝǘ ƭŀ Ŏƻnstruction du seuil sécurise la ressource même en période de tarissement. Les stations sont conçues 
pour résister aux crues (surélèvement des plateformes), et un suivi continu de la qualité et des débits permettra 
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ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ GES du projet existent mais demeurent modérées et peuvent être réduites 
ǇŀǊ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ  

5. Impacts cumulatifs 

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƛƳǇŀŎǘǎ ŎǳƳǳƭŀǘƛŦǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΣ ƭΩŀŦŦƭǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴȤdΩǆuvre, lΩaugmentation 
du trafic et les risques sociaux, exacerbés par la coexistence du projet urbain PIC (réhabilitation des routes urbaines). 
Une coordination des travaux, un recrutement local, une planification optimisée des approvisionnements et un suivi 
régulier des niveaux dΩeau permettent de maintenir ces effets à un niveau maîtrisable. 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ŦŀƛōƭŜǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀǇǇƻǊǘŜ ŘŜǎ 
ōŞƴŞŦƛŎŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ de santé publique et de 
résilience du territoire. 

Instruments de gestion environnemental et sociale 

Le Projet PAAEP étant financé par la Banque Mondiale, il doit se conformer à des procédures et des règles spécifiques 
dont le Cadre Environnemental et Social (CES). Les instruments de gestion des risques environnementaux et sociaux 
suivants ont été élaborés pour évaluer et gérer les risques environnementaux et sociaux du Projet PAAEP et de ses sous 
projets : 

- Cadre de gestion environnementale et sociale (CGES) ; 

- tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ όt99{ύ ; 

- Cadre de réinstallation (CR) ; 

- Plan de mobilisation des parties prenantes (PMPP) ; 

- tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ όtDahύΦ 

Ces instruments onǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 9L9{ κ tD9{Φ 

Plan de Gestion Environnementale et Sociale du sous-projet 

¦ƴ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όtD9{ύ ŞǘŞ ǇǊŞǇŀǊŞΦ Lƭ ŀ ǇƻǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 
que les mŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴƻǘŀōƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇǊŞŘƛǘǎΦ Lƭ ŀǎǎǳǊŜ ŀƛƴǎƛ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ 
économiques, sociales et environnementales du projet. Il réunit à la fois les paramètres à surveiller quotidiennement et 
ceux à suivre dans le temps. 

En particulier, le PGES décrit : 

Á La synthèse des impacts et des mesures de bonification et ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ; 

Á Le programme de surveillance et suivi environnemental ; 

Á [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Σ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎΣ et les besoins en 
renforcement de capacités 

Á les mesures de gestion environnementale et sociale spécifiques incluant la gesǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜΣ ƭŜ plan 
de réponse et de prise en charge des VBG/EAH/HS, les procédures de gestion du patrimoine en cas de 
découverte fortuite, et le mécanisme de gestion des plaintes. 

Á Le budget et ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ : 

La mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 389 999 162 MGA ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩ!9tΦ [Ŝ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŏƛ-après : 
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Mesures du PGES 

  Mois  

ώΧϐ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 ώΧϐ 

Plan de mobilisation des 
parties prenantes (projet) 

       
            

 

Plan de réinstallation 
(projet) 

       
            

 

Plan de renforcement de 
capacité et de 
sensibilisation (projet) 

       
            

 

PGES-Chantier (entreprise)                     

Programme de surveillance 
et de suivi environnemental 
&social travaux 

       
            

 

Gestion VBG/EAS/HS                     

Gestion des plaintes        
            

 

 

Consultation du public 

Différentes consultations ont été réalisées à travers des entretiens individuels (autorités administratives, service 
techniques, riverains). 

Deux réunions de consultation publique tenue respectivement au niveau de la Commune urbaine de Manakara et à 
Tataho ont permis de présenter à la communauté locale le contexte du projet dΩ!9t ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ de Manakara, de prendre 
connaissance des perceptions locales par rapport au projet et des préoccupations de la population locale. Les autorités 
traditionnelles ont été également consultées. 

5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞƳƛǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ Ŝǘ 
réunions réalisés. Les participants ont évoqué leurs préoccupations ǎǳǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ leurs biens et ce qui en 
résulte, de manière générale en termes de compensation ou accompagnement du projet. Les maires ont tout de même 
sensibilisé les chefs fokontany à appuyer la bonne réalisation du projet au niveau de chaque fokontany concerné, et de 
sensibiliser la population concernant le projet.   
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FAMINTINANA TSOTRA 

Fanoristoritana ankapobeny 

Ny tetikasa fanatsarana ny fampidirana rano fisotro madio (PAAEP), ny MEAH, ǾŀǘǎƛŀƴΩƴȅ Banky Iraisam-pirenena vola, 
dia mikendry ny hanamafisana ny fanatsarana sy ny famatsiana rano fisotro madio ŀƴȅ ŀƳƛƴΩƛǊŜƻ ǘŀƴŁƴ-dehibe fito ireto 
Antananarivo, Antsiranana, Mahajanga, Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara ary Mananjary.  

Ny fanatsarana ny famatsian-ŘǊŀƴƻ ŦƛǎƻǘǊƻ ƴƻ ǘŜƴŀ ǘŀƴƧƻƴŀ ŀƳƛƴΩƛǘȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ƛǘȅ Ƴōŀ ƘŀƳǇƛǘƻƳōƻŀƴŀ ƴȅ ǘŀƘam-
ǇƛǎƛǘǊŀƘŀƴŀ ǎȅ ƘŀƳŀƭƛŀƴŀ ƴȅ ǘƛƴŀŘȅ ƛȊŀȅ ƳƛǘƻƳōƻ ƘŀǘǊŀƴȅ ŀƳƛƴΩƛǊŜƻ ŦŀǊƛǘǊŀ ŀƴ-ŘǊŜƴƛǾƻƘƛǘǊŀ ƛǊŜƻΦ ¢ŀŦƛŘƛǘǊŀ ŀƻ ŀƴŀǘƛƴΩƴȅ 
ǇŀƛƪŀŘȅ ƴŀǎƛƻƴŀƭȅ ƳƛƪŜƴŘǊȅ ƴȅ ƘŀƘŀǘǊŀǘǊŀ тл҈ ƴȅ ǘŀƘŀƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ŦƛǎƻǘǊƻ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ aŀƭŀƎŀǎȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘŀƻƴŀ нлнрΦ 

Ao anatin'ny Tetikasa PAAEP dia nisy ny  fanadihadiana andrasana hamantarana ny asa famatsian-drano heverina ho 
laharam-pahamehana izay ilaina amin'ny fanatsarana ny tolotra any amin'ireo tanàna izay mivondrona amin'ny anarana 
hoe « Grands Centres Sud »: Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara ary Mananjary. Mifanaraka amin'ny fepetra takian'ny 
fenitra ara-tontolo iainana sy ara-tsosialin'ny Banky Iraisam-pirenena (CES), ny didy amam-pitsipika manan-kery, ary ny 
Drafitr'asa momba ny tontolo iainana sy ara-tsosialy (PEES) an'ny tetikasa, ary mifototra amin'ny famakafakana mialoha 
natao tao anatin'ny Rafitra fitantanana ara-tontolo iainana sy ara-tsosialy (CGES), ny asa fanatsarana sy famatsiana ny 
rano fisotro ataon'ny JIRAMA ao Manakara dia mitaky ny fahavitan'ny FMFTI  na ny Fanadihadiana ny CƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴΩƴȅ 
¢Ŝǘƛƪŀǎŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ¢ƻƴǘƻƭƻ Lŀƛƴŀƴŀ ŀǊȅ ƴȅ 5ǊŀŦƛǘǊŀ CƛŀƘƛŀƴŀ ƛǊŜƻ ƻƭƻƴŀ ±ƻŀƪŀǎƛƪȅ ƴȅ ¢Ŝǘƛƪŀǎŀ ό5C±¢ύΦ Tsy misy voka-dratsy 
tsy azo ivalozana lehibe izy, nefa ilaina ny fepetra manokana hanalefahana ny fiantraikany. 

bȅ ǘŀƴƧƻƴΩƛǘy fanadihadiana ity dia ny hanomezana fitaovana (ny Drafitra fitantanana ny tontolo iainana sy ara-tsosialy) 
ho an'ny Tetikasa PAAEP, entiny hitantanana ny lafiny ara-tontolo iainana sy sosialy ny asa / tetikasa, ǎȅ ƘŀƘŀǊŜǘŀƴΩƴȅ 
fotodrafitrasa famatsiandrano. 

Ireo fenitra ara-tontolo iainana sy ara-tsosialy ampiharina 

aƛŦŀƴŀǊŀƪŀ ŀƳƛƴΩƴȅ wŀŦƛ-Ǉƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ¢ƻƴǘƻƭƻ Lŀƛƴŀƴŀ ǎȅ ƴȅ {ƻǎƛŀƭȅ ŀƴΩƴȅ .ŀƴƪȅ LǊŀƛǎŀƳ-pirenena ny tetikasa. Ireto 
ny fenitra lehibe ampiharina: 

NES 1: Tombana sy fitantanana ny risika sy ny fiantraikany ara-tontolo iainana sy ara-tsosialy; 

NES 2: Asa sy fepetra fiasana; 

NES 3: Fampiasana am-pahamendrehana ny harena voajanahary sy fisorohana ny fandotoana; 

b9{ пΥ CŀƘŀǎŀƭŀƳŀƴŀ ǎȅ ŦƛƭŀƳƛƴŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀΤ 

NES 5: Fahazoana tany, famerana ny fampiasana tany ary famindran-toerana tsy an-tsitrapo; 

NES 6: Fiarovana ny zavaboary sy fitantanana maharitra ny harena voajanahary; 

NES 8: Lova ara-kolontsaina; 

NES 10: Fanentanana ny mpiantsehatra sy fampahalalam-baovao. 

Ny tetikasa 

Ny asa tanterahina ao ŀƴŀǘƛƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ !9t Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ǘŀƴŁƴŀƴΩƛ aŀƴŀƪŀǊŀ Řƛŀ ŀƘƛǘŀƴŀ ƴȅ ŦŀƴŀƴƎŀƴŀƴŀ ǘƻŜǊŀƴŀ ŦŀƪŁƴŀ 
rano vaovao ao Andranomadio mitroka 6600 m3/andro, fananganana toby fanadiovana rano 4400 m3/andro vaovao ao 
Maroala hanampiana ny efa misy ao an-toerana izay efa afaka manadio 2 200m3/andro, fananganana fitoeran-drano 
mitahiry rano 1400m³ ao Marobiby, ary fanamafisana sy fanitarana ny tambajotra fizarana rano manerana ny tanànΩƴȅ 
Manakara. Tsy misy asa fanarenana fotodrafitrasa efa misy ao aƴŀǘƛƴΩƛǘȅ Ȋŀƴŀ-tetikasa ity. 

IŀƘŀǊƛǘǊŀ му Ǿƻƭŀƴŀ ƴȅ ŦŀƴŀǘŀƴǘŜǊŀƘŀƴŀ ƴȅ ŀǎŀ Ƙƻ ŀƴΩƛǘȅ ǎŀŦƛŘȅ ǾƻŀŦŀƴǘƛƴŀ ƛǘȅΦ bȅ ǘŜǘƛ-ōƻƭŀ Ƴŀƴƻƴǘƻƭƻ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ŀǎŀ Řƛŀ 
tombanana ho 76 867 969 018 MGA (tsy misy hetra), izany hoe 17 081 770 USD, izay hoǾŀǘǎƛŀƴΩƴȅ .ŀƴƪȅ LǊŀƛǎŀƳ-
pirenena ara-bola. 
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bȅ ŦŀƴŘƛƴƛƘŀƴŀ ƳŀǎƻƴǘǎƛǾŀƴŀ ƳŀǊƻ ƴŀǘŀƻ ŀǊŀƪŀ ƴȅ b9{ м Řƛŀ ƳŀƳŀǊƛǘǊŀ Ŧŀ ƴȅ hany ƳŀƘŀǾŀƘŀ ƴȅ ƻƭŀƴΩƴȅ ǘǎȅ ŦŀƘŀƳǇƛŀƴ-
drano, ny hatsaboky ƴȅ ǊŀƴƻΣ ƴȅ ŦŀƘŀǊŜŦƻŀƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘƻŜǘǊŀƴŘǊƻ ŀǊȅ ƴȅ ƭŜǎƻƪŀ ŀǊŀȤteknika dia ilay fametrahana toerana 
fisintonan-drano vaovao ivelanΩny fiantraikanΩny ŦƛŀƪŀǊŀƴΩƴȅ ǊŀƴƻƳŀǎƛƴŀ, toby fanadiovan-drano ho anΩny 
6 600m³/andro, asa fanamafisana ny fahaizanΩny rafitra miatrika fiovaovanΩny rotsakΩorana, ary fanatsarana ny lalana 
fivezivezena. 

Ny safidy roa hafa (tsy misy tetikasa sy fanarenana ny efa misy) dia mbola tsy ampy ara-ǘŜƪƴƛƪŀΣ ǘǎȅ ƳƛŦŀƴŀǊŀƪŀ ŀƳƛƴΩƴȅ 
fepetra araȤteknika, ary tsy mahafeno ny fepetra takianΩny fitohizanΩny tolotra sy ny fiarovana ara-pahasalamana. 

Ny tontolo manodidina ny tetikasa 

Ny fariǘǊŀ ƛƘŀǊŀƴΩƴȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ Řƛŀ ƳƛǊŀƪƛǘǊŀ ƛǊŜƻ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀΣ ƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ ŀǊȅ ƴȅ ŀǎŀ ǎȅ ŦŀƴƻǊŜƴŀƴŀ 
ŀǘŀƻƴΩƻƭƻƳōŜƭƻƴŀΣ ƳƛŀǊŀƪŀ ŀƳƛƴΩƛǊŜƻ ŦƻǘƻŘǊŀŦƛǘǊŀǎŀ ǊŜƘŜǘǊŀ ǘŀŦƛŘƛǘǊŀ ŀƻ ŀƴŀǘƛƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀΦ bȅ ŦŀǊƛǘǊŀ ƛƘŀǊŀƴΩƴȅ 
fiantraika mivantana dia anaovana ƛǊŜƻ ŀǎŀ ǊŜƘŜǘǊŀΣ ŀƴƛǎŀƴΩƛȊŀƴȅ ƛǊŜƻ ǘƻŜǊŀƴŀ ŦŀƴƎŀƭŀƴŀ ǘŀƴȅ ƴŀ Ǿŀǘƻ ǎȅ ƛǊŜƻ ƳŀƴƻŘƛŘƛƴŀ 
ŀƪŀƛƪȅ ƛǊŜƻ ǘƻŜǊŀƴŀ ƛǊŜƻΦ bȅ ŦŀǊƛǘǊŀ ƛƘŀǊŀƴΩƴȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀ ŀƴƪƻƭŀƪŀ ƪƻǎŀ Řƛŀ ƴȅ ǘŀƴŁƴŀƴΩƛ aŀƴŀƪŀǊŀ ǎȅ ƴȅ YŀƻƳƛƴƛƴŀ ¢ŀǘŀƘƻ 
ary Sorombo. 

Ny toetry ny tany ao Manakara sy ny ƳŀƴƻŘƛŘƛƴŀ ŀȊȅ Řƛŀ ƳƛǘƻǾȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ƳƻǊƻƴǘǎƛǊŀƪŀ ŀǘǎƛƳƻ ŀǘǎƛƴŀƴŀƴΩƛ aŀŘŀƎŀǎƛƪŀǊŀΦ 
Izy io dia ahitana karazana endriky ny tany isan-karazany, toy ny lemaka amoron-dranomasina ary tangorom-bohitra 
ǊŜƘŜŦŀ ŀƴŀǘȅ ǘŀƴȅΦ !ƻ ŀƴŀǘƛƴΩƴȅ ƭŜƳŀƪŀ ŀƳƻǊƻƴ-dranomasina ihany koa no misy ny faritra fakàna rano, ka mora 
ƛƘŀǊŀƴΩƴȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴΩƴȅ ŦƛŀƪŀǊŀƴΩƴȅ ǊŀƴƻƳŀǎƛƴŀ όƛƴŘǊƛƴŘǊŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ƪŀƭƛǘŀƻƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ŀƭŀƛƴŀύΦ 

Ahitant faritra honahona ao Maroala. Ity faritra ity dia manan-danja eo ŀƳƛƴΩƴȅ ƭŀŦƛƴΩƴȅ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀ ƴƻƘƻ ireo 
tombon-tsoa azo avy aminy (loharanon-ŘǊŀƴƻΣ ƘŀǊŜƴŀ ŀƴŀǘȅ Ǌŀƴƻ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀύΦ bȅ ŀǎŀ ǾƻŀŦŀǊƛǘǊŀ ŀƻ ŀƳƛƴΩƴȅ 
fanadihadiana ara-teknika dia efa nandinika ireo toetra manokana ireo, saingy mbola hisy fepetra fanalefahana ho 
ŀǘƻƭƻǘǊŀ ŀƻ ŀƳƛƴΩƛǘȅ ŦŀƴŀŘƛƘŀŘƛŀƴŀ ƛǘȅ Ƴōŀ ƘŀƴŀƳŀŦƛǎŀƴŀ ƴȅ ŦŀƳǇƛŘƛǊŀƴŀ ƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀ Ŝƻ ŀƴ-
toerana. 

Ankoatra izany, ny toetry ny toetrandro manorana sy mafana, sy ny toetry ny tany ŀƳƛƴΩƴȅ ƘƻƴŀƘƻƴŀ, ary ŀƳƛƴΩƴȅ ŦŀǊƛǘǊŀ 
an-tanety, dia mahatonga ny fampiharana ny ŦŜǇŜǘǊŀ ŦƛŀǊƻǾŀƴŀ ƴȅ ǘŀƴȅ Ƙƻ ǘŜƴŀ ƛƭŀƛƴŀΣ ƛƴŘǊƛƴŘǊŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ŦƛǘǊŀƴŘǊŀƘŀƴŀ 
tany na vato ŀƳƛƴΩƴȅ ŀǎŀ izay atao. 

Ny fiaraha-monina eo an-toerana dia ǾƻŀǊƛƴŘǊŀƴΩƴȅ rafitra ara-panjakana, saingy mbola manana anjara toerana lehibe 
ny fahefana nentin-ŘǊŀȊŀƴŀ όά!ƳǇŀƴƧŀƪŀέύΦ bȅ ŀǎŀ ŀǘŀƻ ŀƻ aŀǊƻŀƭŀ Řƛŀ ǘǎȅ Ƴŀƛƴǘǎȅ ƳŀƴŀǊŀƪŀ ƴȅ ŦƻƳōŀŦƻƳōŀ 
ǘŀƪƛŀƴΩƛǊŜƻ ŦŀƘŜŦŀƴŀ ƛǊŜƻΦ bŀƴŘǊƛǘǊŀ ƴȅ ŦƛŦŀƳǇƛŘƛƴƛƘŀƴŀ ǎȅ ŦƛǘǎƛŘƛƘŀƴŀ ƴŀǘŀƻ Řƛŀ Ƙƛǘŀ Ŧŀ ǘǎȅ Ƴƛǎȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴȅ ƳƛǾŀƴǘŀƴŀ 
ŀƳƛƴΩƴȅ ǘƻŜǊŀƴŀ misy lanja ara-kolontsaina ny toerana hanaovana asa, saingy ao an-tanàna dia misy fiantraikany 
ŀƳƛƴΩƴȅ ŦƛǾŀǊƻǘŀƴŀ ƳŀŘƛƴƛƪŀ Ŝƴȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ŀǊŀōŜΦ 

Ny asa ara-ǘƻŜƪŀǊŜƴŀ ŀƻ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŀƳƛƴΩƴȅ ƳŀƘŀ-ǊŜƴƛǾƻƘƛǘǊȅ ƴȅ CŀǊƛǘǊŀ CƛǘƻǾƛƴŀƴȅ ŀȊȅΣ Řƛŀ ƳƛŦŀƴǘƻƪŀ ƛƴŘǊƛƴŘǊŀ ŀƳƛƴΩƴȅ 
fambolena, ny varotra, ary ny tolotra. 

Ireo mety ho fiantraikany lehibe eo amin'ny tontolo iainana sy sosialy sy ireo fepetra fanalefahana mifanaraka 
amin'izany 

Mitondra ǘƻƳōƻƴǘǎƻŀ Ƴƛŀōƻ ŀƳƛƴΩƴȅ ŀƭŀƭŀƴΩƴȅ ŀǎŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ Ŝƻ ŀƴ-toerana sy ny ara-toekarena vokatry ny 
ŦƛǎƛŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ asa. Mampiasa 60ς90 tsy voatery manana fahaizana manokana, ny tetikasa ka ƳŀƴŀƳǇȅ ŀƳƛƴΩƴȅ 
fampitomboana ny fidiram-ōƻƭŀƴΩƴȅ ǘƻƪŀƴǘǊŀƴƻ ǎȅ ƴȅ ŦƛǘƻƳōƻŀƴΩƴȅ ny asa eo an-toerana (fivarotana, fitaterana, 
fandrahoan-tsakafo). Ny fanomezam-baovao mialoha ny fiaǊŀƘŀƳƻƴƛƴŀ ǎȅ ƴȅ ŦŀƴŘǊŀƛǎŀƴΩŀƴƧŀǊŀƴΩƴȅ ƳǇƛǘƻƴŘǊŀ ƴŜƴǘƛƴ-
ŘǊŀȊŀƴŀ Řƛŀ ƳŀƴŀƳƻǊŀ ƴȅ ŦŀƴŘǊŀƛǎŀƴΩƴȅ ƻƭƻƴŀ ƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ŀǊȅ ƳŀƳǇƛƘŜƴŀ ƴȅ ƳŜǘȅ ƘƛǎƛŀƴΩƴȅ ŘƛǎŀŘƛǎŀΦ Ny fiofanana isan-
ƪŀǊŀȊŀƴȅ ƛƭŀƛƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ŀǎŀ Řƛŀ ƳŀƳǇƛǘƻƳōƻ ƴȅ ŦŀƘŀƛȊŀ-Ƴƛŀǎŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ǘŀƴƻǊŀ Ŝƻ ŀƴ-toerana. 

 

мΦ 5ƛƴƎŀƴΩƴȅ ŦŀƴƻƳŀƴŀƴŀ 

Lǘȅ ŘƛƴƎŀƴŀ ƛǘȅ Řƛŀ ŀƘƛǘŀƴŀ ƴȅ ŦŀƴŘǊŜŦŜǎŀƴŀ ǎȅ ŦŀƳŀǊƛǘŀƴŀ ƴȅ ŦŀǊƛǘǊŀ ƛŀǎŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀΣ ƴȅ ŦŀƳŜǘǊŀƘŀƴŀ ǘƻōȅΣ ƴȅ 
fanokafana lalan-kely ary ny fandrindrana lojistika. Ireo asa ireo dia miteraka fanelingelenana vetivety Ƙƻ ŀƴΩƴy tontolo 
iainana sy ny mponina. 
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Zava-maniry 

Ny fanomanana ny faritra dia mitaky ŀǎŀ ŦƛǎƻǊƻƘŀƴŀ ƳŀƴƻŘƛŘƛƴŀ ƴȅ нн пллƳчŜƻ ƘŀȊƻ Ƴƛƛǎŀ мн Ŝƻ ƴƻ ƳŜǘȅ ƘƻǘŀǇŀƘƛƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ƭŀƭŀƴΩƴȅ 
faantsona. 

Fepetra : 

ς fampihenana ny velaran-tany diovina, 

ς fitahirizana sy fampiasana indray ny tany lonaka, 

ς fisorohana ny fanapahana hazo raha azo atao, 

ς fanarenana avy hatrany ny faritra bara. 

YŀƭƛǘŀƻƴΩƴȅ ǘŀƴȅ 

aƛǘƻƳōƻ ƴȅ ŦŀƘŀǊŜŦƻƴΩƴȅ ǘŀƴȅ Ƙƻ ƭŀǎŀ ƳƻǊŀ kaoka noho ny fanesorana ny sosona ambony sy ny famelana ny tany hihanjaka mandritra ny asa. 
Mety hiletsy ihany ny fanotofana ny tany honahona. Ny fampiasana toeramȤpitrandrahana na fitrandrahana vatokely vaovao dia mety 
hampitombo bebe kokoa ny fahapotehanΩny tany. 

Fepetra : 

ς ¢ŀƴǘŜǊŀƘƛƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ Ŧƻǘƻŀƴŀ Ƴŀƛƴŀ ƴȅ ŀǎŀ Ƴōŀ ƘŀƳǇƛƘŜƴŀƴŀ ƴȅ ŦƛƪƻǊƻƴǘŀƴŀƴΩƴȅ ǘŀƴȅ, tƻƪƻƴȅ ŦŜǊŀƴŀ ƳŀȊŀǾŀ ƴȅ ŦŀǊƛǘǊŀ ƛƘŀǊŀƴΩƴȅ ŀǎŀΣ ŀǾŜǊƛƴŀ 
ŀƳƛƴΩƴȅ ƭŀƻƴƛƴȅ ŀƻǊƛŀƴΩƴȅ ŀǎŀΣ ŀǊȅ ŀǾŜǊŜƴŀƴŀ Ƙƻ ǊŀƪƻǘǊŀ ȊŀǾŀ-maniry, fanotofana manara-penitra. 

Fanelingelenana (vovoka, tabataba) 

bȅ ŦŀƴŘŜƘŀƴŀƴΩƴȅ Ƴƛƭƛƴŀ ǎȅ ƴȅ ŦƛǘŀǘŜǊŀƴŀ ŀƪƻǊŀ Řƛŀ ƳƛǘŜǊŀƪŀ ǾƻǾƻƪŀ ǎȅ ǘŀōŀǘŀōŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀΦ 

Fepetra : 

ς famerana hafainganam-pandeha, 

ς fanondrahana làlana, 

ς fikojakojana milina, 

ς fanajana ora fiasana. 

Mponina sy asa sosialyςtoekarena 

aŜǘȅ Ƙƛǎȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴȅ ǾƻƴƧƛƳŀƛƪŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǾŀǊƻǘǊŀΣ ŦŀƳōƻƭŜƴŀΣ ŦŀƴƻǊŜƴŀƴŀ ƴŀ ŀǎŀ ƘŀŦŀ ƴȅ ŦŀƳŀǊƛǘŀƴŀ ƴȅ ŦŀǊƛǘǊŀ: 

- LǎŀƴΩƴȅ ǘƻƪŀƴǘǊŀƴƻ ǾƻŀƪŀǎƛƪΩƛȊŀƴȅ Υ 65 

- Velaran-ǘŀƴȅ ƛƭŀƛƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ Υ 10650 m² 

- !ǎŀ ǎȅ ŦƛǾŜƭƻƳŀƴŀ Ƙƻ ǘǊŀǘǊŀƴΩƴȅ fikorontanana vetivety : Asa fivarotana kely (épicerie, gargote, fivarotana hena, trano heva sy 
tsenam-barotra kely); Asa serivisy (cashpoint, cyber, garazy, mpanety); Saha fambolena sy voly maitso manodidina ny 8 000 m², hazo 
fihinam-boa 12, ary rafitra sasantsasany tsy fonenana (dallage, fefy, sns.). 

Mety hisy ihany koa ny loza sosialy (VBG/EAS/HS). 

Fepetra : 

ς fampiharana ny PR, 

ς fanentanana sy fifandraisana tsy tapaka, 

ς ŦŀƴƻƳŜȊŀƴŀ ƭŀƴƧŀ ƴȅ ŀǎŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ Ŝƻ ŀƴ-toerana, 

ς fehezan-dalàna Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƛŀǎŀΣ 

ς rafitra fandraisana fitarainana. 

нΦ 5ƛƴƎŀƴΩƴȅ ŦŀƴƻǊŜƴŀƴŀ 

Io no dingana miteraka fiantraikany betsaka indrindra : asa sivily, fametrahana fantsona, fanorenana toby sy fitahirizana, 
fampiasana milina maro. 

 

Tany sy fahamarinan-toerana 

Ny fandavahana tany, ny asa manamoron-drano, sy ny asa fanorenana dia mety hteraka fikaohatanyΣ ŦƛƻǾŀƴΩƴȅ ŜƴŘǊƛƪȅ ƴȅ ǘŀƴȅ ŀǊȅ ƳŜǘȅ 
ƘƛǎƛŀƴΩƴȅ ƭƻǘƻ ŀǾȅ ŀƳƛƴΩƴȅ Ŧŀƪƻ όǊŀƴƻ ǎƛƳŜƴƛǘǊŀΣ ƳŜƴŀƪŀΣ ƭƻƪƻύΦ 

Fepetra : 

ς ŦŀƴŀƳŀŦƛǎŀƴŀ ǘŀƭǳǎ ǎȅ ŦƛŀǊƻǾŀƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ fikaohatany, 

ς ŦŀǊƛǘǊŀ Ƴŀƴƻƪŀƴŀ ƘŀƴŀǎŀƴΩƛƴƎŀƴŀΣ 

ς fitahirizana voaisy tombo-kase ny akora mampidi-doza, 

ς fanarenana tsikelikely ireo faritra voakasika ƛƴŘƛǊƛƴŘǊŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ŀǎŀ ŦŀƴŘŀǾŀƘŀƴŀ ƴȅ ǘƻŜǊŀƴŀ ŀǎƛŀƴŀ Ŧŀƴǘǎƻƴŀ. 

wŀƴƻ ŀƳōƻƴƛƴΩƴȅ ǘŀƴȅ ǎȅ ǘƻƴǘƻƭƻ ŀƴŀǘȅ Ǌŀƴƻ 

Ny asa amin'ny faritra honahona sy ny fananganana lalana/digue dia mety: ƘŀƴŀƪƻǊƻƴǘŀƴŀ ƴȅ ŦƛƪƻǊƛŀƴŀƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ǾƻŀƧŀƴŀƘŀǊȅΣ hampisy rano 
miangona, hamotaka ny tanimbary, hanakorontana ny biby anaty rano ary hanimba vonjimaika ny tontolo manamorona ny renirano. 
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bȅ Ǌŀƴƻ ŀǾȅ ŀƳƛƴΩƴȅ Ŧŀƴŀǎŀƴŀ ǎȅ ŦŀƴŀŘƛƻǾŀƴŀ ǎƛƳŜƴƛǘǊŀ Řƛŀ ƳŜǘȅ ƘŀƴŘƻǘƻ ǊŀƘŀ ǘǎȅ ǾƻŀŦŜƘȅΦ 

Fepetra : 

ς ŦŀƴŀƻǾŀƴŀ ŀǎŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǾŀƴƛƳ-ǇƻǘƻŀƴŀƴΩƴȅ Ƴŀƛƴ-tany, 

ς batardeau oafetra ny habeny sy ny fotoana ampiasana azy, 

ς bacs de décantation, 

ς fandraràna ny fivoahana mivantana, 

ς fanarenana avy hatrany ny moron-drano. 

Fanelingelenana 

±ƻǾƻƪŀ ǎȅ ǘŀōŀǘŀōŀ ƴƻƘƻ ƴȅ ŦƛǾŜȊƛǾŜȊŜƴΩƴȅ ŦƛŀǊŀ ǎȅ ƳƛƭƛƴŀΦ 

Fepetra : tsy mandeha mafy, tondrahana ny lalana raha mamovoka be loatra ka manelingelina ny manodidina, kojakojaina tsar any fiara sy 
faiara-ŘŜƘƛōŜ ŀǊȅ ǘǎȅ ƳƛǾŜȊƛǾŜȊȅ ǊŀƘŀ ǘǎȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ƻǊŀ ǾƻŀŦŀǊƛǘǊŀΣ ŀƭŜŦŀ ǘǎƛƪŜƭƛƭƪŜƭȅ ƴȅ ŀǎŀ ŦŀƳŜǘǊŀƘŀƴŀ Ŧŀƴǘǎƻƴŀ 

Mponina, fiarovana, asa sosialyςtoekarena 

Ny lavaka eny an-ǘŀƴŁƴŀ Řƛŀ ƳŀƴŜƭƛƴƎŜƭƛƴŀ ƴȅ ŦƛŦŀƳƻƛǾƻƛȊŀƴŀΣ ƳƛŘƛƴŀ ƴȅ ŦƛŘƛǊŀƴŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘǎŜƴŀ ǎȅ ƴȅ ŦƛǾŀǊƻǘŀƴŀΦ aƛǎȅ ƭƻȊŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƛŀǎŀ ǎȅ 
mponina ihany koa. Mitombo ny loza sosialy. 

Fepetra : 

ς fametrahana fefy sy famantarana maharitra, 

ς ŦƛǘŀȊƻƴŀƴŀ ƭŁƭŀƴΩƴȅ ƳǇŀƴŘŜƘŀ ŀƴ-tongotra sy fiara, 

ς fifandraisana tsy tapaka, 

ς PGMO, 

ς fanaraha-maso HSE matetika, 

ς fiofanana. 

Fako sy fako mety mampidi-doza 

Ny asa dia miteraka fako maro sy akora mampidi-doza. 

Fepetra : 

ς fanasarahana, 

ς fitahirizana azo antoka, 

ς ŦƛǘŀǘŜǊŀƴŀ Ƴŀƴƪŀƴȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘƻŜǊŀƴŀ ŀǊŀ-dalàna, 

ς fanaraha-maso ny fako mampidi-doza. 

3. Fampiasana ny fotodrafitrasa 

YŀƭƛǘŀƻƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ 

aŜǘȅ ƘƛǘŜǊŀƪŀ ƭƻǘƻ ŀƳƛƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ƴȅ Ǌŀƴƻ Ƴŀƭƻǘƻ ŀ ǎȅ ƴȅ Ŧƻǘŀƪŀ ǊŀƘŀ ǘǎȅ Ǿƻŀǘŀƴǘŀƴŀ tsara. Mety hisy loza ihany koa ny dobo fako sy ny 
lavapriringa. 

Fepetra : 

ς άŘŜŎŀƴǘŀǘƛƻƴέΣ ǎȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ Ŧƻǘŀƪŀ 

ς fosse septique voadio matetika, 

ς fanentanana momba ny fanadiovana, 

ς fanaraha-maso. 

YŀƭƛǘŀƻƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ŦƛǎƻǘǊƻ 

Mety hisy metaly mavesatra, singa mandoto (fampiasana akora simika). 

Fepetra : 

ς faritra arovana, 

ς fanaraha-maso matetika ny rano, 

ς fanitsiana ny réactifs, 

ς fijanonana avy hatrany raha misy tsy fahatomombanana. 

Fisiana rano 

aŜǘȅ Ƙƛǎȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴȅ ŀƳƛƴΩny fahazoan-ŘǊŀƴƻ Ƙƻ ŀƴΩƛǊŜƻ ƳǇŀƳǇƛŀǎŀ ŀƴȅ ŀƳōŀƴȅ ǊŜƴƛǊŀƴƻ όǘƻȅ ƴȅ ǘŀƴǘǎŀƘŀύΦ 

Fepetra: manaraka ny fepetra teknika sy ny tahan-ŘǊŀƴƻ ŀǾŜƭŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇŀƳǇƛŀǎŀ ǊŜƘŜǘǊŀ ƴȅ ŦƛǘǊŀƴŘǊŀƘŀƴŀ ǊŀƴƻΣ CŀƴŀǊŀƘŀ-maso sy 
fikojakojana tsy tapaka ny rafitra famatsian-drano mba hisorohana ny fatiantoka sy ny fiparitahan-drano, fanaraha-Ƴŀǎƻ ŀƪŀƛƪȅ ƴȅ ǘŀƘŀƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ 
ƳƛǾƻŀƪŀ ǎȅ ƴȅ ŦƛƻǾŀƴΩƴȅ ƘŀŀǾƻƴΩƴȅ ǊŀƴƻΣ Ŧŀƴƛǘǎƛŀƴŀ ŀǾȅ ƘŀǘǊŀƴȅ ƴȅ ǘŀƘŀƳ-pangalana raha sendra fotoan-tsarotra ƴŀ ǘǎȅ ŦƛǎƛŀƴΩƴȅ ny rano, 
fanentanana sy fanabeazana araȤtontolo iainana ho anΩny mpampiasa rano momba ny fampihenana ny fandaniana sy ny fitantanana maharitra 
ny rano. 
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Cƻǘŀƪŀ ǎȅ Ǌŀƴƻ όŀǾȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ŦŀƴŀŘƛƻǾŀƴ-drano)  

Mety hanimba ny tany sy rano. 

Fepetra : 

ς drafitra hitantanana ny fotaka, 

ς fanodinana na fanariana ara-dalàna. 

Fahasalamana 

bȅ ƳǇƛŀǎŀ Řƛŀ ǘǊŀǘǊŀƴΩƴȅ ǘŀōŀǘŀōŀ ǎȅ Ŝƴǘƻƴŀ ƳŀƳǇƛǘƻƳōƻ ƴȅ ƘŀŦŀƴŀƴΩƴȅ ǘŀƴȅΦ 

Fepetra : 

ς fitaovana mahomby, 

ς fikojakojana, 

ς fanalefahana ny fampiasana 

-  fitaovana fiarovana 

пΦ CƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ŦƛƻǾŀƴΩƴȅ ǘƻŜǘǊΩŀƴŘǊƻ 

aƛǎȅ ŦƛƻǾŀƻǾŀƴΩƴȅ ǊƻǘǎŀƪΩƻǊŀƴŀΣ ƳŀƳƻǘŀƪŀ ƪƻƪƻŀ ƴȅ ǊŀƴƻΣ ŀǊȅ Ƴŀƛƴŀ ƪƻƪƻŀ ƴȅ ǘŀƴȅΦ YŜƭȅ ŀƴŜŦŀ ƴȅ Ǌŀƴƻ ǎƛƴǘƻƴƛƴΩƴȅ 
tetikasa. 

Ny fotodrafitrasa dia novolavolaina hiatrehana ny tondradrano, ary ny fanaraha-Ƴŀǎƻ ƘŀǘǊŀƴȅ ŀƳƛƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ǎȅ ƴȅ 
άŘŜōƛǘέ ƴƻ ŀƘŀŦŀƘŀƴŀ ƳŀƳǇƛŦŀƴŀǊŀƪŀ ƴȅ ŦŀƴŘƛŘƛŀƴŀΦ ±ƛǘǎȅ ƛƘŀƴȅ ƴȅ Ŝƴǘƻƴŀ D9{ ǾƻƪŀǘǊΩƛƭŀȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ŀǊȅ ŀȊƻ ŀƘŜƴŀΦ 

5. Fiantraikany mitambatra 

Mitambatambatra ireo fiantraika mƛƪŀǎƛƪŀ ƴȅ ǊŀƴƻΣ ƴȅ ŦƛǘƻƳōƻŀƴΩƴȅ ƳǇƛŀǎŀΣ ƴȅ ŦƛŦŀƳƻƛǾƻƛȊŀƴŀ ŀǊȅ ƴȅ ƭƻȊŀ ǎƻǎƛŀƭȅ 
ƛƴŘǊƛƴŘǊŀ ƳƛŀǊŀƪŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ƘŀŦŀ όǘƻȅ ƴȅ PIC). 

Fepetra : 
ς fandrindrana asa, 
ς ŀǎŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ Ŝƻ ŀƴ-toerana, 
ς fandaminana famatsiana, 
ς fanaraha-Ƴŀǎƻ ƴȅ ƘŀŀǾƻƴΩƴȅ rano. 

Ny fampiharana ireo fepetra rehetra ireo dia miantoka fa ho ambany ny fiantraikany sisa tavela, ary hanome tombontsoa 
ƭŜƘƛōŜ ǎȅ ƳŀƘŀǊƛǘǊŀ Ŝƻ ŀƳƛƴΩƴȅ Ǌŀƴƻ ŦƛǎƻǘǊƻΣ ŀǎŀΣ ŦŀƘŀǎŀƭŀƳŀƳ-bahoaka ary ny fanoherana ny loza ny tetikasa. 

Drafitra itantanana ny tontolo iainana sy sosialy 

bƛǎȅ ŘǊŀŦƛǘǊŀ ƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀ ǎȅ ǎƻǎƛŀƭȅ ƴŀ 5L¢L ƴŀǊŀŦƛǘǊŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀΦ bȅ ǘŀƴƧƻƴŀ ƪŜƴŘǊŜƴȅ Řƛŀ ƴȅ 
hahazoana antoka fa ny fepetra fanalefahana naroso ho an'ireo fiatraika miavaka dia mifanaraka amin'ny vinavina 
ŦƛǎƻǊƻƘŀƴŀ ƴŀ ŦŀƴŀƳŀƛǾŀƴŀƴŀ ƛǊŜƻΦ ±ƻƪŀǘǊΩƛȊŀƴȅ ƴȅ ŦŀƴŘŀƴƧŀƭŀƴƧŀƴŀ ǘǎŀǊŀ ƪƻƪƻŀ Ŝƻ ŀƳƛƴϥƛǊŜƻ ǎƛƴƎŀ ŀǊŀ-toekarena, 
sosialy ary tontolo iainana ao amin'ilay tetikasa. Ampifondronana ireo masontsivana izay harahi-maso isan'andro sy ireo 
izay harahi-maso rehefa mandeha ny fotoana. 

Ny DITI dia mamaritra: 

Á Ny drafitra fanaraha-maso ny fampiharana ny programa fanalefahana ireo fiantraika miavaka; 

Á Ny programa fanaraha-maso ny tontolo iainana; 

Á bȅ ǊŀŦƛǘǊŀ ƘŀǇŜǘǊŀƪŀ Ƙƻ ŦŀƳǇƛƘŀǊŀƴŀ ƴȅ 5L¢LΣ ƪŀ ŀƻ ŀƴŀǘƛƴϥƛȊŀƴȅ ƴȅ ŦƛǘǎƛƴƧŀǊŀƴΩŀƴŘǊŀƛƪƛǘǊŀΣ ƴȅ ŦƛƭŁƴŀ ŘǊŀŦƛǘǊŀ 
fitantanana tontolo iainana manokana, ό5L¢L ŀƳƛƴǘΩƴȅ ŀǎŀ ŦŀƴŀƳōƻŀǊŀƴŀΣ ŘǊŀŦƛǘǊŀ Ƙƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ƘŜǊƛǎŜǘǊŀ 
ŀƳƛƴΩƴȅ ǾŜƘƛǾŀǾȅ ǎȅ ƴȅ ȊŀȊŀΣ ƴȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴana ny mpiasa sy ny fitantanana ny fako) ny fitantanana ny lafiny sosialy 
όŀƴƛǎŀƴΩƛȊŀƴȅ ƴȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ŦŀƘŀŦŀƘŀƴŀ ƳŀƳǇƛŀǎŀ ƴȅ ǘŀƴȅΣ ƴȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ŦƛǘŀǊŀƛƴŀƴŀƴŀ ǎŀƳƛƘŀŦŀύ ŀǊȅ 
ny fandaharam-potoana fampiharana ny DITI. 

Ny fanatanterahana ny DTI Řƛŀ ƳƛǘŜƴǘƛƴŀ оуф ффф мсн aD!Σ ƪŀ ǘŀŦƛŘƛǘǊŀ ŀƻ ŀƴŀǘƛƴΩƛȊŀƴȅ ƴȅ ŦŀƴŘŀƴƛŀƴŀ ƳŀƴŘǊƛǘǊŀ ƴȅ 
ǘŀƻƴŀ ǾƻŀƭƻƘŀƴȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ŦŀƳǇŀƴŘŜƘŀƴŀƴŀ ƛǊŜƻ ŦƻǘƻŘǊŀŦƛǘǊŀǎŀ famatsiandrano. 
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CŜǇŜǘǊŀƴΩƴȅ 5L¢L 

  Volana  

ώΧϐ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 ώΧϐ 

Drafitra entina hiara miasa 
ŀƳƛƴΩƴȅ ƻƭƻƴŀ (Tetikasa)) 

       
            

 

Drafitra Famindrana Olona 
(Tetikasa) 

       
            

 

Fanamafisana ny fahaiza-
manao (Tetikasa) 

       
            

 

DITI (mpanao ny asa)                     

Drafitra fizohiana sy 
fanaraha-maso ny tontolo 
iainana sy sosialy 

       
            

 

!Řȅ ŀƳƛƴΩƴȅ ƘŜǊƛǎŜǘǊŀ 
ŀƳƛƴΩƴȅ ǾŜƘƛǾŀǾȅ ǎȅ Ȋŀƴŀƪŀ 

       
            

 

Fitantanana ny fitarainana        
            

 

 

Drafitra itantanana ny tontolo iainana sy sosialy 

bƛǎȅ ŘǊŀŦƛǘǊŀ ƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀ ǎȅ ǎƻǎƛŀƭȅ ƴŀ 5L¢L ƴŀǊŀŦƛǘǊŀ Ƙƻ ŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀΦ bȅ ǘŀƴƧƻƴŀ ƪŜƴŘǊŜƴȅ Řƛŀ ƴȅ 
hahazoana antoka fa ny fepetra fanalefahana naroso ho an'ireo fiatraika miavaka dia mifanaraka amin'ny vinavina 
ŦƛǎƻǊƻƘŀƴŀ ƴŀ ŦŀƴŀƳŀƛǾŀƴŀƴŀ ƛǊŜƻΦ ±ƻƪŀǘǊΩƛȊŀƴȅ ƴȅ ŦŀƴŘŀƴƧŀƭŀƴƧŀƴŀ ǘǎŀǊŀ ƪƻƪƻŀ Ŝƻ ŀƳƛƴϥƛǊŜƻ ǎƛƴƎŀ ŀǊŀ-toekarena, 
sosialy ary tontolo iainana ao amin'ilay tetikasa. Ampifondronana ireo masontsivana izay harahi-maso isan'andro sy ireo 
izay harahi-maso rehefa mandeha ny fotoana. 

Ny DITI dia mamaritra: 

Á Ny drafitra fanaraha-maso ny fampiharana ny programa fanalefahana ireo fiantraika miavaka; 

Á Ny programa fanaraha-maso ny tontolo iainana; 

Á Ny rafitra hapetraka ho fampiharanŀ ƴȅ 5L¢LΣ ƪŀ ŀƻ ŀƴŀǘƛƴϥƛȊŀƴȅ ƴȅ ŦƛǘǎƛƴƧŀǊŀƴΩŀƴŘǊŀƛƪƛǘǊŀΣ ƴȅ ŦƛƭŁƴŀ ŘǊŀŦƛǘǊŀ 
Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ǘƻƴǘƻƭƻ ƛŀƛƴŀƴŀ ƳŀƴƻƪŀƴŀΣ ƴȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ ƭŀŦƛƴȅ ǎƻǎƛŀƭȅ όŀƴƛǎŀƴΩƛȊŀƴȅ ƴȅ Ŧƛǘŀƴǘŀƴŀƴŀ ƴȅ 
fahafahana mampiasa ny tany, ny fitantanana ny fitarainanana samihafa) ary ny fandaharam-potoana 
fampiharana ny DITI. 

Fakàn-kevitry ny besinimaro 

bƛǎȅ ŦƛǾƻǊƛŀƴŀ ŦƛŦŀƳǇƛŘƛƴƛƘŀƴŀ ƴŀǘŀƻ ǘŀƳƛƴΩƴȅ ǾŀƘƻŀƪŀ ǘŜƻ ŀƴƛǾƻƴΩƴȅ YŀƻƳƛƴƛƴŀ aŀƴŀƪŀǊŀ ǎȅ ǘŀƻ ¢ŀǘŀƘƻ ƛȊŀȅ 
ƴŀƘŀŦŀƘŀƴŀ ƴŀƴŀȊŀǾŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ŦƛŀǊŀƘŀ-monina eo an-toerana ny toe-ƧŀǾŀǘǊŀ ƳŀƴƻŘƛŘƛƴŀ ƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ !9t Ƙƻ ŀƴΩƴȅ 
ǘŀƴŁƴŀƴΩƛ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ƴŀƘŀŦŀƘŀƴŀ ƴŀƘŀƭŀƭŀ ƴȅ ŦƻƳōŀ ŦƛƧŜǊƛƴΩƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ ƳƻƳōŀ ƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ǎȅ ƴȅ ŀƘƛŀƘƛƴȅΦ bƛǎȅ ƛƘŀƴȅ 
ƪƻŀ ƴȅ ŦƛŦŀƳǇƛŘƛƴƛƘŀƴŀ ǘŀƳƛƴΩƛǊŜƻ ζ Ampanjaka ». 

!ƳƛƴΩƴȅ ŀƴƪŀǇƻōŜƴȅΣ ǘǎȅ ƴƛǎȅ ŦŀƴƻƘŜǊŀƴŀ ŀǾȅ ŀƳƛƴΩƛǊŜƻ ƳŀƴŀƳǇŀƘŜŦŀƴŀ ǎȅ ǾƻƴŘǊƻƳ-piarahamonina nandritra ny 
Řƛƴƛƪŀ ǎȅ ŦƛǾƻǊƛŀƴŀ ƴŀǘŀƻΦ bŀƴŜƘƻ ƴȅ ŀƘƛŀƘƛƴȅ ƴȅ ƳǇŀƴŀǘǊƛƪŀ ƳƻƳōŀ ƴȅ ŦƛŀƴǘǊŀƛƪŀƴΩƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ŀƳƛƴΩƴȅ Ŧŀƴŀƴŀƴȅ ǎȅ ƴȅ 
ƳŜǘȅ Ƙƻ ǾƻƪŀƴȅΣ ƛƴŘǊƛƴŘǊŀ ŀƳƛƴΩƴȅ ǊŜǎŀƪŀ ŦŀƴƻƴŜǊŀƴŀΦ bŀƳǇƻǊƛǎƛƪŀ ƛǊŜƻ ƭŜƘƛōŜƴΩƴȅ Ŧƻƪƻƴǘŀƴȅ ƛǊŜƻōŜƴΩƴȅ ǘŀƴŁƴŀ Ƴōŀ 
ƘŀƴƻƘŀƴŀ ƴȅ ŦŀƴŀǘŀƴǘŜǊŀƘŀƴŀ ǘǎŀǊŀ ƴȅ ǘŜǘƛƪŀǎŀ ŀƳƛƴΩƴȅ Ŧƻƪƻƴǘŀƴȅ ǘǎƛǊŀƛǊŀȅ ǾƻŀƪŀǎƛƪŀΣ ŀǊȅ ƘŀƴŜƴǘŀƴŀ ƴȅ ƳǇƻƴƛƴŀ 
momba ny tetikasa.  
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NON-TECHNICAL SUMMARY 

General context 

The Project to Improve Access to Drinking Water in Madagascar (PAAEP), the MEAH, with support from the World Bank, 
is investing in a sub-project aimed at strengthening drinking water production and supply services in seven major cities: 
Antanananarivo, Mahajanga, Antsiranana, Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara, and Mananjary.  

The main objective of this project is to improve drinking water supply in order to increase access rates and meet rising 
demand in these urban areas. It is part of the national strategy to achieve a 70% access rate to drinking water for the 
Malagasy population by 2025. 

As part of the PAAEP Project, a sub-ǇǊƻƧŜŎǘ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ŎƛǘƛŜǎ ƎǊƻǳǇŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŘŜǎƛƎƴŀǘƛƻƴ άDǊŀƴŘǎ 
/ŜƴǘǊŜǎ {ǳŘέ όaŀƧƻǊ {ƻǳǘƘŜǊƴ /ŜƴǘŜǊǎύΥ Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara, and Mananjary. Component 2 of the 
project aims to "Improve water supply services in Antananarivo and secondary cities," while Component 3 specifically 
focuses on "supporting post-cyclone reconstruction in secondary cities." The objective is to conduct studies to identify 
priority water supply works necessary to improve services in these secondary cities. 

This document pertains to the study conducted for the city of Manakara. The Water Supply (AEP) works for Manakara 
consist of constructing a new water intake at Andranomadio to pump 6,600 m³/day, a new treatment plant at Maroala 
with a capacity of 4,400 m³/day to supplement the existing plant (which already treats 2,200 m³/day of raw water), a 
1,400 m³ reservoir at Marobiby, ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜƛƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƴŜǘǿƻǊƪΦ ¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ 
rehabilitation works for existing infrastructure under this sub-project. 

The actual construction works for the selected option will be carried out over an 18-month period. The total budget for 
the works is estimated at 76,867,969,018 MGA (excluding taxes), approximately 17,081,770 USD, funded by the World 
Bank. 

The multi-criteria analysis conducted in accordance with ESS 1 establishes that only the option integrating a new intake 
outside the influence of the saline wedgeτincluding a treatment line scaled at 6,600 m³/day, hydrological resilience 
structures, and reinforced access and distribution infrastructureτcan address the structural constraints of water deficit, 
salinity, climate vulnerability, and operational performance. The other two options (the "no-project" scenario and the 
rehabilitation of existing facilities) remain technically insufficient, hydraulically unsuitable, and non-compliant with 
service continuity and health safety requirements. 

Environmental and Social Classification 

Lƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘ .ŀƴƪΩǎ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪ ό9{CύΣ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 
regulations, and the project's Environmental and Social Commitment Plan (ESCP), and based on preliminary analyses 
related to the Environmental and Social Management Framework (ESMF), an environmental and social screening was 
performed for the sub-project covered by this ESIA. Regarding the implementation of works to improve and extend 
water services by JIRAMA in the "Grands Centres Sud," it was concluded that this sub-project presents substantial risks. 
While it presents no major irreversible impacts, specific mitigation measures are required. Consequently, the sub-
project requires the production of Environmental and Social Impact Assessments (ESIA), including an Environmental and 
Social Management Plan (ESMP), as well as a Resettlement Plan (RP). 

Applicable Environmental and Social Standards 

The project complies with the ²ƻǊƭŘ .ŀƴƪΩǎ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ CǊŀƳŜǿƻǊƪΦ ¢ƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ 
are: 

ESS 1: Assessment and Management of Environmental and Social Risks and Impacts; 

ESS 2: Labor and Working Conditions; 

ESS 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management; 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 

TR!±!¦· 5Ω![La9b¢!¢Lhb 9b 9!¦ th¢!.[9 59{ Dw!b5{ /9b¢w9{ {¦5 9¢ !/¢Lhb{ th{¢ /¸/[hb9{ ό!b¢{Lw!.9Σ CL!b!w!b¢{h!Σ 

MANAKARA ET MANANJARY) 

 
PAGE 26 

ESS 4: Community Health and Safety; 

ESS 5: Land Acquisition, Restrictions on Land Use, and Involuntary Resettlement; 

ESS 6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural Resources; 

ESS 8: Cultural Heritage; 

ESS 10: Stakeholder Engagement and Information Disclosure. 

The environment of the project area 

¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΩǎ ŀǊŜŀ ƻŦ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŎƻǾŜǊǎ ǘƘŜ ŜŎƻǎȅǎǘŜƳǎΣ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƘǳƳŀƴ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ǾŀǊƛƻǳǎ 
infrastructures located within the footprint of the water supply works. The direct area of influence includes the physical 
footprint of all construction activities, including ancillary sites affected by project implementation, along with the 
immediate surroundings of these sites. The indireŎǘ ŀǊŜŀ ƻŦ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŜƴŎƻƳǇŀǎǎŜǎ ǘƘŜ ǎǇŀŎŜǎ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΩǎ 
effects are induced or diffuse. This area includes the city of Manakara and the Communes of Tataho and Sorombo. 

The topography of the city of Manakara and its immediate surroundings is similar ǘƻ ǘƘŀǘ ƻŦ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΩǎ ǎƻǳǘƘŜŀǎǘŜǊƴ 
coast. It features a varied landscape combining coastal plains and hills in the background. The water intake area is still 
part of the coastal plain and is sensitive to tidal influences, particularly regarding the quality of the pumped water. 

The study area includes a marshy zone in Maroala. This area provides both regulatory ecosystem services (such as lagoon 
systems and coastal regulation) and provisioning services (such as water resources and aquatic resources for the 
population). The technical studies have taken these specific features into account, but additional mitigation measures 
will be proposed in this study to strengthen the project's integration into the local ecosystems. 

Moreover, the tropical climate and soil characteristics of marshy zone, the soil in inland areas, make the implementation 
of soil conservation measures essential, particularly in cases of material extraction or excavation works. 

The study area lies within the urban zone of Manakara and its outskirts. The local community is organized under civil 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ōǳǘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ŀǳǘƘƻǊƛǘƛŜǎ όά!ƳǇŀƴƧŀƪŀέύ ǎǘƛƭƭ ƘƻƭŘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΦ tǊƻƧŜŎǘ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ aŀǊƻŀƭŀ 
area must, among other things, follow the rituals required by these authorities. During local consultations and site visits, 
it was found that the work sites do not directly affect sacred or cultural sites, but in the city, they do impact small 
businesses along public roads. 

Economic activities in Manakara, as the capital of the FƛǘƻǾƛƴŀƴȅ wŜƎƛƻƴ ƻƴ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΩǎ ǎƻǳǘƘŜŀǎǘŜǊƴ ŎƻŀǎǘΣ ŀǊŜ Ƴŀƛƴƭȅ 
focused on agriculture, trade, and services. 

The main potential environmental and social impacts & the mitigation measures 

The subȤproject generates positive outcomes mainly through local employment and economic stimulation linked to the 
arrival of the construction activities. Hiring 60ς90 unskilled workers support household incomes and boosts local 
businesses (shops, transport, catering). Early information of communities and involvement of traditional authorities 
promote social acceptance and reduce conflict risks. Required trainings strengthen local skills and employability, 
especially for youth. 

1. Preparation Phase 

This phase includes site demarcation, installation of camps, access opening, and logistical organisation. These activities 
may cause temporary disturbances to the environment and communities. 

Vegetation 

Site preparation will involve the localized clearing of approximately 22 400m² of, of grassy or partially wooded areas. A total of 12 trees of 
varying agesτmostly fruit treesτare located within the pipeline alignment and will be affected by the works. 

Measures: 

ς minimize cleared areas; 

ς store and reuse topsoil; 
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ς avoid cutting trees as possible; 

ς immediately rehabilitate exposed areas. 

Soil 

Soil erodibility increases when the ground surface is stripped and exposed during site clearing and earthworks. The potential opening of borrow 
pits or quarry sites may further aggravate soil degradation and accelerate local land instability. Filling of wetland areas (~600 m access track) can 
worsen degradation. 

Measures: Works should preferably be carried out during the dry season to reduce soil disturbance and erosion risks. The footprint of the works 
must be clearly minimized and delimited, then restored after completion and revegetated to stabilize the site and reduce environmental impacts. 

Surface and groundwater 

Initial installations (sanitation, washing areas, temporary storage) may contaminate water sources if wastewater is poorly managed. 

Measures: 

ς sealed septic tanks; 

ς controlled wastewater management; 

ς storage areas away from rivers; 

ς runoff control. 

Nuisances (noise) 

Vehicle circulation and material transport generate noise. 

Measures: equipment maintenance, compliance with working hours. 

 

Population and socio-economic activities 

Demarcation may temporarily affect crops, businesses, and land use: 

- Number of affected households: 65 

- Total area to be expropriated/acquired: 10,650 m² 

- SocioȤeconomic activities temporarily affected: Small businesses (grocery shops, food stalls, butchery, informal street vendors). 
Service activities (cashpoint, cybercafé, garage, hairdressing). Approximately 8Σллл Ƴч ƻŦ ƳŀǊƪŜǘ ƎŀǊŘŜƴƛƴƎ ŀƴŘ ǎǳōǎƛǎǘŜƴŎŜ ŎǊƻǇǎΣ 12 
fruit trees, and several nonȤresidential structures (paving, fences, and similar small constructions). 

Workforce influx may cause social tensions or GBV/SEA/SH risks. 

Measures: RAP implemŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ŏƻƴǘƛƴǳƻǳǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭƻŎŀƭ ƘƛǊƛƴƎ ǇǊƛƻǊƛǘȅΣ ǿƻǊƪŜǊǎΩ ŎƻŘŜ ƻŦ ŎƻƴŘǳŎǘΣ ƎǊƛŜǾŀƴŎŜ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳΦ 

2. Construction Phase 

The most impactful phase: civil works, pipe laying, construction of stations and reservoirs, intense operation of 
machinery. 

Soils  

Excavations, trenching, riverbank works, and material extraction increase erosion and contamination risks. 

Measures:  

Slope stabilization, implementation of antiȤerosion protection measures, and progressive restoration of work areas, including trench sections, 
shall be carried out throughout the construction phase, implementation of antiȤerosion protection measures, and progressive restoration of work 
areas, including trench sections, shall be carried out throughout the construction phase  

Use approved service providers for vehicle maintenance and store hazardous products safely in sealed, secure containers. 

Surface waters and aquatic ecosystems 

Works near rivers and marshy areas may increase turbidity and disturb aquatic habitats; disturb natural flows, create stagnant water, modify the 
hydrological regime of rice fields and marshes. 

Measures: works in dry-season works, small and short-duration cofferdams, sedimentation tanks, no direct discharge, immediate bank 
rehabilitation, provide adequate hydraulic structures to maintain natural flow continuity 

Nuisances 

Dust and noise from heavy machinery. 

Measures: reduce vehicle speed, water the tracks, keep machinery in good working condition, and respect authorized working hours. 

Population, safety, socio-economic activities 

Urban trenches disrupt mobility, access to shops, and daily routines. Safety risks for workers and residents, social risks linked to labour influx. 

Measures: permanent signage, maintenance of pedestrian and vehicle access, continuous communication, LMP (labour management 
procedures), HSE inspections, training. 

Solid and hazardous waste 
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Large quantities of debris, hydrocarbons, paints, solvents. 

Measures: sorting, safe storage, disposal in authorized sites, traceability. 

3. Operational Phase 

Surface and groundwater quality 

Washing water and sludge may contaminate water bodies; septic tanks may leak; improved service increases domestic wastewater. 

Measures: decantation, sealed and regularly emptied septic tanks, awareness campaigns, monitoring 

Chemical and sanitary quality of drinking water 

Possible presence of heavy metals, micropollutants, chlorination byȤproducts; risk of accidental pollution. 

Measures: protection zones, frequent water testing, reagent adjustment, immediate service interruption if non-compliant. 

Water availability for users 

There is a potential risk of reduced water availability for downstream users, particularly farmers, if the flow rate is not properly controlled. 

Measures: Ensure continuous verification that the flow rate at the intake complies with technical requirements, carry out regular maintenance 
of all facilities to avoid leakage and water losses, closely monitor spring discharge and water level variations., adjust abstraction volumes during 
critical periods (severe low-flow, high demand), conduct awareness campaigns on water-saving practices targeting households, and users. 

Sludge and effluents 

Risk of contamination if poorly managed. 

Measures: sludge management plan, decantation, reuse/valorisation or disposal 

Worker health 

Exposure to noise and GHG emissions. 

Measures: efficient equipment, maintenance, limited use, PPE. 

4. Climate change impacts 

More erosive floods, higher turbidity, longer droughts. However, project water abstraction remains low; the intake 
structure ensures resource security. Stations are climate-resilient, and continuous monitoring allows operational 
adaptation. GHG emissions remain moderate. 

5. Cumulative impacts 

Relate to resource pressure, labour influx, traffic, and social risks, amplified by concurrent projects (e.g., PIC). Mitigation: 
coordinated works, local hiring, optimised supply planning, water level monitoring. 

The implementation of these measures ensures that residual impacts remain low, while the project provides major and 
longȤlasting benefits in terms of safe water access, employment, public health, and territorial resilience. 

Environmental and Social Management Plan of the project 

An Environmental and Social Management Plan (ESMP) has been prepared for the project. Its main objective is to ensure 
that the mitigation measures proposed for the notable impacts correspond to the forecasts in terms of avoidance or 
minimization of the predicted impacts. It thus ensures a better balance between the economic, social and 
environmental components of the project. It brings together both the parameters to be monitored daily and those to 
be monitored over time.  

In particular, the ESMP describes: 

Á The monitoring plan for the implementation of the mitigation program; 

Á The environmental monitoring program ; 

Á The organization to be put in place for the implementation of the ESMP, including responsibilities, needs for 
specific environmental management plans during implementation, management of social aspects and the 
implementation schedule of the ESMP. 
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Public consultation 

Consultations were carried out through individual interviews (authorities, fokontany, technical department, local 
resident). 

A public consultation meeting held at the Urban Commune of Manakara and in Tataho allowed the local community to 
be informed about the context of the water supply project for the city of Manakara, to understand local perceptions of 
the project, and to hear the concerns of the local population. Traditional authorities were also consulted. 

In general, the authorities and communities consulted did not express any objections during the interviews and 
meetings. Participants raised concerns about the impact of the project on their property and its consequences, 
particularly in terms of compensation or project support. The mayors encouraged the fokontany leaders to support the 
proper implementation of the project in each affected fokontany and to raise awareness among the population about 
the project. 
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1. INTRODUCTION 

1.1. CONTEXTE DU PROJET 

" aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ [ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜǾƛŜƴǘ 
ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŀƭŞŀǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀŎǘǳŜƭǎΦ Malgré les efforts soutenus du Gouvernement malgache, à 
ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŀǳΣ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩIȅƎƛŝƴŜ όa9!Iύ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǊŜǎǘŜ ǳƴ ŘŞŦƛ ƳŀƧŜǳǊ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊes conditions de vie à la 
population. 

Dans ce contexte, lŜ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎŝǎ Ł ƭΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ όt!!9tύΣ ƭŜ a9!IΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ 
de la Banque mondiale vise à accroître l'accès à des services améliorés d'approvisionnement en eau dans la zone du 
Grand Antananarivo et dans certaines villes secondaires, Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Le projet 
s'articule autour de quatre composantes :  

ҍ Composante 1 : Amélioration et la sécurisation de la production d'eau dans le Grand Antananarivo ;  
ҍ Composante 2 : Amélioration des services d'approvisionnement en eau à Antananarivo et dans les villes 

secondaires ;  
ҍ Composante 3 : Développement institutionnel du secteur ;  
ҍ Composante 4 Υ wŞǇƻƴǎŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŏontingente (CERC). 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!ŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜ ό!9tύ ŘŜǎ DǊŀƴŘǎ /ŜƴǘǊŜǎ {ǳŘ Ŝǘ ŀŎǘƛƻƴǎ Ǉƻǎǘ-cyclones couvrent les quatre villes 
secondaires : Antsirabe, Fianarantsoa, Manakara et Mananjary, et font partie de la Composante 2 du Projet PAAEP. Les 
travaux objet de cette étude concerne la ville de Manakara. 

Conformément aux exigences du Cadre Environnemental et Social (CES) de la Banque mondiale, à la réglementation 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ tƭŀƴ ŘΩ9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ όt99{ύ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝt sur la base des analyses 
préliminaires menées dans le cadre du Cadre de Gestion Environnementale et Sociale (CGES), un screening 
environnemental et social a été réalisé pour le sous-projet objet de la présente EIES. Il a été conclu que ce sous-projet 
est Ł ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭǎΣ ƛƭ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳŎǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƛǊǊŞǾŜǊǎƛōƭŜ ƳŀƧŜǳǊΣ Ƴŀƛǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
sont requises. Le sous-ǇǊƻƧŜǘ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ŀƛƴǎƛ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ ό9L9{ύΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
un Plan de Gestion 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ όtD9{ύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όtwύΦ Tous les Normes 
9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜǎ όb9{ύ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ Ł ƭΩ9L9{ Ŝǘ ŀǳ tw ǎŀǳŦ ƭŀ b9{ т tŜǳǇƭŜǎ 
autochtones et NES 9 (Intermédiaires financiers). LŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭΩ9L9{ ǇǊŜƴŘ également en compte la variabilité hydro-
climatique et les événements extrêmes comme des facteurs clés de risque environnemental.  

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩ9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜǎ travaux 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ de la ville de Manakara. 

1.2. h.W9/¢LC{ 59 [Ω9¢¦59 

[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ t!!9t ǳƴ ƻǳǘƛƭΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ǳƴ tƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
environnementale et sociale (PGES), qui lui permettra de mettre en place un mécanisme durable qui couvre à la fois la 
ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭΣ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩ!9t Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊΦ 

[Ω9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜ ŀƛnsi les principaux impacts environnementaux et sociaux 
du projet, et formule des mesures pour éviter, atténuer ou compenser les principaux impacts négatifs identifiés, à 
travers un PGES. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩ9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŞƎalement de préparer les clauses 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 5ƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ό5!hύ 
correspondant. 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 

¢w!±!¦· 5Ω![La9b¢!¢Lhb 9b 9!¦ th¢!.[9 59{ Dw!b5{ /9b¢wES SUD ET ACTIONS POST CYCLONES (ANTSIRABE, FIANARANTSOA, 

MANAKARA ET MANANJARY) 

 
PAGE 31 

1.3. METHODOLOGIE 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŀǳ troisième trimestre 2025. Elle se base sur 
ǳƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŞǘŀōƭƛŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŞǇƻǉǳŜΦ 

Pour répondre aux ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ 
les principales étapes suivantes : 

Á Etudes documentaires : 

LƴƛǘƛŞŜǎ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ŝƴ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ ǇǊŞ-identifier les 
ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜΦ 9ƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ŝƴ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎŜǎ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΦ 

Á Investigations de terrain : 

Les investigations environnementales et sociales de terrain dans la zone du projet, ont eu lieu en juillet-aout 2025. Elles 
ont été réalisées par une équipe multidisciplinaire composée par un environnementaliste, un socio-économiste et un 
biologiste. Ainsi, des observations environnementales le long des axes conceǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩ!9t ƻƴǘ ŞǘŞ 
réalisées. ¦ƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎǳǊ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ 
également réalisée.  

Les niveaux sonores locaux ont été mesurés au niveau des sites de travaux. Un recoupement de terrain des données 
ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ à travers des appréciations directes, observations 
visuelles et contextuelles sur site, en tenant compte des activités existantes et des sources potentielles ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴΦ Les 
inventaires de la faune notamment aquatique, et de la flore ont été réalisé (recensement et enquêtes biologiques), et 
complétées par des informations secondaires disponibles (études antérieures, données locales). Cette méthode 
proportionnée est justifiée par la nature du projet, localisé dans des zones déjà anthropisées, urbanisées, où les impacts 
sur la biodiversité sont jugés préalablement comme faibles. De même, des enquêtes socio-économiques ont été menées 
pour la caractérisation du ǇǊƻŦƛƭ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Á Préparation du rapport : 

Le rapport EIES a ensuite été préparé, sur la base des études documentaires et des résultats des investigations de 
terrain. Des échanges avec les équipes en charge des études techniques ont également été réalisées, notamment par 
rapport aux données et informations relatives au projet technique. 

[ŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ 9L9{ ŀ ƛƴŎƭǳǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎǳǊ ƭŀ 
ōŀǎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Á Consultation du public : 

[ŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀ 
été réalisée sous différentes formes : 

- Réunion de consultation publique Υ [ΩƻōƧŜǘ ŘŜ la réunion était principalement de présenter aux acteurs locaux 
la consistance du projet et ses principaux impacts potentiels, et de recueillir leurs avis et/ou préoccupations 
par rapport au projet. Ces réunions ont également permis de collecter des informations socio-économiques 
concernant les Communes, fokontany concernés par le projet. 

- Entretiens avec les différents acteurs locaux (autorités et communautés locales, services techniques) : ils ont 
été réalisés durant les investigations socio-environnementales de terrain. Le principal objectif était de collecter 
les informations relatives aux acteurs locaux et à la situation de référence de la zone du projet par rapport aux 
différents aspects socio-environnementaux étudiés. 

 



EtǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 

¢w!±!¦· 5Ω![La9b¢!¢Lhb 9b 9!¦ th¢!.[9 59{ Dw!b5{ /9b¢w9{ {¦5 9¢ !/¢Lhb{ th{¢ /¸/[hb9{ ό!b¢{Lw!.9Σ CL!b!w!b¢{h!Σ 

MANAKARA ET MANANJARY) 

 
PAGE 32 

2. DESCRIPTION DU PROJET 

2.1. JUSTIFICATION DU PROJET 

[Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł aŀƴŀƪŀǊŀΣ ǾƛƭƭŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƾǘŜ ǎǳŘ-est de Madagascar, est confronté à plusieurs défis structurels 
et institutionnels. Les infrastructures de distribution sont sƻǳǾŜƴǘ ǾŞǘǳǎǘŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳΣ ŘǳŜǎ Ł 
ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ Ŝǘ Ł ǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘΣ ƭƛƳƛǘŜƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ 

Á hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩ!9t ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ de Manakara 

[ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ƭƻŎŀǳȄΣ Ƴŀƛǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ Ŝǘ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ 
ǇŀǊŦƻƛǎ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴΣ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ǎŀƭƛƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ 
marées hautes coïnŎƛŘŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǎŝŎƘŜǎ ŘΩŞǘƛŀƎŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƴΩŀǎǎǳǊŜ Ǉƭǳǎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ 
de la norme de potabilité, notamment par rapport à la salinité, et le manque de financement pour moderniser les 
infrastructures aggravent la situation. 

Le ǊŞǎŜŀǳ ŘϥŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ł aŀǊƻŀƭŀ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ 2200 
m3κƧƻǳǊΣ ŘΩǳƴ ŎƘŃǘŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŘŜ олл Ƴ3 et ŘΩun réseau de distribution ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрƪƳ. [ΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŎŀǇǘŞŜ ǎǳǊ la Manakara. 
Lors des marées hautes cƻƠƴŎƛŘŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǎŝŎƘŜǎΣ ƭŜ ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞ ǊŜƳƻƴǘŜ Ŝǘ ǊŜƴŘ ƭΩŜŀǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ 
ŘΩŜŀǳ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ actuelle salée et impropre à la consommation. 

Á tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩ!9t ŀŎǘǳŜƭ 

Le réseau de distribution couvre les principaux quartiers de la ville. Cependant, certaines zones périphériques peuvent 
rencontrer des difficultés d'accès à l'eau potable en raison de l'éloignement ou de l'insuffisance des infrastructures. Le 
réseau de distribution d'eau potable de Manakara est confronté à des problèmes majeurs liés à la vétusté de ses 
infrastructures. Les canalisations en amiante-ciment, autrefois reconnues pour leur durabilité, sont désormais 
fragilisées par le vieillissement. Cette dégradation provoque des fissures et des fuites, entraînant une augmentation des 
ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ 
obligeant la JIRAMA à improviser et à recourir à des réparations de fortune. Les canalisations en fonte, quant à elles, 
soǳŦŦǊŜƴǘ ŘŜ ŎƻǊǊƻǎƛƻƴ ŘǳŜ Ł ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎŀƭƛƴƛǘŞ Řǳ ǎƻƭΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƳŀǊǉǳŞŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǾƛƭƭŜ ŎƾǘƛŝǊŜ ŎƻƳƳŜ 
Manakara. La corrosion réduit leur durée de vie et provoque des ruptures fréquentes, perturbant la distribution d'eau. 

Ces problèmes structurels entraînent des pertes d'eau importantes, affectant le rendement du réseau et augmentant 
les coûts de maintenance pour la JIRAMA. La vétusté des matériaux compromet également la qualité de l'eau, qui peut 
être contaminée par des infiltrations ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ou des résidus des canalisations dégradées. 

Avec les mêmes infrastructures, le bilan ressource ς demande est encore déficitaire de près de 3 906 m3κƧ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 
2035, ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎŀƭƛƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ ǊŜǎǎŜƴǘƛŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ όŜƴǘǊŜ ƻŎǘƻōǊŜ Ŝǘ ŘŞŎŜƳōǊŜύΣ ŘΩƻǴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ 
de mener à terme le présent projet pour y remédier. 

Le sous-projet permettra de : 

¶ Construire une nouvelle station permettant de capter 300 m3/h soit 6600 m3κƧƻǳǊ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ 
de la rivière ; 

¶ !ƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǇŀǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ όмлл Ƴ3/h soit 2200 m3/j  pour un pompage de 
22h) ŎŀǇǘŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜΣ Ŝǘ ƴŜ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ; 

¶ Construire une nouvelle station de traitement (200 m3/h soit 4400 m3/j  pour un pompage de 22h) pour 
ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ; 

¶ 5ΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ branchements privés de 1 041 et de bornes fontaines de 3.  
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Performance technique, environnementale et securitaire de la station existante faible 

5Ŝǎ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ 
de traitement existantes ont été décélées lors des études techniques. Ces déficiences compromettent la continuité du 
ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŀƭŞŀǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΦ 
Les principaux éléments sont présentés ci-dessous. 

Sur le plan technique : 

¶ 5ŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ existante (biseau salé) : [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀΣ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǾŀƭΣ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳ 
ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǊŞŜǎ ƘŀǳǘŜǎΣ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭΩ!t5 ǇƻǎǘȤcyclone. Ce 
ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ǊŜƴŘ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǎŀƭƛƴƛǎŞŜ Ŝǘ ƛƳǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ ŀǇǊŝs traitement classique. Cette 
contrainte constitue un verrou technique majeur : aucune optimisation locale ne peut empêcher la remontée 
ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ŦƭŜǳǾŜΦ 

¶ État de dégradation avancé du captage et des ouvrages hydrauliques : [ΩŞǘǳŘŜ ǊŜƭŝǾŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǾŞǘǳǎǘŞ Řǳ 
portique métallique, des massifs en béton, des grilles de prise, et des structures de retenue. Les peintures 
ŀƴǘƛŎƻǊǊƻǎƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀōǎŜƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜǎ ŦƛǎǎǳǊŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŞƎǊŀŘés. Cette 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞǎΦ  

¶ Dégradation de la station de pompage eau brute : La salle de pompage présente des désordres majeurs : toiture 
et charpente détériorées, murs et sols très endommagés, caniveaux de câbles cassés, clapets, vannes, colliers 
et conduites en mauvais état, équipements hydromécaniques non fonctionnels. /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎǊŞǇƛƴŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ 
sont même manquantes, ce qui compromet la sûreté hydraulique. La station, dans cet état, ne peut garantir 
un fonctionnement continu ni sûr. 

¶ Insuffisance de capacité de traitement : La station de traitement actuelle, conçue pour ~2 2лл ƳшκƧΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
en mesure de répondre à la demande de 6 106 m³/j à ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлорΣ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ǳƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ ŘŜ ς3 906 
m³/j. 

¶ Les ouvrages de traitement sont également très dégradés : filtres présentant des fuites, des vannes bloquées, 
des clapets rouillés, ǘƛƎŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŎŀǎǎŞŜǎΣ systèmes de lavage défectueux, bassins de traitement en 
mauvais état. Ces défaillances compromettent le rendement du traitement ainsi que la qualité microbiologique 
et physico-ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜΦ 

Sur le plan environnemental et sécuritaire : 

¶ Risques de contamination et déversements : [ΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎΣ ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎΣ ŘŜǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ 
ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎ ŘŜ ōƻǳŜǎΣ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ ƴƻƴ ƳŀƞǘǊƛǎŞǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 
Des fuites observées au niveau des sanitaires et des fosses septiques ont été constatées. [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ 
de ces rejets constitue un risque environnemental.  

¶ 5ŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǎ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ : [ŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ƭƻƴƎǳŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ сΣт ƪƳΣ 
est fortement dégradée, inondée ou impraticable durant la saison des pluies. Cela entraîne : ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴΣ 
ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

¶ Vulnerabilité aux cyclones et crues : [Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜ ŎƻƴǘǊŜ Υ ƭΩérosion 
de berge, les crues chargées, les débris flottants, les surcharges hydrauliques. Cette vulnérabilité augmente le 
risque de défaillance et de rupture de service en période cyclonique. 

¶ Dégradation des bâtiments : Les toitures, charpentes, planchers et enduits de la station de pompage et de la 
station de traitement sont décrits comme « très dégradés », « corrodés » ou « endommagés ». Cela expose les 
travailleurs à des risques physiques significatifs : ŎƘǳǘŜǎΣ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ Χ 

¶ Installations électriques vétustes et dangereuses : les installations électriques actuelles sont en partie non 
fonctionnelles, corrodées, dépourvues de protections conformes, mal isolées, ŜȄǇƻǎŞŜǎ Ł ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΦ Ces 
conditions entraînent des risques élevés : électrocution, incendie, panne complète de la station. 

¶ !ŎŎŝǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ : lΩŞǘŀǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ǊŜƴŘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
difficiles, ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƛŝŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ǊƛǎǉǳŞΣ la sécurité des travailleurs compromise, 
notamment en saison de pluies ou lors de crues. 
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Lŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇǊƻǇǊŜ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ Ŝŀǳ ōǊǳǘŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ōƛǎŜŀǳ 
salé, les ouvrages hydrauliques et électromécaniques sont fortement dégradés, la station de ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƴΩƻŦŦǊŜ ƴƛ 
capacité suffisante, ni sécurité sanitaire, le système est extrêmement vulnérable aux aléas climatiques, les risques pour 
les travailleurs sont importants, et la continuité du service ne peut être garantie dans ces conditions. 

La poursuite de son exploitation nécessite une réhabilitation majeure. Ces travaux de réhabilitation ne sont pas prévus 
dans le cadre du présent sousȤprojet, mais ils sont considérés comme réalisés (par un autre sous-projet), afin de garantir 
la capacité de traitement correspondant aux volumes dΩeau prélevée prévus. 

Augmentation de la desserte 

Le sous-ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ : le taux de desserte de population a été estimé à 40% 
par la Jirama (2021-2023), soit 18 775 bénéficiaiǊŜǎ ŀŎǘǳŜƭǎΦ " ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлорΣ ƭΩ!t5 ǇǊƻƧŜǘǘŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 73 238 
Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ǇƻǊǘŞ Ł млл ҈Σ Řƻƴǘ 58 590 personnes approvisionnées par branchements privés (11 
718 BP) et 14 648 personnes par bornesȤfontaines (73 BF) 1. 

Le ōƛƭŀƴ Ł ƭΩƛǎǎǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ǎǳǊǇƭǳǎ ŘŜ пфп Ƴ3κƧ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Ł ŘƛǎǘǊƛōǳŜǊ Ŝƴ 
2035. Ce bilan reste à relativiser notamment au regard de paramètres évolutifs comme la démographie qui demeure 
incertaine. Il sera donc ajusté lors du prochain schéma directeur ou au plus tard en 2030 afin de mieux intégrer les 
évolutions non maîtrisables à ce jour.  

Conditions hydrologiques du fleuve Manakara favorables 

[Ŝ ǎƛǘŜ ŎƘƻƛǎƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘǊŀƛƴŞŜǎ ŘŜs bassins versants des rivières Hadioslev et 
aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мсо ƪƳчΦ AǳŎǳƴŜ ŘƻƴƴŞŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ƴΩŀ Ǉǳ şǘǊŜ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ capacité des 
ōŀǎǎƛƴǎ ǾŜǊǎŀƴǘǎ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ À Manakara, la pluviométrie annuelle 
moyenne est généralement comprise entre 1500 et 2000 mm/an. En considérant un coefficient de ruissellement Cr = 
0,3 (valeur raisonnable pour des sols tropicaux avec une couverture végétale modérée) le débit journalier moyen de 
241 340 m3/jour, suggérant une disponibilité en eau encourageante malgré le manque d'informations détaillées. Un 
prélèvement de 6600 m³/j représenterait ainsi environ 2,8 % du débit moyen annuel, ce qui est soutenable. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜ ƻǳ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŞǘƛage, le débit peut être réduit de manière significative. Il est courant que le 
débit disponible descende à 20-ол ҈ Řǳ ŘŞōƛǘ ƳƻȅŜƴ ŀƴƴǳŜƭ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜΦ [Ŝ ŘŞōƛǘ ŘΩŞǘƛŀƎŜ ŜǎǘƛƳŞ Ŝǎǘ ŘŜ 
72 402 m³/j. aşƳŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜΣ ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ 6600 m³/j représenterait environ 9,1 % du débit minimal 
estimé. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όǾƻƛǊ §Erreur ! Source du renvoi introuvable.ύΣ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
de ce site présente les caractéristiques ŘΩŜŀǳȄ ŘƻǳŎŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ !9tΦ 

Il a été ainsi conclu que la Manakara est suffisante pour fournir les 6600 m3/jour demandés par la nouvelle station de 
captage prévue par le sous-projet. 

2.2. LES COMPOSANTES DU SOUS-PROJET  

Les travaux à réaliser dans le cadre des activités ŘΩ!9t Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara sont : 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ de 300 m3/h soit 6600 m3/jour pour 22h de pompage, 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ de 200 m3/jour soit 4400 m3/jour 
pour 22h de pompage, 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ de 1400 m3, 

 

 

1 Source Υ 9ǘǳŘŜ ŘΩ!t5 t!!9t !9t Manakara, 2025 
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¶ Raccordement des ouvrages : 
ҍ Conduite entre la station de Maroala et le nouveau réservoir : ~3,6km, 
ҍ Entre le captage et la nouvelle station à Maroala : 2,8km, 
ҍ Renforcement du raccordement du réservoir existant avec le réseau : 5,7km, 

¶ Renforcement et extension du réseau de distribution sur un linéaire de 22km, 

¶ Aménagement et réhŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

Une carte de localisation des travaux est présentée dans la figure 1. Elle présente les infrastructures existantes mais qui 
ne seront pas concernés par le présent sous-projet et les insfrastructures qui seront exécutées. 

Les plans des ouvrages et les plans de masse sont en annexe E du présent document.  
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Figure 1 ς Localisation du projet AEP ς ville Manakara
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2.2.1. /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ 

2.2.1.1. Construction des ouvrages 

[Ŝ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊŀ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ /ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ 

[ΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ƎŞƴƛŜ ŎƛǾƛƭ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ de pompage comportera : 

¶ Le seuil ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ; 

¶ [Ŝ ǊŜƎŀǊŘ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ; 

¶ La salle de pompage ; 

¶ Le logement du gardien et du local technique ; 

¶ !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ. 

[ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ (22° 7'56.34"S 47°56'28.62"E) Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƛƭ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ отΣр ƳΣ ǇƻǳǊ 
une hauteur de 2,75m, Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ōŀǘŀǊŘŜŀǳ Ŝƴ ōƻƛǎ de 1,50 x 2,75mΦ [ΩŜŀǳ ǊŜǘŜƴǳŜ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ Ŝǎǘ ŀŎƘŜƳƛƴŞŜ ǾŜǊǎ ǳƴŜ 
ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ όǇǳƛǘǎύ ƻǴ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻǇƻƳǇŜǎ ŘŜ ƭŀ 
station située à proximité.  

Les groupes de pompage sont composés de deux pompes (1 en service + 1 en secours). 

Le débit de refoulement requis est de 330 m³/h, ventilé comme suit : 200 m³/h pour la nouvelle station de traitement, 
млл ƳшκƘ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ Ҍмл ҈ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŞΦ 

La station de pompage (22° 7'54.78"S 47°56'29.99"E) se trouve à 50 en aval du seuil de captage. Elle sera équipée deux 
pompes (1 en service + 1 en secours). La salle de pompe qui ŀōǊƛǘŜǊŀ ƭŜǎ ǇƻƳǇŜǎ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŀǳǊŀ ƭŜǎ 
dimensions suivantes : 

¶ Longueur : 3,35 m 

¶ Largeur : 2,87 m 

¶ Hauteur totale : 6,00 m et Hauteur sous dalle : 3,00 m 

[ŀ ŦƛƎǳǊŜ н ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ŎƻǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜΦ 

tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŜƴǊƻŎƘŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŞǊƻǎƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀƳƻƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
protection des berges en mur de gabion en aval du barrage est proposée. Concernant la fondation du barrage, des pieux 
en bois de diamètre supérieurs à 15 cm et en béton armés Ø 10 cm sous semelle seront posés pour prendre en compte 
la faible portance du sol marécageux. 

Il est également ǇǊƻǇƻǎŞ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛƎǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ сллƳΣ Ł ƭΩŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ 
empêcƘŜǊ ƭϥŜŀǳ ǎŀƭŞŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴƛǊ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎŀǇǘŀƎŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛƎǳŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ 
ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭϥŜŀǳ ŘƻǳŎŜ Ŝǘ ƭϥŜŀǳ ǎŀƭŞŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŞŜ ƘŀǳǘŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 
période de forte crue. 

Un ouvrage hydraulique latéral situé en amont immédiat du seuil de captage (identifié sur les plans comme άcanal de 
communicationέύ ŀ ŞǘŞ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ. Ce canal de près de 120m correspond à un canal 
ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜ ōǊŀǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜΦ {ƻƴ ǊƾƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƳƻƴǘΣ 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǎǘŀƎƴŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŀǊŀƛǎ ƭŀǘŞǊŀǳȄΣ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ǘǊƻƴœƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎŀǇǘŀƎŜΦ [ŀ 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǎǘŀōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ Ŝǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 
hydrologiques potentiels liés à la mise en place du seuil de captage. 
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Figure 2 ς Vue du seuil et de la station de pompage 
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2.2.1.2. Construction du logement de gardien et local technique 

Un logement pour le gardien ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ осƳч sera construit pour ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩassurer un suivi et contrôle régulier des 
équipements qui y sont installés, mais surtout pour mettre en place une sécurisation du site. Il sera situé dans la même 
enceinte que la station de pompage.  

[Ŝ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ǎŜǊŀ Ǌéalisé en maçonnerie de parpaing avec des structures en béton armé et sera 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ŎǳƛǎƛƴŜ, des sanitaires, Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ de pièces de rechange / débarras. La 
ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ тƳч ǉǳƛ ǇŀǊ ǳƴŜ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘé, accessible par une porte située dans un couloir à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ  

2.2.1.3. !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

Á tƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Un aménagement de ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ en matériaux sélectionnésΣ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ϤнΣтƪƳ entre la station de pompage 
existante ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ Ŝǘ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ : 

¶ wŜƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜ (~2,1km) qui présente une partie inondée durant la saison de pluie 
et rend la piste non praticable ; 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎǘŜ (~600m) ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
pompage ; 

¶ Création des dalots cadres 100 x 100 cm en béton armé qui joueront le rôle ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ des eaux en période de forte crue ou de marées hautes. 

[ŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ǎǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴ слл Ƴ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ŝƴ ǊƛȊƛŝǊŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ ǇŀǊ 
des usagers individuels. Conformément au profil en travers fourni (figure 3), la piste présentera une chaussée (bande 
ŘŜ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘύ ŘŜ нΣлл Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊΣ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ talus en remblai compacté forment une emprise 
ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пΣул ƳΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ Ŝƴ нIκм± Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀȊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǊŜƳōƭŀƛ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇreinte au sol sur les 
parcelles rizicoles existantes. 

Á tƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƳŜƴŀƴǘ ǾŜǊǎ la station de Maroala prévue, cette piste est empruntée à 
la fois par les ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ǉǳƛ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ ŜǘΣ ǎǳǊǘƻǳǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜ ƻǳ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǳǊƎŜƴǘŜΦ 
À ce jour, la piste est fortement dégradée : seuls des véhicules tout-terrain (4×4) peuvent y circuler, en particulier 
pendant la saison des pluies. [ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ Ł ǊŞƘŀōƛƭƛǘŜǊ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ сΣт ƪƳ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǎƛȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 
dont trois sont en mauvais état et nécessitent un réaménagement complet.  

Les travaux de réhabilitation prévus sont : 

¶ Mise à niveau de la piste qui consistera à décaper les zones instables, puis à reprofiler la plateforme pour 
ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 5Ŝǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ Ŝƴ ƭŀǘŞǊƛǘŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Řŀns les zones creuses, par 
ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎΣ Ǉǳƛǎ ŎƻƳǇŀŎǘŞǎ Ł ƭΩƻǇǘƛƳǳƳ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞΦ 5Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ŦƻǎǎŞǎΣ 
ǊƛƎƻƭŜǎΣ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Τ 

¶ Remplacement des 3 ouvrages provisoires (en bois) de franchissement endommagé avec création des 
ouvrages définitifs en dalots cadre double en béton armé. 

¶ [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ǎŜǊŀ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ 
ŘΩŀǊōǊŜ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜǎΦ 
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Figure 3 - tƭŀƴ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ 

2.2.1.4. Equipements hydrauliques 

[ΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ƳǳǊŀƭŜ Ł Ǿƻƭŀƴǘ ƳŀƴǳŜƭΣ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ǘƛƎŜ ŦƛƭŜǘŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜ ŘŜ ǾŀƴƴŜ 
de dimensions 1000x1000 mm. La chambre de mise en charge est équipée de deux dégrilleurs positionnés 
respectivement en amont et en aval, avec des mailles de 2 cm² et 0,5 cm², permettant une filtration progressive des 
particules. 

Les équipements hydrauliques et les canalƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘΩŜŀǳ ǾŜǊǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŀǳǊƻƴǘ ƭŜǎ 
caractéristiques suivantes : 

¶ Crépine galvanisée ou en inox à bride DN350 

¶ 5ŜǳȄ ƳŀƴŎƘŜǘǘŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ 5bорл 

¶ Tube en fonte ductile DN350, longueur 650 ml 

¶ Deux ventouses DN80 

!Ŧƛƴ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΣ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴœǳΦ 

2.2.1.5. Equipements électriques et électromécaniques 

Les équipements électromécaniques à fournir et à poser seront constitués par deux groupes électropompes (1 de 
service et 1 de réserve) de 330m3/h chacun. 

Par ailleurs, la station de pompage ainsi que le village de Maroala seront en même temps électrifiés. La station de 
pompage sera raccordée à la ligne électrique triphasée, aérienne et moyenne tension de 5.5KV existante à partir de la 
station de traitement. Elle aura un linéaire de ~2000m ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ. Un poste de transformation sur 
poteau H61 MT/BT au ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ŎŜƭƭŜ-ci à basse tension. Une ligne BT 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рллƳΣ partira du transformateur ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀΦ  

Un groupe électrogène de secours, de 160 kVA avec armoire normal/seŎƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 
détectée par cette armoire, le groupe électrogène se met en service automatiquement pour prendre le relais de 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳǇƭŜȄŜΦ 

[ŀ ƭƛƎƴŜ ǎǳƛǾǊŀ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ et les supports de ligne seront en béton armé. 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ sera ainsi assurée par le réseau JIRAMA et secourue par 
ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘƛŜǎŜƭ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘŜ мслY±!Φ tƻǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜΣ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ 
diesel de secours de 160KVA - 400V/230V est importante. ¦ƴ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ Ŝǘ ŎŃōƭŀƎŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ 
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2.2.1.6. Equipements des instrumentations 

Le suivi en permanence de quelques paramètres physico-chimiques notamment la turbidité, pH, oxygène dissous, 
/ƻƴŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǉǳƛ 
alimentera la station de traitement. De ce fait et en plus des équipements des instrumentations classiques à fournir et 
à installer, les équipements ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ 
produite notamment les équipements pour :  

¶ Mesure de Turbidité, 

¶ pH-mètre, 

¶ Mesure de Conductivité, 

¶ aŜǎǳǊŜ ŘΩhȄȅƎŝƴŜ ŘƛǎǎƻǳǎΦ 

[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜ 
ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΦ /Ŝ Ǉƻƛƴǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎŀǇǘŀƎŜΣ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
hydraulique, et de détecter rapidŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǳǊōƛŘƛǘŞΣ ŘŜ ǇIΣ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Řƛǎǎƻǳǎ 
influençant les réglages du traitement. Les instruments assurent une mesure en continu et constitue la base du pilotage 
ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜΣ ŘŜ ŎǊǳŜ ƻǳ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜΦ [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ WLw!a!Σ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΣ Řǳ 
nettoyage, et de la vérification des valeurs, les données mesurées sont transmises automatiquement vers le système 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ό{/!5!ύ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞǎ Υ 

¶ Analyses manuelles en station (quotidiennes / hebdomadaires) : température, ŀƭŎŀƭƛƴƛǘŞΣ ŎƻǳƭŜǳǊ όŁ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ 
ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜύΣ ƳŜǎǳǊŜ ƧŀǊȤtest (ajustement du coagulant) 

¶ Analyses en laboratoire JIRAMA (mensuelles/trimestrielles) : paramètres microbioligiques, matières en 
suspension, dureté, nitrites, nitrates, fer, manganèse, chlorures / salinité, DBO, DCO si nécessaire 

Ces paramètres sont essentiels pour suivre les pics de pollution, les variations saisonnières, la conformité 
bactériologique. 

2.2.2. Construction de la nouvelle station de traitement 

Pour répondre à la demande en eau de la villŜ ŘΩƘƻǊƛȊƻƴ нлорΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǾǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
traitement. Cette nouvelle station sera construite sur le même site de la JIRAMA existant à (22° 7'58.22"S 
47°57'40.59"E), à ~нƪƳ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ. Les ouvrages de traitemŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻƴǘ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
considérer  

[Ŝ ǘŜƳǇǎ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ нн ƘŜǳǊŜǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭŀ WLw!a!Σ 
ce qui correspond à un débit moyen de 4 400 m³/jour. La nouvelle station, prévue pour un traitement supplémentaire 
de 200 m³/heure, sera située à proximité de la station existante, qui a également une capacité de 200 m³/heure. 

2.2.2.1. Travaux de génie civil de la station : 

Á Bâche de coagulation : de 6m3, en béton armé implanté en amont du floculateur, formée par un compartiment de 
dimension L 2m x l 1,7m x H 2m. 

Á Bâche de floculation : Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ǎŜǊŀ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ŜƴǘŀƳŜǊ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ŦƭƻŎǳƭŀǘƛƻƴ, formée par 2 compartiments 
de dimension L 4m x l 2,80m x H 2,5m. 

Á Décanteur : en béton armé sera de type statiqǳŜ Ł ŦƭǳȄ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭΦ [ΩƻǳǾǊŀƎŜ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ŎƻƳǇƻǎŜǊŀ ŘŜǳȄ όлнύ 
compartiments, dont les dimensions unitaires sont de 20 m x 10 m avec une hauteur maximale de 3 m. A chaque 
ŜƴǘǊŞŜΣ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǎŜǊŀ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞΦ  5Ŝǎ ƎƻǳƭƻǘǘŜǎ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ǊŜŎŜǾǊƻƴǘ ƭΩŜŀǳ 
ŘŞŎŀƴǘŞŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǾŜǊǊƻƴǘ Ł ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŦƛƭǘǊŀƴǘŜΦ    
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Á Filtre : [ΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ ǎǳƛǾǊŀ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ŘŜ 
forme rectangulaire, comportant de deux (02) compartiments filtrants. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ ǊŀǇƛŘŜ ƻǳǾŜǊǘ Ł ǎŀōƭŜΣ 
ayant 2 compartiments, de dimensions L 6m x l 5,40m x H 3m. 

Á .ŃŎƘŜ ŘŜ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜƳƛǎŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ : de forme rectangulaire en béton armé, de dimensions L 6,70m x l 5m 
x H 3m. 

Á Bâche de ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ : elle sera enterrée, Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ŘŜ нлл 
m3. La bâche sera de forme cylindrique et aura un diamètre de 11,30 avec une hauteur de 3,50 m. 

Á .ŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ : en maçonnerie de parpaing renforcé avec des piliers en béton armé. Il aura une surface 
totale de 160 m2 et comportera ǳƴŜ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜΣ ǳƴŜ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ 
réactifs de traitement, un abri de groupes électrogènes, une salle de commande et bureau pour les agents 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Á [ƻƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ : en maçonnerie de parpaing et des ossatures en béton armé. Il aura une 
surface totale de 173 m2Φ Lƭ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ о ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ ŀǾŜŎ ŎƘŀŎǳƴ ǳƴŜ ƻǳ ǘǊƻƛǎ ŎƘŀƳōre(s), 
ǳƴŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜ Ŝǘ ǎŀƭƭŜ ŘΩŜŀǳΣ ǳƴŜ ŎǳƛǎƛƴŜ ; un magasin de stockage Τ Ŝǘ ǳƴ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳ 
produite. 

Á Logement du gardien : en maçonnerie de parpaing avec des structures en béton armé. Il sera implanté à proximité 
de la station de traitement. Il aura une surface totale de 36,50 m2 Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜΣ ǳƴŜ ŎǳƛǎƛƴŜ Ŝǘ ǳƴ 
débarras.  

Á Bloc sanitaire : lŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŘƛǎǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ ōƭƻŎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜ ммΣнл Ƴ2. 

La station de traitement sera clôturée par un grillage métallique de fondations, de soubassement en maçonnerie de 
ƳƻŜƭƭƻƴǎΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǎŜǊŀ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ōŀǊōŜƭŞǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜΦ ¦ƴ ǇƻǊǘŀƛƭ 
ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ǎŜǊŀ ǇƭŀŎŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀccès et la sortie du site. 

2.2.2.2. Equipement électromécanique et électrique 

Les équipements électromécaniques à fournir et à poser seront constitués par : 

¶ 2 groupes électropompes (1 de service et 1 de secours) de 200m3/h chacun ; 

¶ Un groupe électropompe de surface Eau de lavage filtre  

¶ ¦ƴ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘΩŀƛǊ 

¶ Trois électro-agitateurs pour la préparation des ǊŞŀŎǘƛŦǎ Υ ŎƘŀǳȄΣ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩ!ƭǳƳƛƴŜ Ŝǘ IȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ /ŀ 

¶ ¦ƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘƻǎŜǳǎŜ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǊŞŀŎǘƛŦ ό{ǳƭŦŀǘŜ ŘΩ!ƭǳƳƛƴŜΣ /ƘŀǳȄΣ IȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ /ŀύ 

¶ Un agitateur rapide et un agitateur lent 

Par ailleurs, les équipements électriques à fournir et à poser seront constitués principalement par une ligne électrique 
triphasée, aérienne et moyenne tension de 20KV de la JIRAMA, ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрлƳƭ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ station de traitement 
existante Τ ŘΩǳƴ groupe de secours diesel, ŘΩǳƴŜ puissance 250KVAΣ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŞǎ Ŝǘ ŎŃōƭŀƎŜǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ Une citerne de 1000L sera également 
instaƭƭŞŜ ǇƻǳǊ ǎǘƻŎƪŜǊ ǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

2.2.3. /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ 

Un réservoir surélevé de 10 m, de forme cylindrique, en béton armé sera construit à Marobiby, à ~3,5km de la station 
de traitement. Il aura une capacité totale de 1400 m3. Le site du réservoir sera clôturé et occupera en tout ~900m². Le 
terrain ŀǇǇŀǊǘƛŜƴŘǊŀƛǘ Ł ƭΩ9ǘŀǘ Ƴŀƛǎ ǎƻƴ ǎǘŀǘǳǘ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ. 
¦ƴŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мтлƳ ǎŜǊŀ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ. 

Cet ouvrage de stockage renforcera le réservoir existant de 300 m3 installé en ville Ƴŀƛǎ ŀǳŎǳƴŜ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ƴΩȅ ǎŜǊŀ 
effectuée. [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞe par un branchement et comprendra au minimum des 
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points lumineux intérieurs, des lampes led et/ou réglette, des prises et interrupteurs, des accessoires de pose, de 
fixation et de raccordement électrique. 

2.2.4. Distribution 

2.2.4.1. Raccordement des ouvrages 

Á /ŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΣ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊaitement à Maroala 

La station de pompage est Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΦ [ŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƭƻƴƎŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭŀ 
zone humide pour rejoindre la piste existante, puis est posée le long de celle-Ŏƛ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ. La 
canalisation est en PEHD DN400, enterré sur environ 2,8 km. 

Á Canalisation entre la station de traitement à Maroala et le nouveau réservoir à Marobiby 

[Ŝ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ м плл Ƴш Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ǳƴŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ PEHD D315, 
ŜƴǘŜǊǊŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘǊŀŎŞΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎΣ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ 
est remplacé par de la fonte ductile DN300. Le linéaire total de la conduite est de 3 580 ml juǎǉǳΩŀǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ 
Marobiby, Une grande partie de la canalisation longe la piste en terre reliant la station de traitement de Maroala à la 
ville (sur 2 370 ml). Environ 600 ml de la canalisation traverse une zone marécageuse et 10 ml franchissant deux dalots. 
Des aménagements spécifiques sont ainsi nécessaires les suivants : 

¶ Traversée de la zone marécageuse sur environ 600 ml : mise en place de dés de support constitués de 1,80 
m³ de béton, espacés tous les 3 m. 

¶ Passage des dalots : installation de 2 dés de butée et de colliers de fixation positionnés tous les 1 ml. 

Á Nouveau raccordement du réservoir existant de 300m3 en ville au réseau 

Bien que le sous-projet ne concerne pas le réservoir existant, il y est prévu un nouveau raccordement de ce dernier avec 
le réseau réhabité. [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ Ł ƭŀ ǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ canalisation en PEHD DN315 Ŝƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 
sur un lƛƴŞŀƛǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 5700 mƭΦ [ΩŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ Ŝǘ Ǉŀǎ ŘŞƳƻƴǘŞΦ 9ƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ōȅ-pass en cas de 
problème sur la nouvelle. La nouvelle canalisation suivra la piste et ne traversera pas la zone marécageuse sur des plots 
ŎƻƳƳŜ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

2.2.4.2. Renforcement et extension du réseau de distribution 

2.2.4.2.1. /ƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩ!9t 

Les renforcements et les extensions proposés sont indiqués dans le tableau suivant et illustrés dans la figure suivante. 

Tableau 1 - Linéaire des canalisations du réseau de distribution 

Canalisation PEHD PN Longueur de la canalisation 

PEHD DN90 3 132 

PEHD DN75 3 785 

PEHD DN63 1 056 

PEHD DN50 3 845 

PEHD DN400 1 990 

PEHD DN315 987 

PEHD DN250 329 

PEHD DN200 2 746 

PEHD DN160 1 231 
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Canalisation PEHD PN Longueur de la canalisation 

PEHD DN140 1 068 

PEHD DN125 1 805 

PEHD DN110 125 

Total 22 099 

tƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƭes largeurs des tranchées pour la pose des canalisations seront de 0,25 m de 
part et d'autre des génératrices latérales de celles-ci et quel que soit le type de canalisation. Les profondeurs résultent 
des cotes de niveau mentionnées sur les dessins d'exécution ou prescrites par l'Autorité chargée du contrôle. En tous 
cas, la génératrice supérieure des canalisations posées doit être située à 1,00 m du terrain naturel. La profondeur 
maximale estimée à 2,00 m dans les zones nécessitant des protections supplémentaires (croisements de voiries, zones 
instables, zones humides). Ces valeurs pourront varier localement en fonction des contraintes rencontrées lors de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ǊŜǎǘŜǊƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭϥ!t5Φ  

Le fond des tranchées sera soigneusement dressé, damé. Les excavations requises pour la mise en place des 
canalisations devront être blindées et/ou épuisées en cas de besoin. Les tranchées seront recouvertes de remblai (voir 
figure 4). Les conduites seront posées dans un fourreau en acier pour les passages sous route. 

La largeur de la tranchée au niveau des regards de visite est au minimum égale à la dimension extérieure du regard plus 
лΣр Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜΦ 

A partir de 1,3 m de profondeur, les tranchées seront étayées, afin : 

¶ 5ΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ŘΩŞōƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎŀōƭŜǳǎŜǎ όƭƛŞ Ł ƭŀ ŘŞŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
environnants). 

¶ 5ΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

! ƳƛƴƛƳŀΣ ƭΩŞǘŀȅŀƎŜ ǇŀǊ ōƭƛƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ fouille est rendu obligatoire lorsque les travaux se situent dans la configuration 
suivante :  

¶ " ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 

¶ " ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ŝǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜΣ 

¶ " ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ŝǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ŦŜǊǊŞe, 

¶ " ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ŝǘ ƭƻǊǎ Řǳ ŎǊƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ 

¶ 9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŦƻǳƛƭƭŜΦ 

  

Figure 4 ς Coupe type ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

vǳŀƴŘ ƭŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘΩǳƴŜ chaussée, la surface nécessaire sera démolie puis remise en 
état après la dépose des conduites et/ou ouvrages (ouvrages de ventouse ou de vidange, chambre de raccordement). 
La réalisation des tranchées est majoritairement réalisable avec des engins de terrassement usuels (pelle mécanique). 
9ƴŦƛƴΣ ŘŜǎ ǇǳǊƎŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜΦ 

Les conduites en amiante-ciment existantes ne seront pas concernées par les travaux. Elles seront maintenues en place 
et ne seront pas manipulées. Néanmoins, le PGES précisera les mesures de prévention destinées à éviter toute 
manipulation des conduites en amianteȤciment, ainsi que les procédures de gestion dΩurgence à appliquer en cas de 
manipulation accidentelle par le personnel sur chantier. 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 
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2.2.4.2.2. Branchements privés et bornes fontaines 

Le nombre de branchements privés et de bornes fontaines à réaliser sur la période 2025-2035 est donné au tableau 
suivant : 

Tableau 2 ς Nombre de branchements privés et de bornes fontaines 

 Nb Branchement Privé Nb Borne Fontaine 

Actuelle 1 035 46 

Estimé en 2035 11 718 73 

BP et BF financés pour 1 année 1 041 3 

2.2.5. Autres travaux 

2.2.5.1. Réalisation de forages à Tataho 

La réalisation des forages était demandée par les habitants des hameaux (population évaluée à ~200) traversés par la 
ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩ!9tΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŘŞŎƛŘŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ WLw!a! ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŎŜs puits dans le village de Tataho. [ŀ ȊƻƴŜ ƴŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩ!9t ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴ 
approvisionnement continu et sécurisé. [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ¢ŀǘŀƘƻςMaroala repose essentiellement sur 
ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ƴƻƴ ŀƳŞƴŀƎŞǎΣ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ŘŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞΣ ŎŀǊ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ 
Ł ǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ ƭŀ ōŃŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ н km. Il est proposé de réaliser deux forages équipés 
ŘΩǳƴŜ ǇƻƳǇŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

[Ŝǎ ŦƻǊŀƎŜǎ ǎŜ ŦŜǊƻƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ сл Ł улƳΣ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞǾŀƭǳŞŜ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ нƳ3/h 
maximum du village en 2026. Un puits a déjà été réalisé dans le village par une ONG, ce qui indique une probable 
disponibilité des ressources en eau souterraine. 5Ŝǎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ƎŞƻǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎΩƛƭ 
y a augmentation des besoins ou de la méthode de prélèvement. 

Les travaux pƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ŦƻǊŀƎŜǎ Ł ǇƻƳǇŜǎ ƳŀƴǳŜƭƭŜǎ Ł ¢ŀǘŀƘƻ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Υ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǘǳōŀƎŜ Ŝƴ t±/Σ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ ŦƛƭǘǊŀƴǘ Ŝǘ Řǳ ǎŎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
sanitaire, le développement du forage, leǎ Ŝǎǎŀƛǎ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǇƻƳǇŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜΣ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ.  

2.2.5.2. Electrification des villages de Maroala et de Tataho 

Le village de Maroala sera alimenté en énergie électrique par le transformateur H61 de la station de pompage 
ŘΩ!ƴŘǊŀƴƻƳŀŘƛƻΦ Une ligne triphasée 400V de près de 500m assurera ensuite ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ du village de Maroala. Les 
poteaux seront en béton armé. La distribution électrique dans le village sera assurée par la Jirama, par une ligne 
triphasée basse tension (longueur estimée ~200m). 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ¢ŀǘŀƘƻ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ la ligne aérienne et moyenne tension de 5.5 
kV distant de 50m de la ligne existante, puis par un transformateur MT/BT. La distribution électrique de la ville de Tataho 
sera assurée à partir de ce dernier par la Jirama, par une ligne triphasée basse tension (longueur estimée ~300m). 

2.2.5.3. aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ό{/!5!ύ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘŞƭŞƎŜǎǘƛƻƴ 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ Manakara pourra être surveillé et géré en temps 
ǊŞŜƭ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞ ό{/!5!ύ ǇŜǊƳettant une exploitation optimisée du 
réseau et une planification de maintenance préventive des équipements.  



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 
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¦ƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ό{/!5!ύ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
électromécaniques et les instruments de mesure et de contrôle installés dans une infrastructure du système via leur 
système de contrôle/commande (automatisme) respectif. 

Elle permet également le contrôle et la commande des dits équipements depuis les postes opérateurs du système. 

Les fonctionƴŀƭƛǘŞǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ό{/!5!ύ ǎƻƴǘ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭŀǊƳŜǎ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘŜ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 

[Ŝ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊts divers et son traitement permet également la planification 
ŘΩǳƴŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜΦ 

Associé à un [ŀ ǘŞƭŞƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǳǘƻƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 5ŀƴǎ 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ŝǘ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŜǊ 
les infrastructures (forages, stations de pompage, stations de traitement, réservoirs, etc.) sans avoir à se déplacer 
physiquement sur chaque site. Cela permet de garantir une meiƭƭŜǳǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ 
ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŀƎƛǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ 

Chacune des infrastructures sera connectée au système SCADA par un système de télégestion permettant de collecter 
les données et de piloter les différents équipements à distance. 

Dans le cadre de ce projet, les ouvrages réalisés ou mis à niveau seront équipés des équipements de télégestion et 
seront connecté au système SCADA qui sera installé sur un site à définir par la JIRAMAΦ [ΩŞǘǳŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŜ 
dΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ {/!5! ŎŜƴǘǊŀƭ όaŀƞǘǊŜύ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ JIRAMA à Manakara.  

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻǳǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊŞǇŀǊǘƛŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƛǘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

¶ [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aŀƴŀkara, 

¶ [ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΣ 

¶ La nouvelle station de traitement à Maroala, 

¶ Le nouveau réservoir de stockage à Marobiby, 

¶ Le réservoir de stockage existant à Manakara. 

2.3. RESSOURCES  

Á Matériaux  

Les besoins en matériaux sont encore en ŎƻǳǊǎ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ǎŜǊƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘΦ 

vǳŜƭǉǳŜǎ ǎƛǘŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ 
environnementale en juillet 2025. Ils sont décrits dans le chapitre 3.2.3 du présent document. Leurs localisations sont 
récapitulées dans le tableau ci-après. 

Tableau 3 - [ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 

Site Localisation Matériaux Accès 

DƞǘŜ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘ  22° 6'30.38"S/48° 0'49.48"E Matériaux sélectionnés Facile 

Carrière  22° 5'41.67"S/47°59'45.01"E Matériaux rocheux Facile 

Lƭ Ŝǎǘ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ǎƛǘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ƴΩŀ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇƻǳǊ ǎǘŀǘǳŜǊ sur ƭŜǳǊǎ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜǎΣ ƴƛ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
matériaux aux besoins des travaux. Ces investigations seront effectuées par ƭΩentreprise en charge des travaux. Dans 
tous les cas, si ƭΩentreprise ǎŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ǳƴ ǎƛǘŜΣ ƛƭ ŘŜǾǊŀ ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ 
(voir Annexe E) et devra être en possession ŘΩun ŀŎŎƻǊŘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜΦ 
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Le sable sera approvisionné par un fournisseur agréé. tƻǳǊ ƭŜǎ ōƻƛǎ όǇƭŀƴŎƘŜǎΣ ōƻƛǎ ǊƻƴŘ ΧύΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴ fournisseur ayant une autorisation légale délivrée par le service en charge 
de la forêt. 

Á Matériels et équipements 

Les travaux devraient mobiliser des engins, des véhicules et équipements motorisés tels que : 

ҍ Bulldozer 
ҍ Niveleuse 
ҍ Pelle hydraulique 
ҍ Rouleau lisse vibrant 
ҍ Plaque vibrante 
ҍ Camion benne 10 à 18 m3 
ҍ Camion-citerne à eau 15 à 30 m3 
ҍ Bétonnière 300 L minimum 
ҍ Unité de vibration de béton 
ҍ Brise béton (compresseur + marteau) 
ҍ Motopompe 
ҍ tƻƳǇŜ ŘΩŞǇǊŜǳǾŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ 
ҍ Véhicule de liaison 
ҍ Groupe électrogène 
ҍ DǊƻǳǇŜ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŘŜ ǎƻǳŘǳǊŜ Ł ƭΩŀǊŎ Ŝǘ ƎǊƻǳǇŜ ƻȄȅŀŎŞǘȅƭŞƴƛǉǳŜ 

[ΩeƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎŜ ŘŞǇƭƻƛŜǊŀ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ǾƛŜ κ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ [ŜǳǊ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ 
pas encore définie à ce stade. Un plan de proǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ 
Řŝǎ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳŜΦ [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ŀŘƻǇǘŜǊ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ǎƻƴǘ 
fourni dans le PGES. 

Á Personnel 

A ce stade, les travaux prévus nécessiteraient du personnel qualifié au nombre de ~15 à 20 (chef de projet, chefs de 
chantier, électromécanicien, topographe, responsable QHSE). Compte tenu des travaux, le besoin en personnel non 
ǉǳŀƭƛŦƛŞ όǇΦŜȄΦ ƻǳǾǊƛŜǊΣ ƎŀǊŘƛŜƴƴŀƎŜ Χύ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞ à ~60 à 90 personnes. Le personnel non qualifié devrait être recruté 
ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ŘŞǇŜƴŘǊŀ Řǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƭƻŎŀƭŜ 
disponibleΣ Ƴŀƛǎ Ł ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŞƎŀƭŜΣ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǇǊƛǾilégiée. 

2.4. EXPLOITATION DES INFRASTRUCTURES  

2.4.1. TǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

[ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ technique est celle résumé au §Erreur ! Source du renvoi 
introuvable. (paramètres organoleptiques, turbidité et physicoȤchimiques courants). Le traitement a été conçu pour 
ǘǊŀƛǘŜǊ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ōǊǳǘŜǎ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ όǘǳǊōƛŘŜǎΣ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŦŞŎŀƭŜΧύΦ  

Le diagramme de la filière de traitement pour la nouvelle station et la station existante est identique et présentés ci-
après : 

Arrivée aux stations de Maroala Ҧ /ƻŀƎǳƭŀǘƛƻƴ κ CƭƻŎǳƭŀǘƛƻƴ κ 5ŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴ όǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜύ Ҧ CƛƭǘǊŜǎ Ł ǎŀōƭŜ Ҧ 
Désinfection (hypochlorite de calcium) Ҧ !ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǇI (chaux) Ҧ {ǘƻŎƪŀƎŜ Ŝŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Ҧ Adductions vers 
Réservoirs / Distribution 

[Ŝǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƳŜƴŞŜǎ ŀŎƘŜƳƛƴŜǊƻƴǘ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ƧǳǎǉǳΩaux bâches de coagulation -floculation. La coagulation sera 
ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ŀƧƻǳǘ ŘŜ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴe. La ŦƭƻŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 

¢w!±!¦· 5Ω![La9b¢!¢Lhb 9b 9!¦ th¢!.[9 59{ Dw!b5{ /9b¢w9{ {¦5 9¢ !/¢Lhb{ th{¢ /¸/[hb9{ ό!b¢{Lw!.9Σ CL!b!w!b¢{h!Σ 

MANAKARA ET MANANJARY) 

 
PAGE 48 

comportant un agitateur lent. Il Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƭȅƳŝǊŜ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭϥŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭƻŎǎ Ŝǘ 
ŀƳŞƭƛƻǊŜ ŘƻƴŎ ƭŜǳǊ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŘŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴΦ [ΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴ ŀǾŞǊŞ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ. Le décanteur permettra la dŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭƻŎǎ ŦƻǊƳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀǇŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŘŞŎŀƴǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭŀ ŦƭƻŎǳƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŎƘƛŎŀƴŜǎΦ 

[ΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ ǎǳōƛǊŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ǳƴŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǎŀōƭŜΦ [ŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŦƛƭǘǊŀƴǘŜ ǎŜǊŀ ŎƻƳposée de filtres gravitaires rapides, 
ƳƻƴƻŎƻǳŎƘŜǎΣ Ł ƎǊŀƴŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩŜŀǳΦ Les filtres seront lavés un par un, à contre-courant. La fréquence de lavage 
ǳǎǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ Ł ŦƻǊǘŜ ǘǳǊōƛŘƛǘŞ ƻǳ ŘŜǳȄ fois par jour 
lorsque de très fortes turbidités sont observées. [ΩŜŀǳ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ ǎŜǊŀ ǇǊŞƭŜǾŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩŜŀǳ ŦƛƭǘǊŞŜ tandis que 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜ Ł ƭΩŀƛǊΦ 

Les eaux filtrées rejoindront une bâche de désinfection par des conduites en fonte. La désinfection se fera à 
ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ considéré est de 20 minutes environ. [ŀ ǊŜƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
par ajout de chaux hydratée ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ŀǊǊƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩŜŀu traitée de 200 m3. 

Ces eaux traitées seront acheminés vers le nouveau réservoir à construire à Marobiby et existant dans la ville de 
Manakara. 9ƭƭŜǎ ƴŜ ŦŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ 
nŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ǳƴŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ ǎŜ ŦŜǊŀ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΣ ŘŜ 
même que pour les conduites à mettre en place. 

2.4.2. Entretien et maintenance 

tƻǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Toute station de potabilisatioƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŞŎŀƴǘŞŜǎΣ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎΦ [ΩŞǘŀǇŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
productrice de boues est celle de la décantation, qui produit des boues prenant principalement la forme de flocs 
sédimentés plus ou moins concentrés. Les boues sont collectées systématiquement grâce à des pans inclinés permettant 
de les drainer vers les tuyaux de sortie. Ce système permet de concentrer les boǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘΦ [ŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŀƧǳǎǘŞŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Řƛƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ŎƭŀƛǊŜΦ [Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ 
ŜƴǎǳƛǘŜ ŘƛǊƛƎŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎǳǾŜ ǇƻǳǊ ŜƴƭŜǾŜǊ ƭΩŜȄŎŝǎ ŘΩŜŀǳ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ des 
contenants/bennes étanches. Les boues seront acheminées vers une filière agréée pour leur traitement ou leur 
valorisation. Selon les normes en vigueur, elles peuvent être utilisées en agriculture (Ŝƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ respectent 
ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎύ ƻǳ ŜƴǾƻȅŞŜǎ ǾŜǊǎ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŏontrôlé. Ce dispositif permet de réduire la quantité 
ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ 

Les bassins et les réservoirs devront aussi être nettoyés régulièrement (entre 1 à 2 fois/an pour le décanteur, par retour 
d'eau - à l'air et à l'eau en fonction du colmatage des matériaux filtrants pour les filtres rapides, tous les ans pour les 
bâches et réservoirs). De même, les nouvelles conduites devront être ŀǳǎǎƛ ƴŜǘǘƻȅŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ 
ensuite périodiquement, pour enlever sédiments et impuretés. Dans tous les cas, la fréquence de lavage est déterminée 
ǇŀǊ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎŀǊ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ όqualité de l'eau et de la quantité d'eau à 
filtrer, de la saison, de la qualité du filtre etc.).  

Pour les équipements motorisés et électriques 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜǎΣ ƘȅŘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ 
maintenance de ces équipements consistent principalement au remplacement des pièces usées et/ou défectueuses 
(p.ex. filtres, roulement), serrage de boulons, au vidange et nettoyage.  

2.4.3. Ressources 

Á Personnel  
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[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŀǎǎǳǊŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ŘŜ ƭŀ 
JIRAMA. Le personnel néŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞ Ł с ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ όǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƎŝƴŜǎΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ƎŀǊŘƛŜƴƴŀƎŜύΣ Ǉǳƛǎ ŘŜ н ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ 
relais au niveau de la station de pompage. 

Á Eau et électricité 

Les différentes stations dans le cadre du projet seront alimentées en eau par le réseau.  

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ WLw!a!Σ Ǉǳƛǎ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘƛŜǎŜƭ ŀǳ 
niveau de chaque station prendǊŀ ƭŜ ǊŜƭŀƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ 

Á wŞŀŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

[Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǊŞŀŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ŏƛ-dessous. 

Tableau 4 ς Quantité de réactifs utilisés par jour pour la nouvelle station de Maroala 

Réactifs Quantité /j 

Sulfate d'alumine (kg) 110 

Chaux (kg) 22 

Hypochlorite de calcium (kg) 13 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ǎǘƻŎƪ ŘŜ мр ƧƻǳǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǊŞŀŎǘƛŦ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
stations de traitement. 

2.4.4. Extrants et résidus 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŜȄǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ǊŞǎƛŘǳǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ : 

Á 5ŞŎƘŜǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όōƻǳŜǎύΣ ŜƳōŀƭƭŀƎŜǎκŎƻƴǘŜƴŀƴǘǎ ŘŜǎ ǊŞŀŎǘƛŦǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 
pour le traitemeƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ : 

La quantité de boues générée par les stations dépend de plusieurs paramètres dont entre autres le traitement et les 
ǊŞŀŎǘƛŦǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜύΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǘǊŀƛǘŞΦ La quantité de boues produit au niveau 
de chaque station est ainsi évaluée à : 

Tableau 5 ς Quantité estimative de boues  

Période Station Boues sèches (kg) Boues humides (t) Volume (m³) 

par jour Maroala 77 0,77 0,73 

Hypothèses : 0,7 kg de boues sèches par kg de ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜ Τ ōƻǳŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ Ł мл ҈ a{ Τ ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ Ґ мΣлр ǘκƳшΦ 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ŘŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŞǾŀŎǳŞŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǘǊŀƛǘŞΦ ! ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
proposé la gestion suivante : 

- Evacuer les boues dans un site sécurisé Υ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ /¦ ŘŜ Manakara 
ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ Ł ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ pour le dépôt des boues, afin de les valoriser en engrais ou les enfouir.  

- ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ƳŞƭŀƴƎŞŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛaux argileux ou granulaires, pour des remplissages secondaires 
non structurels ou des colmatages temporaires (pratique actuelle de la JIRAMA). 

Á 9ŀǳȄ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳΣ ǊŜƧŜǘǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΦ 

Les eaux de rejets et de lavage sont rejetées en milieu naturel conformément aux normes de rejets locales, moyennant 
ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŞǊƻǎƛƻƴǎΦ 9ƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǊŜƧŜǘŞŜ ǎΩȅ ǇǊşǘŜΣ ƭŜǎ 
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exploitants des ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǳǊ 
besoin.  

Il est à noter que lŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŝƎǊŜƴǘ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜκǾƛŘŀƴƎŜκǘǊƻǇȤplein, 
fossés/rigoles et fosses septiques pour les sanitaires.  

2.5. DUREE ET COUTS DU PROJET  

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ Řƛǘǎ ǎΩŜȄŞŎǳǘŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 18 mois, y compris la fourniture des divers équipements et 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΦ !ǳŎǳƴ ŀƭƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳΦ 

 

Le montant prévisionnel total du projet hors taxes et hors imprévu est estimé à : 76 867 969 018 MGA Hors taxes soit 
17 081 770 USD. 

2.6. ACTIVITES DU PROJET PENDANT LES DIFFERENTES PHASES 

Á Phase de préparation : 

ҍ Préparation des emprises nécessaires pour les travaux Υ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ; délimitation et éventuel 
ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ κ ŀōŀǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ; préparation du tracé et de la tranchée, préparation 
du lit de pose pour les conduites. 

ҍ Acheminement du matériel 
ҍ Aménagement ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ de chantier / base vie 

Á Phase de travaux : 

ҍ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ł !ƴŘǊŀƴƻƳŀŘƛƻ : assèchement de la zone de travail (mise en place 
de batardeaux), excavation et mise en place de la fondation, construction du corps du seuil et des ouvrages 
annexes (déversoir, radier), protection des berges par des gabions et enrochement. 

ҍ Construction de la nouvelle station de traitement sur le site existant à Maroala : construction des bâtis 
(logement du personnel, bloc sanitaire, bâtiment ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
(décanteur, filtre, siphon) 

ҍ Construction du nouveau réservoir de 1400 m3 à Marobiby : terrassement et fondation, génie civil, 
équipement hydraulique et électrique 

ҍ !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ouvrages : remblais, nivellement, compactage, 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴκǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩŀǊǘ 

ҍ Raccordement des ouvrages, renforcement et extension du réseau de distribution (pose de conduites, 
bornes fontaines) : marquage du tracé, creusement et nivellement des tranchées ; lit de pose ; transports, 
stockage temporaire et pose des conduites ainsi que des équipements connexes, comblement et remise 
en état des tranchées 

ҍ Réalisation de deux forages à pompe manuelle à Tataho : forage de puits tubé, tubage et crépine, mise en 
place du massif filtrant, scellement sanitaire, équipement du forage, clôture et assainissement 

ҍ Electrification des villages de Maroala et de Tataho : mise en place des poteaux, des lignes aériennes et du 
transformateur.  

ҍ Repli de chantier : nettoyage du site, démobilisation du personnel et des équipements/matériels, 
ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 

M1 M2 M3 M4 M5 M6 M7 M8 M9 M10 M11 M12 M13 M14 M15 M16 M17 M18

Mobilisation / Commande équipement et accessoires

Construction de la nouvelle prise d'eau

Construction de la nouvelle station de traitement à Maroala

Construction du nouveau réservoir de 1 400 m3

Raccordement des ouvrages

Renforcement et extension du réseau de distribution
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Á tƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Υ 

ҍ Présence et fonctionnement des infrastructures les ouvrages AEP, les diverses stations, le réseau AEP, le 
système SCADA) Υ ŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǾŀƴǘ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎ 

ҍ Entretien et maintenance des infrastructures et équipements 
ҍ 5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŀǳȄ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 

 

2.7. ½hb9 5ΩLbC[¦9b/9 5¦ twhW9¢ 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ ƛƳǇŀŎǘŞŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
environnemental et social. Elle concerne les écosystèmes, les populations et les occupations humaines, ainsi que les 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9tΦ  

Elle peut être distingué en : 

Á ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Υ 

¶ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ όŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎes, des stations, des tracés des conduites, sites de stockage 
ƻǳ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄύ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǘŜƭǎ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻn de chantier, zones de 
circulation des véhicules et engins de chantiers. 

¶ les abords immédiats de ces sites qui peuvent subir des perturbations lors de la phase de travaux et 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Á ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ ǉǳƛ ŜƴƎƭƻōŜ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƻǴ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řu projet sont induits ou diffus. Elle comprend le 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ Řǳ ǎŜǳƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜΣ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǎǳōƛǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŞƎƛƳŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ globale la ville de 
Manakara qui est le principal bénéficiaire du sous-projet et les Communes de Tataho et de Sorombo. 
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Figure 5 ς ½ƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 
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3. ANALYSE DES ALTERNATIVES 

Conformément à la NES 1 de la Banque mondiale, ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ŎƻƳǇŀǊŜ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǎŀƴǎ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄΣ 
résilience climatique, coûts. Elle justifie le choix retenu comme étant proportionné, faisable et durable. 

Option 1 : Sans projet (« pas de travaux ») 

Cette première alternative consiste à la non-intervention (« Do Nothing Case »). Dans le cadre des travaux 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ł aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝnvisagée. 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

Cette alternative consiste à maintenir entièrement le système existant sans entreprendre la moindre intervention. La 
ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł aŀǊƻŀƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀƛǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ōǊǳǘŜΣ ƳŀƭƎǊŞ ǎŀ vulnérabilité 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜ ŀǳ ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǊŞŜǎ ƘŀǳǘŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜΦ  

[ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎŜǊŀƛǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘΦ !ǳŎǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ Υ ƴƛ 
ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΣ ƴƛ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜΣ ƴƛ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ƴƛ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƴƛ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ 
réseau de distribution.  

!ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

[ΩƻǇǘƛƻƴ ζ ǎŀƴǎ ǇǊƻƧŜǘ η ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ ŀǳŎǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ƭƛŞ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƴƛ ŜƳǇǊƛǎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ 
ni terrassements, ni perturbations temporaires. Cependant, elle maintient les problèmes structurels identifiés. 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΣ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł Ғ н нлл ƳшκƧΣ ŘŜƳŜǳǊŜ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ 
demande projetée pour 2035, évaluée Ł с млс ƳшκƧΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ƳŀƧŜǳǊ ŘŜ ςо флс ƳшκƧΦ  

9ƴǎǳƛǘŜΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǊŜǎǘŜǊŀƛǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ Ŝǎǘ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 
ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǊŞŜǎ ƘŀǳǘŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƴŘ ƭΩŜŀǳ ƛƳǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ 
traitement.  

[ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩƻŦŦǊŜ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƻǊǊƛƎŜǊ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŦŀŎŜ 
ŀǳȄ ŎȅŎƭƻƴŜǎΣ ŀǳȄ ŎǊǳŜǎ ƻǳ ŀǳȄ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎΦ [ŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ dégradée, reste difficilement praticable en 
ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ǇƭǳƛŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΦ  

{ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎƻŎƛŀƭΣ ŎŜǘǘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŀƳǇƭƛŦƛŜǊŀƛǘ ƭΩƛƴŞƎŀƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ménageǎ όŀŎƘŀǘ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎύΦ 

Conclusion ς Option 1 

Alternative non retenue, car elle est incompatible avec les objectifs de service public, la sécurité sanitaire, la résilience 
climatique et les exigences du PAAEP. 

Option 2 ς Avec projet, maiǎ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ, sans nouvelles constructions 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

/ŜǘǘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀŎǘǳŜƭ ǎŀƴǎ ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ 
la rivière Manakara : 

¶ Travaux sur la pǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ : réhabilitation des structures de captage et de la chambre 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ 

¶ Travaux sur la station de pompage eau brute existante : réhabilitation du bâtiment, remplacement des 
ouvrages hydrauliques, équipements électromécaniques 

¶ Réhabilitation de la station de traitement existante : Génie civil et bâtiments, Réhabilitation des filtres et 
décanteurs, remplacement des pompes doseuses 
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¶ Réparation ponctuelle du réseau (fuites, tronçons critiques) 

¶ ¢ǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ : nivellement ponctuel 

Elle prévoit ainsi le captage actuel de Maroala ŎƻƳƳŜ ǎƻǳǊŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ōǊǳǘŜΦ 

!ǳŎǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜǳƛƭΣ ŘΩǳƴŜ ŘƛƎǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ƴΩŜǎǘ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞŜΦ [ΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ ǊŜǎterait assuré par la piste existante, sans travaux lourds de réhabilitation. 

!ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

aŀƭƎǊŞ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭΣ ŎŜǘǘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎΦ 

9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŧƻndamentale du biseau salé, qui affecte structurellement la qualité de 
ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ Ł aŀǊƻŀƭŀΦ [Ŝ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎȅŎƭƛǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǊŞŜǎ ƘŀǳǘŜǎΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴƛǎŞŜ Ŝǘ 
impropre à la consommation.  

Sur le plan quantitatif, même avec une réhabilitation des équipements actuels, la capacité maximale du système 
resterait très faible par rapport aux besoins futurs. Aucun nouvel apport hydrique significatif ne serait introduit, ce qui 
ƳŀƛƴǘƛŜƴŘǊŀƛǘ ǳƴ ŘŞŦƛŎƛǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлор. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŎŜǘǘŜ ƻǇǘƛƻƴ ƴΩŀǇǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ŞǇƛǎƻŘŜǎ ŎȅŎƭƻƴƛǉǳŜǎΣ ŀǳȄ ŎǊǳŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎΦ [ŀ ǇƛǎǘŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŘŞƎǊŀŘŞŜΣ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀƛǘ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ  

Enfin, cette alternative ne renforce ni la continuité du service ni la sécurité sanitaire, deux critères essentiels pour 
ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 

Conclusion ς Option 2 

Alternative non optimale, car elle ne permet pas de résoudre les enjeux de qualité, de quantité et de résilience du 
système.  

Option 3 ς !ǾŜŎ ǇǊƻƧŜǘ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭΩ!t5 όƻǇǘƛƻƴ ǊŜǘŜƴǳŜύ 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

Cette alternative correspond à ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭΩ!t5Φ 9ƭƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Υ 

¶ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aŀƴŀƪŀǊŀΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƴƻƴ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ 
ƭŜ ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞ ŀǾŜŎ ǳƴ ǎŜǳƛƭΣ ŘΩǳƴŜ ŘƛƎǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŀƴǘƛȤérosifs. 

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ Ŝŀǳ ōǊǳǘŜ όҒ олл ƳшκƘύΦ  

¶ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜΣ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ŎƻŀƎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƭŦŀǘŜ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜΣ 
correction de pH à la chaux, filtration et désinfection.  

¶ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǎǳǊ ǘƻǳǊ ŘŜ м плл Ƴш ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΦ 

¶ [Ŝ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

¶ [ŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴ сΣт ƪƳΣ avec la construction de dalots cadres pour sécuriser 
ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊǳŜǎΦ  

!ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 

Cette option constitue la seule alternative capable de répondre pleinement aux objectifs du projet. 

9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭƛƳƛner totalement le risque de salinisation grâce au nouveau captage situé en amont, 
ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ōƛǎŜŀǳ ǎŀƭŞΦ 9ƭƭŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ Ŝŀǳ ōǊǳǘŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎǘŀōƭŜΣ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Ł ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
efficace.  

Sur le plan quantitatif, la nouvelle station ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ п плл ƳшκƧΣ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴ όҒ н нлл ƳшκƧύΣ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ с слл ƳшκƧΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎ Ŝǘ ƎŞƴŝǊŜ ƳşƳŜ ǳƴ ƭŞƎŜǊ 
excédent (+494 m³/j).  
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La résilience est fortement améliorée grâce à la conception robuste du seuil, aux protections de berge, à la digue 
antiȤintrusion, ainsi quΩŁ la réhabilitation complète de la piste dΩaccès. Ces améliorations renforcent la capacité du 
système à résister aux crues, aux cyclones et à maintenir un service continu.  

5ǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ǇƻǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
des réactifs est sécurisé dans un local dédié, réduisant les risques chimiques et environnementaux. 

Les impacts environnementaux et sociaux associés aux travaux sont maîtrisables et temporaires, et peuvent être 
efficacement atténués grâce aux mesures prévues dans le PGES. 

Conclusion ς Option 3 

Alternative retenue, car elle répond de manière optimale aux critères de performance technique, de résilience, de 
qualité sanitaire et de durabilité. 

 

Tableau 6 ς {ȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ 

Critère Option 1 ς Sans projet Option 2 ς Avec projet sans nouvelle 
construction 

Option 3 ς Avec projet avec 
ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǎǘŀǘƛƻƴ 

Capacité & déficit à 
ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлор 

н нлл ƳшκƧ mais instabilité de 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ 
la dégradation des équipements 

Déficit ςо флс m³/j  voire plus 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ǎŀƭƛƴƛǘŞ ŞƭŜǾŞ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ 
et marée haute 

н нлл ƳшκƧ maintenu 

Déficit ςо флс ƳшκƧ 

vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ǎŀƭƛƴƛǘŞ ŞƭŜǾŞ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ Ŝǘ 
marée haute 

с слл ƳшκƧ Ҧ ōƛƭŀƴ Ҍпфп 

Eaux brutes hors biseau salé 

Continuité du service & 
pressions 

Ruptures fréquentes Partiellement améliorée Sécurisée et durable 

Résilience (étiages, 
crues, aléas) 

Faible Insuffisante Renforcée (digue, piste, énergie) 

Risques sanitaires et 
sociaux 

Élevés (salinité, insuffisance de 
la desserte) 

Persistants (salinité, insuffisance de la 
desserte) 

Faibles 

Impacts 
environnementaux & 
sociaux de chantier 

Nuls Faibles : travaux limités au niveau de 
ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 

Modérés et maîtrisables 

Coûts  Faibles à court terme, élevés à 
long terme 

Moindres mais performances 
insuffisantes 

CAPEX plus élevé mais optimisé sur le 
cycle de vie 

Dépendance 
énergétique 

Pas de nouveaux équipements) Présente mais limitée à la station 
réhabilitée 

Présente mais atténuée (groupes de 
secours, pilotage), ajout pompage M1 

Maintenabilité & 
pilotage 

Système vieillissant, peu 
pilotable 

Bon pilotage (SCADA global, 
modularité)  

Bon pilotage (SCADA global, 
modularité) 

Acceptabilité & risques 
de performance 

Très faible (dégradation du 
service) 

Faible (qualité du service améliorée 
partiellement sans augmention de la 
desserte) 

Élevée (meilleur compromis 
performanceςrisques) 

Conclusion Non retenue Non optimale Retenue 
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4. DESCRIPTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE 

4.1. MILIEU PHYSIQUE 

4.1.1. Géomorphologie  

Le relief de la ville de Manakara et de ses environs immédiats est similaire à la côte Sud Est de Madagascar. Elle est 
caractérisée par un relief varié mêlant plaines côtières et collines en arrière-ǇƭŀƴΦ [ΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ǾŀǊƛŜ ŘŜ мл Ł нлƳΦ [ŀ ǇƭŀƛƴŜ 
côtière, relativement basse et plate, est bordée pŀǊ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴ, traversée par des lagunes, rivières et des estuaires. 
/Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇƭŀƴŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǊƛȊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ " ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ƭŜ ǊŜƭƛŜf 
ǎΩŞƭŝǾŜ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘΣ ŦƻǊƳŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŀǳȄ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ƳƻŘŞǊŞŜΣ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŜŦƻǊǘǎ ŘŜǎ IŀǳǘŜǎ 
Terres. Ces collines sont souvent recouvertes de cultures, notamment des plantations de vanille, de café et de giroflier. 
La transition entre la plaine et les zones vallonnées offre un paysage riche et diversifié, influencé par les fortes 
ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ /Ŝ ǊŜƭƛŜŦΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ƳŀǊǉǳŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řŀƴǎ 
les zones en pente, exacerbés par les fortes pluies et les pratiques agricoles parfois intensives. 

[ŀ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ Ŝǎǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ǎŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŎƾǘƛŝǊŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ 
canal des Pangalanes. Ce dernier sépare la ville en deux parties : la ville de Manakara proprement dite et Manakara Be. 
Ce dernier ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩhŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ŎŀƴŀƭΣ ƻǴ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ 
bâtiments coloniaux. 

! ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǊŜƭƛŜŦ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ ŎƾǘƛŝǊŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜ ǇŀǊ 
de faibles altitudes. 

4.1.2. Géologie et pédologie 

La géologie de Manakara, comme celle de nombreuses régions de la côte et de Madagascar, est dominée par des 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎǊƛǎǘŀƭƭƛƴŜǎ Ŝǘ ƳŞǘŀƳƻǊǇƘƛǉǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ Řǳ ǎƻŎƭŜ ŀƴŎƛŜƴ ŘŜ ƭΩƞƭŜΦ  On y trouve principalement du granite, du 
gneiss et du quartzite, typiques des zones précambriennes. Ces roches dures constituent la base géologique des collines 
environnantes, tandis que les zones côtières et les plaines sont recouvertes de sédiments récents, déposés par les 
rivières et le canal des Pangalanes.  

En outre, les plaines côtières et fluviales, quant à elles, sont recouvertes de dépôts sédimentaires récents. Ces dépôts 
ŀƭƭǳǾƛŀǳȄΣ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘŜ ǎŀōƭŜΣ ŘŜ ƭƛƳƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǊƎƛƭŜΣ ǎƻƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŞǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭes basses terres. 
/Ŝǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ ŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ǎƻƭǎΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ǎǳƧŜǘǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΣ Ŝƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǇƭǳƛŜǎ ƛƴǘŜƴǎŜǎΦ [Ŝ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ŎƾǘŜΣ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ǎŀōƭŜ ƳŀǊƛƴΣ ŦƻǊƳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀction des 
vagues et des marées, créent des plages et des dunes. Ces formations naturelles jouent un rôle important dans la 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ƳŀǊƛƴŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŦǊŀƎƛƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
humaines. 

Cette diversité géologique conditionne les activités économiques locales. Les sols dérivés des roches métamorphiques 
et des dépôts alluviaux sont exploités pour les cultures de rente telles que la vanille, le girofle et le café. Cependant, la 
fragilité des sols ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ŎƻƳōƛƴŞŜ ŀǳȄ ŦƻǊǘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ tƭǳǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘŜǎ 
sols latéritiques, typiques des régions tropicales humides. .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀŎƛŘŜǎ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ǇŀǳǾǊŜǎ Ŝƴ 
éléments nutritifs, ils sont utilisés pour des cultures comme le riz, le manioc et les fruits tropicaux.  
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4.1.3. Hydrographie et hydrologie 

4.1.3.1. Réseau hydrographique 

[ΩƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛŜ de Manakara est riche et variée, marquée par la présence du canal des Pangalanes, qui longe la ville et 
constitue une voie navigable importante (voir Figure 6). Ce canal, relié à plusieurs rivières et lagunes, joue un rôle clé 
dans les activités économiques locales, notamment la pêche et le transport. 

Le fleuve Manakara (voir photo1(a)) traverse la partie sud de ManakaraΣ ǉǳƛ ǎŜ ƧŜǘǘŜ Řŀƴǎ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴΣ ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ 
ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǾƛŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΦ 

Les nombreuses zones ƘǳƳƛŘŜǎ Ŝǘ ōŀǎǎƛƴǎ ǾŜǊǎŀƴǘǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜΣ Ƴŀƛǎ 
elles sont également sensibles aux inondations pendant la saison des pluies, en raison des précipitations abondantes 
caractéristiques de cette région. 

Le ǎƛǘŜ ŎƘƻƛǎƛ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘǊŀƛƴŞŜǎ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ǾŜǊǎŀƴǘǎ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ IŀŘƛƻǎƭŜǾ Ŝǘ 
aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мсо ƪƳчΦ Un débit journalier moyen de 241 340 m3/jour y a été calculé. La 
variabilité saisonnière est marquée : ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜ ƻǳ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŞǘƛŀƎŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘ ŘŜ нл-
ол ҈ Řǳ ŘŞōƛǘ ƳƻȅŜƴ ŀƴƴǳŜƭ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜΦ [Ŝ ŘŞōƛǘ ŘΩŞǘƛŀƎŜ est ainsi estimé à 72 402 m³/j.  

[ΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞŜ ǇŀǊ sa position côtière et la présence du canal des Pangalanes (voir 
Photo (b)). Ce réseau hydrique, relié à de nombreuses rivières et lagunes, voit son régime fluctuer en fonction des 
ƳŀǊŞŜǎΦ tŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊŞŜǎ ƘŀǳǘŜǎΣ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƳŜǊ ǇǊƻǾƻǉǳŜ une augmentation de la salinité dans 
ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ Ŏŀƴŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǾƛŝǊŜǎ ǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƳōƻǳŎƘǳǊŜΣ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜΦ 
Cette salinité accrue peut poser des défis pour les usages domestiques et agricoles, en particulier pour les cultures 
ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƭΦ [ŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ǉǳƛ ǎŜ ƧŜǘǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻŎŞŀƴ LƴŘƛŜƴΣ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ŎŜǎ 
ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ǊŜǎǘŜƴǘ ǇǊŞǎŜǊǾŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 
salineΣ ƻŦŦǊŀƴǘ ǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ǉƭǳǎ ǎǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΦ 

 

  

Fleuve Manakara (a) Canal des Pangalana (b) 

Photo 1 - tǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł aŀƴŀƪŀǊŀ 

La figure suivante montre le réseau hydrographique dans la zone de Manakara. 
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Figure 6 ς Hydrographie de Manakara
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4.1.3.2. Dynamique des eaux et marée 

9ƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳŀǊŞŜ Ŝǎǘ ƘŀǳǘŜ Τ ǳƴŜ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴŜ ǎǳǊǾƛŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ aŀƴŀƪŀǊŀΦ 9ƴ 

effet, pendant cette période, lŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭŀ ƳŜǊ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊŜōŀƭŀƴŎŜǊ ƭŀ ǊŜƳƻƴǘŞŜ 

des eaux salines. 

Le biseau salé affecte ainsi lŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ lors des marées hautes. Les hauteurs de 
marée les plus élevées à Manakara (marée astronomique) oscillent entre 0,5 m et 0,7 m (cas extrême), avec une 
ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ лΣп ƳΦ La couverture des eaux salines, résultant de la variation du niveau de la mer dans les zones 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀǊŞŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ (0,2 m, 0,4 m, 0,5 m et 0,7 m) sont présentés 
aux figures suivantes. 

Niveau de la mer  

On constate que certaines 
zones du projet se trouvent 
au même niveau que la mer 
ou en dessous. Il s'agit de 
zones humides ou 
marécageuses. 

Nouvelle pǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ 
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Elévation de la mer : 0,2m 

  

 

[ΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴŜ ǊŜƳƻƴǘŜ ǎŜƭƻƴ 
un axe sud-nord impactant 
la zone où se situe la prise 
ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

[ŀ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ 
mer est diffuse et ne suit pas 
ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ. 

On ƻōǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴŜ 
pourrait atteindre le cours 
ŘΩŜŀǳ ƻǴ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ ƭŀ 
nouvelle prise par le sud si 
aucun courant opposé ne 
ǎΩƛƴǘŜǊǇƻǎŜΦ 5ŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ŎŀǎΣ 
ǳƴ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ 
provenant de ce même 
ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜǇƻǳǎǎŜ ƭΩŜŀǳ 
saline. 

Elévation de la mer : 0,5m 

 

 

La couverture de la zone 
ǎŀƭŞŜ ǎΩŞǘŜƴŘΦ 

La zone où est située la 
ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ƴΩŜǎǘ 
pas impactée pour les 
mêmes raisons évoquées 
précédemment : le courant 
ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ ǎΩƻǇǇƻǎŜ Ł ƭŀ 
remontée du biseau salin. 

 

  

Remontée eau de mer 

Remontée eau de mer 

Sud-Nord 

tǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Intrusion diffuse qui ne 

ǎǳƛǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

sur lequel est située la 

prise ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Nouvelle pǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ 
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 Elévation de la mer : 0, 7 m (marée astronomique)  

La zone où se situe la 
nouvelle prise semble ne 
pas être impactée, mais 
ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ǎŀƭƛƴŜ ǎΩŀŎŎŜƴǘǳŜ 
autour du site. 

Un mur anti-sel sera 
nécessaire pour éviter une 
intrusion  

Elévation de la mer : 1 m  

Une marée exceptionnelle 
de 1 m impacterait 
certainement la nouvelle 
ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳΦ 

 

Mur anti-sel 

existante 
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Elévation de la mer : 1,5 m 

 

La zone est submergée par 
ƭΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴŜ ǉǳƛ ǊŜƳƻƴǘŜ 
très en amont de la zone de 
ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ 

 

4.1.3.3. vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

[ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǾŀǊƛŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 9ƴ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭƻǊǎ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŎȅŎƭƻƴƛǉǳŜǎΣ 
la turbidité peut augmenter de manière significative en raison du ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜƴǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎΦ " 
ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎŝŎƘŜΣ ƭΩŜŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇƘȅǎƛŎƻȤchimiques plus stables, avec une minéralisation 
modérée. La présence de salinité nΩest observée que dans les tronçons aval influencés par la marée (exemple de la prise 
ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜύΦ 

Les analyses au niveau du nouveau site de captage (fait en novembre 2024) ǊŞǾŝƭŜƴǘ ǳƴŜ Ŝŀǳ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ŀŎƛŘŜ όǇI Ғ 
6,1), une conductivité faible, et la présence de coliformes fécaux. [ΩŜŀǳ est légèrement trouble, les prélèvements étant 
réalisés en mois de novembre, fin de la saison sèche. Cette turbidité peut augmenter considérablement en période de 
ŎǊǳŜǎ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ WLw!a!.2 

Paramètre Unité Site de 
captage 

Norme malgache (Décret 2004-635) 

pH ς 6,1 6,5 ς 9,0  

Conductivité µS/cm 66 < 3000  

 

 

2 Source : APD AEP Ville Manakara ς PAAEP, 2025 ; Razanamparany, B., & Randimbiarison, N. S., 2023 
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Turbidité NTU 6,8 < 5 (potabilité)  

Chlorure mg/l 9,1 < 250  

Calcium mg/l 4 < 200  

Dureté totale ƳƎκƭ /ŀ/hї 14 < 500  

Magnésium mg/l 0,4 < 50  

Fer (Fe total) mg/l 0,41 < 0,5 (élément indésirable)  

Sel dissout mg/l 60 < 200 (valeur admise internationalement ; pas explicitement 
indiquée dans décret) 

Chlorure mg/l 9,1 250 (valeur admise internationalement ; pas explicitement 
indiquée dans décret) 

Bactéries coliformes totaux NPP/100 ml > 200 0 / 100 ml  

Escherichia coli NPP/100 ml 50 0 / 100 ml  

Entérocoques intestinaux NPP/100 ml 10 0 / 100 ml  

Spores de bactéries anaérobies 

sulfito-réductrices (Clostridium) 
UFC/100 ml > 10 ғ н κ нл Ƴƭ Ғ ғ мл κ млл Ƴƭ 

[ΩŜŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜ une nonȤconformité majeure en termes de normes de potabilité : turbidité et contamination fécale (E. 
coli, entérocoques), incompatibles avec une distribution sans traitement complet. La ressource est douce et peu 
tamponnée, ce qui justifie une stabilisation pour limiter la corrosion en réseau.  

La présence seule de contamination fécale déclasse ces eaux en hors classe en termes de classification des eaux de 
surface selon le Décret n°2003-464Φ /Ŝƭŀ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ƴƻƛǊŜǎ ǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ 
riverains ou du bassin versant. 

 

4.1.4. Climat 

[ŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ Ł ƭΩŞǘŀƎŜ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǇŜǊƘǳƳƛŘŜ ǎŜƭƻƴ /ƻǊƴŜǘ όмфтнύΦ 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŎƭƛƳŀǘ ǘǊƻǇƛŎŀƭ ŎƘŀǳŘ Ŝǘ ƘǳƳƛŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ŘƛŀƎǊŀƳƳŜ 
ombrothermique montre une inexistence de période éco-secs à Manakara.  La période sèche dure seulement 3 mois. 
Koppen et Geiger classent le climat de Manakara dans la catégorie Climat tropical humide (Af). Les précipitations sont 
ŀōƻƴŘŀƴǘŜǎΣ ŀǘǘŜƛƎƴŀƴǘ ǳƴŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ н ллл Ł о ллл ƳƳΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎ ƳŀǊǉǳŞŜ ŜƴǘǊŜ 
décembre et mars. [Ŝ ǇƛŎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴ ǎΩƻōǎŜǊǾŜ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ оопƳƳΦ Durant 
cette période, de fortes averses, parfois accompagnées de cyclones, sont fréquentes. La saison sèche ƴΩŜǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ 
marquée que par une diminution de la précipitation.  

Concernant la température, les valeurs moyennes varient de 20,2°C à 26°C. Le mois le plus chaud est janvier, avec une 
valeur semblable, de 26°C. Le mois le plus froid à Manakara est en juillet.  Le degré de fluctuation de la température 
ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рΣуϲ/Φ [ŀ ŦƛƎǳǊŜ Ŏƛ-dessus montre le diagramme ombrothermique de la ville de Manakara et ses 
environs immédiats. 
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 https://fr.climate-data.org/afrique/madagascar/manakara/manakara-50599/   

Data : 1991 - 2021 

Figure 7 ς Courbe ombrothermique ς zone Manakara 

La zone est régulièrement exposée aux cyclones tropicaux en raison de sa position géographique. Ces phénomènes 
météorologiques extrêmes surviennent principalement entre novembre et avril, période correspondant à la saison 
cyclonique dans l'océan Indien. 

Parmi les derniers cyclones notables ayant frappés Manakara, il y a : 

¶ /ȅŎƭƻƴŜ 9Ƴƴŀǘƛ όŦŞǾǊƛŜǊ нлннύ Υ /Ŝ ŎȅŎƭƻƴŜ ǘǊƻǇƛŎŀƭ ƛƴǘŜƴǎŜ ǉǳƛ ŀ ŘΩŀōƻǊŘ ǇŀǎǎŞ Ł {ŀƛƴǘŜ aŀǊƛŜ Ǉǳƛǎ ŀǘǘŜǊǊƛ Ł 
aŀƴŀƪŀǊŀ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǊŀŦŀƭŜǎ ŘŜ ǾŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 130km/h,  

¶ La ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŞǇŀǊƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Řǳ ŎȅŎƭƻƴŜ .ŀǘǎƛǊŀƛ (février 2022, avant Emnati). Ces 
événements ont eu des conséquences dévastatrices sur les infrastructures, les habitations et les moyens de 
subsistance des habitants.  

Le Groupe d'experts intergouvernemental sur l'évolution du climat (GIEC) prévoit que le changement climatique 
entraînera une augmentation de l'intensité des cyclones tropicaux, bien que leur fréquence globale puisse diminuer. 
Pour des régions comme Manakara, situées sur la côte sud-est de Madagascar, cela signifie une exposition accrue à des 
cyclones plus puissants, avec des vents plus violents et des précipitations plus abondantes. Ces conditions augmentent 
les risques d'inondations, d'érosion côtière et de dommages aux infrastructures locales. 

Les projections du GIEC indiquent également une élévation du niveau de la mer, ce qui pourrait aggraver les effets des 
tempêtes côtières et des marées de tempête, rendant les zones côtières comme Manakara plus vulnérables aux 
inondations. [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ŀǳȄ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ŧƻƪƻƴǘŀƴȅ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǳǇƭŞǎ ŘΩ!ƳōŀƭŀƪŀȊŀƘŀ Ŝǘ ŘŜ 
Maroalakely, ainsi que les quartiers de pêcheurs ŘΩ!ƴŘǊŀƴƻƴŘŀǊƻ Ŝǘ ŘΩ!ƳǇƛƭŀƻ. De plus, la prépondérance des 
constructions en maǘƛŝǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ ŀŎŎŜƴǘǳŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǘȅǇŜǎ 
ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ǎƻƴǘ Υ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ ƭŀ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 

 

±ǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩ!9t 

Il est donc essentiel de renforcer les mesures d'adaptation et de résilience face à ces phénomènes climatiques extrêmes. 
Ceci est particulièrement important dans le cadre du choix et de la conception des ouvrages. En effet, plusieurs 
infrastructures du projet présentent des vulnérabilités spécifiques.  

ҍ Le site de Maroala Υ [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ōŀǎǎŜΣ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ ŀǳȄ ŎǊǳŜǎΦ [Ŝǎ 
crues cycloniquŜǎ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŞƭŜǾŞŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ƭΩŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ 
Řǳ ǇƛŜŘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōŜǊƎŜΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ 
stations de Maroala sont localisées dans une zone sujette ŀǳȄ ŜƴƎƻǊƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ 
pendant les fortes pluies. En cas de cyclone, la montée rapide des niveaux dans les zones humides 
environnantes peut provoquer des submersions temporaires, affectant les équipements 

https://fr.climate-data.org/afrique/madagascar/fianarantsoa/fianarantsoa-3893/


9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 
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électromécaniques et perturbant lΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
ŀŎŎŜƴǘǳŜ ŎŜǘǘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǳƴ ǊŜƘŀǳǎǎŜƳŜƴǘΣ ǳƴ 
système de drainage périphérique suffisamment dimensionné pour gérer les ruissellements extrêmes. 

ҍ tƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ : La piste reliant les ouvrages traverse plusieurs secteurs sensibles aux épisodes de fortes 
ǇƭǳƛŜǎΦ 5ǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊǳŜǎΣ ƭŜǎ ŦƭǳȄ ǊŀǇƛŘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ǊŀǾƛƴŜƳŜƴǘ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭΣ ŀŦŦŀƛōƭƛǊ ƭŜǎ 
accotements et occasionner des coupures de trafic. Certaines portions, proches de zones humides ou de 
ǎƻƭǎ ǎŀǘǳǊŞǎΣ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭΩŀŦŦŀƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŞǇƛǎƻŘŜǎ ŎȅŎƭƻƴƛǉǳŜǎΦ /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ 
ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

ҍ Traversées hydrauliques : Les ouvrages de franchissement existants (dalots, buses) présentent un risque 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƳōŃŎƭŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŎȅŎƭƻƴŜǎΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ŘŞōǊƛǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ 
par les eaux. Les foǊǘŜǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƳƻƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀǾŀƭ 
ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΣ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ƭŜǳǊ ǎǘŀōƛƭƛǘŞΦ ¦ƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ǇŜǳǘ ƛǎƻƭŜǊ 
temporairement la station et les zones de distribution. 

ҍ Réservoirs : Les réservoirs surélevés/sur tour sont exposés aux vents cycloniques violents, qui génèrent 
ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ ¦ƴŜ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝƴ ǇƛŜŘ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŘǳŜ ŀǳȄ ŦƻǊǘŜǎ ǇƭǳƛŜǎΣ 
ǇŜǳǘ ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎƻŎƭŜΦ 

4.1.5. vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Les données ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ŎƻƴŦƛǊƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ bénéficie encore ŘΩǳƴŜ 
bonne ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƎǊŃŎŜ Ł Υ 

ҍ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ƭƻǳǊŘŜǎ, 
ҍ un trafic automobile diffus, 
ҍ la localisation côtière de la zone qui contribue à diluer les polluants atmosphériques (circulation marine et 

vents réguliers). 

[Ŝ ƳƛƭƛŜǳ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǘǊŝǎ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ ǇŀǊ des niveaux très 
faibles de PM2.5 (5ς6 µg/m³) et PM10 (7ς10 ҡƎκƳшύΣ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳȄ ǎŜǳƛƭǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞǎ ǇŀǊ ƭΩha{Φ [Ŝǎ 
Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ƎŀȊŜǳȄ όbhіΣ {hіΣ /hύ ǎƻƴǘ ǉǳŀǎƛ ƛƴŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ 
la santé humaine. 

Tableau 7 - vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛr de la ville de Manakara 

Polluant / Indicateur Valeur observée Seuil OMS Diagnostic 

PM2.5 3 ς 4.4 µg/m³ 15 µg/m³ (24h) Excellent 

PM10 7 ς 9.6 µg/m³ 45 µg/m³ (24h) Excellent 

bhі 0-2 µg/m³ 40 µg/m³ (annuel) Excellent 

{hі 0 µg/m³ 20 µg/m³ (24h) Excellent 

CO 50-111 µg/m³ 4000 µg/m³ (24h) Excellent 

hї 13ς52 µg/m³ 100 µg/m³ (8h) Excellent 

Source : AccuWeather. Manakara Air Quality Index (AQI). Consulté en fevrier 2026 ; Yandex ς Pollution data (2025-2026) ; WeatherUnderground. Air 
Quality ς Manakara. Mise à jour récente (janvier 2026) 

4.1.6. Ambiance sonore 

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ [Ŝǎ Ƴesures ont été effectuées de manière à avoir un 
ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩŀƳōƛŀƴŎŜ ǎƻƴƻǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ Ŝƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ όǎƛǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀύΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
périphériques. 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 
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Tableau 8 ς Niveau de bruits 

Site/lieu Valeur observée dBA Seuil diurnes dBA Diagnostic 

Ville de Manakara 55 55 Conforme  

Manakara Be 44 55 Conforme ς Niveau faible 

Ville de Manakara (fréquentée) 65 55 Dépassé ς Nuisance sonore urbaine probable 

Réservoir existant 35 55 Conforme ς Niveau faible 

Station de traitement Maroala 65 55 Dépassé ς Niveau élevé, risque pour les 
travailleurs (protection nécessaire) 

Source : Artelia, 2025 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet a en général un environnement sonore calme caractéristique des milieux résidentiels, 
notamment dans les milieux suburbains. La ville de Manakara est caractérisée par des activités urbaines plus marquée 
όŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƳŀǊŎƘŞǎύ ŘΩƻǴ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ŀƳōƛŀƴǘ ŘŜ ср Ř.Φ 

Néanmoins, le niveau sonore observé dans le site en activité de Maroala montre déjà le niveau sonore qui sera 
probablement observé en exploitation des sites. 

Note sur le milieu physique : 

Le relief de la ville de Manakara et de ses environs immédiats est similaire à la côte Sud Est de Madagascar. Elle est 
caractérisée par un relief varié mêlant plaines côtières et collines en arrière-plan.  

La zone de captage fait encore partie de la plaine côtière de la région. Elle peut encore subir de ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŞŜ 
όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻƳǇŞŜύ bien que la probabilité reste faible. Les études techniques ont déjà proposé 
des solutions pour prévenir et ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƛƴƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŎŀǇǘŞŜΦ Lŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
ouvrages (digue) ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ de ƭΩŜŀǳ 
ŘŜǾƛŜƴŘǊƻƴǘ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩ!9t de Manakara. 

Les infrastructures du sous-projet sont exposées à divers risques hydrologiques et climatiques : submersion, surcote 
marine, affouillement, érosion de berge, obstruction des ouvrages de franchissement et instabilité des sols notamment 
lors des épisodes cycloniques. 

4.2. MILIEU BIOLOGIQUE 

La ville de Manakara et ses environs immédiats, emprise dudit projet, appartiennent au Domaine phytogéographique 
ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ŘŜ IǳƳōŜǊǘΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 9Ŏƻ-floristique orientale de basse altitude (de 0 à 800m) de la série 
à MYRISTICACEAE et à Weinmannia- Tambourissa (Humbert, 1955).  

La compilation des investigations environnementales antérieures, puis recoupé par des investigations sur terrain ont 
permis de recenser trois types de végétation : la végétation de plage, le complexe zones humides - plantes ornementales 
et le complexe reboisement - savoka. Ces types ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-
dire la ville de Manakara et ses environs immédiats. 

Lƭ Ŝǎǘ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻǊşǘǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƴƛ ŘΩŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ 

4.2.1. Ecosystèmes terrestre et du littoral  

Á Végétation de plage  

[ŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭŀƎŜ ǎΩƻōǎŜǊǾŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ƭƻƴƎŜ ǳƴ ǇŜǳ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΦ [ŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭŀƎŜ Ŝǎǘ 
ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƭƛŀƴŜǎŎŜƴǘŜ Ł Ipomea pescapraeΦ 9ƴ ŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŦǊŀƴƎŜ ŘΩƛƴŘividus 
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de Casuarina equisetifolia, mélangée avec des cocotiers protégeant surtout les habitations de Manakara Be des vents 
violents. Actuellement, des plantules de Casuarina equisetifolia ont été aperçues sur la plage, renforçant les individus 
semenciers déjà sur place. Les autres espèces végétales associées sont Pandanus sp, Barringtonia sp et Terminalia 
catappa. 

Á Plantes ornementales 

Concernant les plantes ornementales, elles se localisenǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎ ǎƻƴǘ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜǎ 
régions côtières de Madagascar. Il y a par exemple Cocos nucifera, Elaeis guineeensis, Carphalea sp, Terminalia catappa, 
Medemia nobilis, Gliricidia sp, Nephelium litchi, Mangifera indica, Anona incisa, Carica papaya. La hauteur de cette 
végétation varie de 3 à 6m. 

Á Complexes zones humides  

Le complexe zones humides de Manakara est ŦƻǊƳŞ ǇŀǊ ŘŜǳȄ όлнύ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Υ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
Maroala et ses environs et celui du canal des Pangalanes et le long de la rivière Manakara. 

[ΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ aŀǊƻŀƭŀ ǎŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀƴǘ ŎƾǘŜ Ł ŎƾǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊƛȊƛŝǊŜǎΣ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ǇŀǊ ǳƴ groupement végétal à 
Cyperus et Elaeocharys sp. Ce groupement végétal domine les zones humides marécageuses de Maroala et ses environs.  
Les principales espèces rencontrées sont des herbacées hydrophytes telles que les cypéracées (Cyperus alternifolius, 
Cyperus aequalis, Kilingia sp, Typha angustifolia) et Elaeocharys sp. Cette dernière occupe une surface importante par 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŎȅǇŞǊŀŎŞŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǎƻƴ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ŀǾƻƛǎƛƴŜ ƭŜǎ тл҈Φ 9ƴ ǘŜǊƳŜ ŘΩƘŀǳǘŜǳǊΣ ƭŜǎ 
individus varient de 05 à 15 cm pour Elaeocharys sp et environ 05cm pour les individus de Cyperus. Les principales 
espèces associées à ce groupement sont Typha angustifolia, Typhonodorum lindleyanum. Cette dernière est 
représentée par des individus épars. En période sèche, les surfaces occupées par ce groupement sont transformées en 
ǊƛȊƛŝǊŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŘŜǎŎŜƴŘΣ ƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ Ŝƴ ǇǊƻŦƛǘŜnt ǇƻǳǊ ŦŀǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ǘƻǳŦŦŜǎ ŘΩ9ƭŀŜƻŎƘŀǊȅǎ ǎǇΦ 
/Ŝǎ ǘƻǳŦŦŜǎ ǇǊŞƭŜǾŞŜǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǎǎŜǎΦ {ƛ ƭΩŀccès aux ressources est encore difficile, les 
riverains utilisent des pirogues, se faufilant à travers les marais.  

[ΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ Ŏŀƴŀƭ ŘŜǎ tŀƴƎŀƭŀƴŜǎΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƭŀƎǳƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ 
forment constituent des surfaces marécageuses, auparavant boisées et non défrichées. Il est composé par un 
groupement végétal à Melaleuca quinquenervia et Typhonodorum lindleyanum. La première forme généralement des 
ŦƻǊşǘǎ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜǎΣ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƛƴǉǳŀƴǘŀƛƴŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎΦ 5ǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
vue hauteur de la végétation, la forêt marécageuse peut atteindre 8m alors que les groupes de typhons ƴΩŀǘǘŜƛƎƴŜƴǘ 
que seulement 1,5mΦ ! ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎΣ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ Ŏŀƴŀƭ ŘŜǎ tŀƴƎŀlanes, une population de 
tƘǊŀƎƳƛǘŜǎ ƳŀǳǊƛǘƛŀƴǳǎ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜΦ tƭǳǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ aŜƭŀƭŜǳŎŀ ǉǳƛƴǉǳƛƴŜǊǾƛŀ 
dominent les zones humides. La hauteur de cette végétation varie de quelques centimètres pour les individus bas à 
quelques mètres pour ceux des espèces telles que Phragmites mauritianus, Typha angustifolia. Quant aux individus de 
Melaleuca quinquinervia, ils peuvent atteindre 7m. 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƴŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ƴŀǘǳrelle continue : elles ont 
ŞǘŞ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜǎ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞŜǎ Ŝƴ ǊƛȊƛŝǊŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ci-après. Ce phénomène est typique du 
littoral SudȤEst de Madagascar, où les basȤfonds hydromorphes sont progressivement convertis en surfaces rizicoles. 
Dans la zone de Maroala et en périphérie du canal, les zones humides naturelles (peuplements de Typha angustifolia, 
Phragmites, Elaeocharys, Typhonodorum lindleyanum, etc.) coexistent ainsi avec de vastes rizières aménagées, ce qui 
crée une mosaïque agroécologique où la dynamique de lΩeau joue un rôle central. 

/ŜǘǘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ǎŀǘǳǊŞǎΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘƻǳŎŜ Ŝǘ ƭŀ 
topographie plane des dépressions. Les rizières occupent ainsi la majorité des espaces humides stabilisés, tandis que les 
zones humides non aménagées subsistent en bordure du canal, dans les fossés naturels et dans certains secteurs moins 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŘƻƳƛƴŞǎ ǇŀǊ aŜƭŀƭŜǳŎŀ ǉǳƛƴǉǳƛƴŜǊǾƛŀΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ŘŜ ŎŜǎ Ƙŀōƛtats est clairement illustrée sur la 
ŎŀǊǘŜΣ ǉǳƛ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ƴŜǘǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǊƛȊƛŝǊŜǎ ƛƴƻƴŘŞŜǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ŎƻƴŦƛǊƳŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎŜ 
trouve dans un environnement fortement anthropisé, façonné depuis longtemps par les pratiques agricoles locales. 
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Figure 8 ς Répartition zones humides-rizières 

Á Complexe reboisement - Savoka 

Ce type de végétation se rencontre aux pourtours de la ville, notamment sur les basses collines. Elle se compose 
majoritairement de plantes ligneuses dont les principales espèces recensées sont Acacia mangium, A auriculiformis, A 
leptocarpa, Eucalyptus robusta, E camaldulensis, E grandis, Pinus sylvestriǎΦ /Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎŜ ƳŞƭŀƴƎŜƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ 
ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ζ {ŀǾƻƪŀ η ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ Řǳ {ǳŘ 9ǎǘ ŘŜ aadagascar. Des reboisements mélangés à la végétation de « savoka » 
sont formés par Litsea glutinosa, Ravenala sp, Psidium catleyanum, Cinnamumum zeylanicum, Macaranga obovata, 
Albizia sp, Citrus sp. Les espèces herbeuses recensées sont Clidemia hirta, Stenotaphrum dimidiatum, Cynodon dactylon.  

La planche photo ci-dessous résume ces types de végétation observés dans la ville de Manakara et ses environs 
immédiats.  

  

Végétation des plages de Manakara Zone humide de Manakara 
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Plantes ornementales en ville Savoka à la périphérie de la ville 

Photo 2 - Types de végétation de la ville de Manakara et de ses environs 

4.2.2. Ecosystème et habitat aquatique 

[Ŝǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ǇŀǊ Υ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƛŎƘǘȅƻƭƻƎƛǉǳŜ 

Ŝǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƭŀƎǳƴŀƛǊŜΦ [Ŝǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ 

environnementales ont pŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƛŎƘǘȅƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ [Ŝǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǊŜŎŜƴǎŞŜǎ ǎƻƴǘ Υ 

Oreochromis niloticus, Oreochromis mossambicus et Eleostris sp. Les individus capturés (voir photo) ont été capturés 

dans les marécages, près de la station de traitement existante. 

 

Photo 3 - Type de capture des pêcheurs au niveau des zones marécageuses de la zone 

4.2.3. Services écosystémiques et sensibilité écologique 

5ΩŀǇǊŝǎ les types de végétation décrits ci-ŘŜǎǎǳǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŜƴǎƛōƭŜ dans la ville de Manakara et ses 
environs immédiats. En effet, ce sont en général des formations végétales modifiées. A noter que, les travaux du sous-
projet nécessitent un défrichement estimé à 22400m² de superficie qui généralement concernent ces formations 
végétales.  

Les formations de reboisement sont plantées dans un but de reforestation artificielle ou dans un but de stabilisation 
ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŦǊŀƎƛƭŜǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴΦ [Ŝǎ « Savoka » sont issues de la dégradation des formations forestières primaires par la 
méthode de culture sur-brulis ou « Tavy ». Les plantes ornementales existent un peu partout à Manakara, aussi bien 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŀǳ ōƻǊŘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ  

LŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ƴΩŀōǊƛǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΣ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊΣ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΦ La majorité ne sont 
pas dans la liste UICN. Quelques espèces ont un statut Préoccupation mineure (LC), et quelques-unes à statut données 
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insuffisantes (DD (voir tableau ci-après), et ne sont pas ainsi à risques. Il ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ non plus ŘΩ!ƛǊŜǎ tǊƻǘŞƎŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
des sites des travaux et des sites connexes. Toutefois les services écosystémiques, offertes par les zones humides sont 
importants.  

- Du point de vue approvisionnement, les zones humides offrent à la population locale une source de protéines 
importante, grâce à la pêche locale (pirogue et petit filet). Même si les produits sont moins importants en quantité, la 
ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩŜƴ ǎŜǊǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ mais également pour la vente à Maroala et à Manakara. En plus des poissons, 
les zones humides offrent de la matière première pour la fabrication de nasse. En terme agricole, les surfaces occupées 
par les forêts marécageuses de niaouli offrent un étendu non ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǊƛȊƛŎƻƭŜǎΦ  

- 9ƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ǊŞƎǳƭŜƴǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎŝŎƘŜ Ł aŀƴŀƪŀǊŀ όƳŀƛ-
novembre). En outre, les espèces, que ce soit ligneuses ou herbacées jouent un rôle de filtre, en réduisant la salinité de 
ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ǎŝŎƘŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜΣ ƭΩŜŀǳ ǎŀƭƛƴŜΣ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŞŜ ǎΩƛƴŎǊǳǎǘŜ 
ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΦ 

- [Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǉǳΩƻŦŦǊŜƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ de Manakara est la conservation de certaines espèces, non 
Ǉŀǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ƴŀƛǎ Ł ǳǎŀƎŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΦ 9ƴ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ 
offrent aux oiseaux et amphibiens un abri et un lieu de ponte, malgré les perturbations croissantes que subissent les 
marécages de cette zone.  

  

Zone humide à Elaeocharys et Cyperaceae ¢ƻǳŦŦŜǎ ŘΩElaeocharys pour la fabrication de nasse 

 

Le tableau qui suit présente la répartition géographique et le statut écologique des espèces végétales recensées durant 
les investigations. Il ŎƻǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΦ 

Tableau 9 - Répartition géographique et statut écologique des espèces végétales identifiéeǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

Noms scientifiques Répartitions géographiques Statuts écologiques 

Ipomoea pescaprae Trop  

Casuarina equisetifolia Intr LC 

Terminalia catappa Intr LC 
Typha angustifolia Trop LC 

Typhonodorum lindleyanum End DD 

Phragmites mauritianus Trop  

Cocos nucifera Masc  

Elaeis guineensis Trop LC 

Medemia nobilis End LC 

Nephelium litchi Trop  

Mangifera indica Trop DD 

Anona incisa Trop  

Carica papaya Trop DD 

Macaranga obovata End  
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Noms scientifiques Répartitions géographiques Statuts écologiques 

Acacia mangium Trop LC 

Acacia auriculiformis Intr LC 

Acacia leptocarpa Intr LC 

Pinus sylvestris Intr LC 

Litsea glutinosa Intr LC 

Psidium catleyanum Intr  

Cinnamomum zeylanicum End LC 

Clidemia hirta Intr  

Cynodon dactylon Cosm  

Eulesine indica Trop  

Stachytarpheta indica Intr LC 

Musa paradisiaca Trop  

Melaleuca quinquinervia Intr  

Panicum umbellatum Trop  

Pinus keshyia Intr  
Harungana madagascariensis End LC 

Grevillea banskii Trop  

Nastus borbonicus Intr  

Trema orientalis Afr trop LC 

Artrocarpus heterophyllus Trop  

Intr : Introduite ; Trop : Tropical ; Afr. Trop : Afrique Tropical ; End : Endémique ; Masc : Mascareignes ; Cosm : Cosmopolite 
LC : Préoccupation mineure ; DD : données insuffisantes 

[ŀ ȊƻƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩ!9t ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ 
marécageuses traversées par les conduites, concernées par les ouvrages de captage jouent un rôle écologique essentiel 
notamment en régulant les crues, et en constituant des habitats pour une biodiversité locale riche, incluant des espèces 
aquatiques et avifaunes bien que ces dernières ne soient pas sujets à de menaces, risques particuliers sur le plan 
écologique. Les ressources aquatiques sont également pêchées par la population locale (alimentation ou apport 
complémentaire de revenu). Ces milieux contribuent également au stockage du carbone et à la recharge des nappes 
phréatiques.  

Le seuil de captage sur la rivière pourrait modifier localement la dynamique hydrologique, ce qui peut impacter les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ŝƴ ŀǾŀƭΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
prévues tiennent compte de la préservation de ces services, afin de garantir une intégration durable des ouvrages dans 
leur environnement naturel et socio-économique. 

En effet, bien que les zones humides où se trouvent le captage sont déjà anthropisées (p.ex. conversion des zones 
humides en rizières), cet état ƴΩŞƭƛƳƛƴŜ Ǉŀǎ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴs écologiques du milieu : les rizières conservent ainsi 
ǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŀǳ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŀǳ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎΣ Ŝǘ ƻŦŦǊŜƴǘ ǳƴ 
habitat pour une faune aquatique ordinaire (insectes, amphibiens, petits poissons). Toutefois, ces milieux sont 
désormais des écosystèmes semiȤnaturels fortement modifiés, dont la biodiversité est moins spécifique que celle des 
zones humides naturelles. Leur valeur écologique reste néanmoins importante pour les services ŞŎƻǎȅǎǘŞƳƛǉǳŜǎ ǉǳΩƛƭǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǾƛǾǊƛŝǊŜΣ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 
ǉǳƻǘƛŘƛŜƴǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜŀǳΦ La zone du sous-projet ne se caractérise pas par des zones humides naturelles intactes, mais par 
ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƳƛȄǘŜ άȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ς ǊƛȊƛŝǊŜǎέΣ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴ ƭƻƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴΦ /ŜǘǘŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘ 
ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ǇƻǳǊ 
ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎervices socioȤéconomiques. 

9ƴ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛŎǊƻŎƭƛƳŀǘΣ Ł ƭŀ 
ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ Par ailleurs, la végétation locale contribue à la conservation du sol se 
trouvant Ǉƭǳǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ όǇΦŜȄΦ ȊƻƴŜǎ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄύΦ  

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜ Ł aŀǊƻŀƭŀΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŘŜǎ 
services de régulation (système lagunŀƛǊŜΣ ƭƛǘǘƻǊŀƭύ ǉǳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ ŜŀǳΣ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ 
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pour la population). Les ouvrages prévus par les études techniques ont considéré ces particularités de la zone, mais des 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞes dans la présentŜ ŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
écosystèmes locaux. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǎƻƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜ Ŧƻƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǘƛƎation concernant la conservation du sol restent primordiales dans 
ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΦ 

4.3. MILIEU HUMAIN ET CONDITION SOCIO-ECONOMIQUE 

4.3.1. Population 

4.3.1.1. Données démographiques 

La ville de Manakara est diǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
eau potable dans le cadre du projet. Trois communes sont ainsi affectées par le projet : la Commune urbaine (CU) de 
Manakara, la Commune rurale (CR) de Tataho, et la Commune rurale de Sorombo. 

- La Commune Urbaine de Manakara est répartie sur 18 fokontany. 

- La Commune rurale de Tataho est répartie sur 07 fokontany. 

- La Commune rurale de Sorombo est répartie sur 10 fokontany.  

La Commune Urbaine de Manakara compte 72 000 habitants en 2024, avec une proportion de 65% de jeunes et 60% 
femmes. La CR Tataho quant à elle comptait 11 154 habitants en 2023 avec une densité de 5 personnes par ménage, et 
52% femmes. Concernant la CR Sorombo, elle compte 11 590 habitants en 2024 avec 52% de femmes.3 

Dans les trois communes ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ł тл҈ ŘŜ ƭΩŜǘƘƴƛŜ !ƴǘŜƳƻǊƻΣ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ŀǇǊŝǎ 
ƭΩ!ƴǘŜǎŀƪŀΣ ƭŜ .ŜǘǎƛƭŜƻΣ Ŝǘ ƭŜ aŜǊƛƴŀΦ hƴ ƴƻǘŜ ǉǳŀƴŘ ƳşƳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ му ŜǘƘƴƛŜǎ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
de quelques étrangers qui viennent exploiter des ressources minières et travailler dans la zone. 

[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ǎǳƛǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ǇŀǘǊƛƭƛƴŞŀƛǊŜΣ ƻǴ ƭŜ ǇŝǊŜ ŀǎǎǳƳŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ŝƴ ǘŀƴǘ 
que chef de famille, rendant des comptes à la communauté. Les structures administratives liées aux subdivisions 
administratives existent dans chaque village, l'organisation interne des ethnies Antemoro est dirigée par un 
« Ampanjaka », élu par les chefs de lignage (les « Lonaka »), et soutenue par la présence de Tranobe. Ces autorités 
traditionnelles occupent encore une grande place dans la vie sociale des communautés locales. 

4.3.1.2. Patrimoine culturel et archéologique 

De manière générale, dans les zones rurales, la consommation de porc et le port de vêtements rouges sont prohibés. 
Selon les entretiens effectués, environ 30 morts cette année 2025, seraient liées au non-respect de ces tabous. Au début 
ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜǎ ζ !ƳǇŀƴƧŀƪŀ η ŜȄƛƎŜƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊƛǘǳŜƭ au niveau du captage de Maroala dans la CR Sorombo. 
Il faut notamment un zébu (« omby mazava loha ») du rhum localΣ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭ ǊƻǳƎŜΣ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ōƻƛǎǎƻƴ sucrée. Cette 
condition est importante et sine qua non, selon les autorités traditionnelles, et assurera la pérennité du projet. 

 

 

3 Sources des données : données démographiques collectées auprès de la CU Manakara et de la Commune Tataho et 
de la Commune Sorombo, 2025 
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Il est ainsi important de considérer les points suivants concernant le patrimoine culturel local : 

ҍ Le respect des « Ampanjaka » : ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǾƛǎΣ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŘŜ ōŞƴŞŘƛŎǘƛƻƴ ǎŜ Ŧƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ 
prise de décision ou avant de débuter un projet qui affecte la communauté. Les « Ampanjaka » assurent 
également la conservation des traditions, us et coutumes locaux. Il est ainsi nécessaire ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ une 
visite de courtoisie auprès de ces autorités traditionnelles. 

ҍ Le respect des « fady » ou tabous, des traditions / coutumes locales : p.ex. par rapport aux vêtements et à 
la consommation de porcΣ ŘΩŜƴǘǊŜǊ κ ŘŜ ǎŜ ōŀƛƎƴŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊƛǾƛŝǊŜ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳƻƳŜƴǘǎ όƭǳƴŜΣ ǊƛǘǳŜƭǎ Ŝƴ 
cours), de traverser un espace rituel sans autorisation, liés au genre (certaines zones interdites aux femmes 
Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ƳŜƴǎǘǊǳŜƭƭŜύΣ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻǳǘƛƭǎ ƻǳ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ǘǊƻǇ ŦƻǊǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǘǳŜƭΦ 

ҍ Le respect des sépultures, des lambeaux de forêts qui peuvent être utilisés comme sépultures pour les 
enfants mort-nés mais également un endroit où la population locale jette les équipements utilisés lors des 
ŦǳƴŞǊŀƛƭƭŜǎ όŎŜǊŎǳŜƛƭǎΣ ōŀƻ Χύ 

Pour un chantier, ces différents us et coutumes peuvent influencer le mouvement des équipes, le stockage des 
matériaux, la circulation des engins, lΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ 
du sous-projet par les communautés locales. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜ ŎƻƳƳŜ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜΣ les zones littorales de Fitovinany 
comportent parfois des vestiges Antemoro (anciens sites funéraires, pierres dressées, zones de rites). 

4.3.1.3. Situation des VBG/EAS/HS 

Bien que Madagascar ne dispose pas de données représentatives au niveau national et régional, et qui soient 
comparables au niveau international (du fait des différences de méthodologie), les statistiques disponibles (bien que 
certainement sous-estimées) laissent apparaître un taux de prévalence élevée. Le taux moyen national de prévalence 
des cas de VBG Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ол҈Φ [ΩŜȄ wŞƎƛƻƴ ±ŀtovavy Fitovinany possède un taux de prévalence supérieur à la 
moyenne nationale : près de 43% des femmes y subissent au moins un des formes de violence - psychologique, 
physique, sexuelle, économique4.  

Comme dans les autres villes, il est constaté une culture de non-signalement des violences en général. Néanmoins, un 
/ŜƴǘǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ό!5w! CLh±!b!ύΦ 

Par ailleurs, les femmes sont encore très faiblement représentées dans les différentes instances décisionnelles. Cette 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ par des raisons culturelles, qui limitent encore leur participation dans la société traditionnelle. 

4.3.2. Infrastructures 

4.3.2.1. Accès 

±Ŝƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜΣ ƭΩŀŎŎŝǎ à la ville de Manakara se fait successivement par la RN7, la RN25 puis la RN12. Sur la RN7, certains 
ǘǊƻƴœƻƴǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ se trouvent dans un état intermédiaire, pouvant être qualifié de 
moyen.  ! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴΣ plusieurs modes de transport public sont disponibles, notamment les tuk-tuk, les 
cyclo-pousses, dont environ 2 700 ont été recensés. La ville compte également 421 motos et environ 339 vélos.  Plusieurs 
coopératives de transport desserrent la ville de Manakara, qui Ŝǎǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǳƴŜ ǾƛƭƭŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ vers Vohipeno, 
Farafangana, et Vangaindrano. On y recense ƧǳǎǉǳΩŁ мп ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ interurbaines,  telles que Transam ou Soatrans Ainsi que 
six coopératives suburbaines  desservant les communes voisines. Le ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀŞǊƛŜƴ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ opérationnel sauf pour certains 
vols privés. 

 

 

4 Source : Enquête Nationale sur le Suivi des Objectifs du Millénaire pour le Développement à Madagascar (ENSMOD) 
2013 
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4.3.2.2. !ŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ό!9tύ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘŜ aŀǊƻŀƭŀ 
et de sa station de traitement existante. [Ŝ ǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ŦŀƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ. En 
effet, то ҈ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ5. Quoique alimentée par le réseau de distribution de JIRAMA, 
plusieurs fokontany en sont privés et utilisent ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ł ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ Ŧƻƪƻƴǘŀƴȅ ŘŜ aŀƴƎŀǊƛǾƻǘǊŀΦ De 
plusΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ όŘΩƻŎǘƻōǊŜ Ł ŦŞǾǊƛŜǊύΣ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǎŀƭŞŜ mais la station existante continue toujours 
ŘΩƻǇŞǊŜǊΦ 9ƴ ŎŜǎ ǘŜƳǇǎΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜ ŀǳǇǊŝǎ des puits situés dans le centre de la ville où le seau de 20 
litres se vend à млл!ǊΦ [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜ ƭŀ WLw!a! Ŝǎǘ également conditionnée par la mise en marche de 
ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭŀ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŜƴǘǊŀƛƴŜ automatiquement ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŜŀǳΦ 

La commune urbaine est desservie par une centrale thermique composée de 5 groupes. Les possibilités de nouveaux 
branchements ont été limitées (indisponibilité de compteurs et capacité restreinte), ce qui conduit une partie des 
ƳŞƴŀƎŜǎ Ł ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎΦ Le taux de desserte électrique est faible (~30%6). 

Les coupures dΩélectricité sont systématiques, notamment de 12h à 14h et de 05h à 08h. En matière ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 
domestique, la population utilise en général le charbon de bois et le bois de chauffe, tandis que le gaz ƴΩŜǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ 
ǉǳΩŀǳȄ ƳŞƴŀƎŜǎ les plus aisés. 

4.3.2.3. Assainissement7 

Les réseaux de drainage pluvial sont quasi inexistants. Les exutoires naturels sont le fleuve Manakara (au Sud) et, au Nord, la 
ǊƛǾƛŝǊŜ LǊƛŀƴŀ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ ŘŜǎ tŀƴƎŀƭŀƴŜǎΦ [ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻƭǎ ǎŀōƭŜǳȄ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ zones 
humides/rizières jouant un rôle de tampon lors des pluies.  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ non plus ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΦ Lŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
conformes : plus de la moitié des foyers pratiquent encore la dŞŦŞŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ Řŀƴǎ ŘƛǾŜǊǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ŀƳŞƴŀƎŞǎ όƭƛǘǘƻǊŀƭΣ 
ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǾŀŎŀƴǘŜǎΣ ȊƻƴŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎύΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜǎ ŘŜ ǘȅǇe 
fosses perdues, généralement peu profondes, non étanchées et dépourvues de systèmes de ventilation ou de prétraitement. 
Les eaux grises sont généralement rejetées au sol ou dans des fossés, avec des stagnations observées notamment dans 
certains fokontany (périodes pluvieuses). La combinaison de sols perméables, de fƻǎǎŜǎ ǊǳŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘƛŦŦǳǎ 
ŀŎŎǊƻƞǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǇǇŜǎ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ƘǳƳƛŘŜΦ  

La ville ainsi que les communes environnantes ne possèdent pas de décharge contrôlée ; des dépôts sauvages sont signalés 
όŘƻƴǘ ¢ŀƴŀƪƛŘȅύΣ Ŝǘ ƭŜǎ ōŀŎǎ Ł ƻǊŘǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ǉǳŀǎƛ ƛƴŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΦ Les déchets ménagers sont en général, 
enterrés ou en dépôt sauvages. Les déchets hospitaliers sont incinérés par les centres de santé.  

4.3.2.4. Santé 

Le paludisme constitue la maladie  la plus fréquente à Manakara, surtout durant les mois de février et mars. La ville 
dispose néanmoins de services de santé nécessaire pour sa population et celle des communes . On y retrouve plusieurs 
structures publiques, notamment les centres de santé de base (CSB I, CSB II), ainsi que le Centre Hospitalier de Référence 
Régional (CHHR). Les établissements privés assurent également une part importante des soins, Ł ƭΩƛƴǎǘŀǊ du Centre Aina 
Manakara,  situé dans la banlieue de Manakara et offrant plusieurs services médicaux. Cependant, lΩƘƾǇƛǘŀƭ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ 
ne dispose pas de groupe électrogène pour pallier les coupures dΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŎŜ ǉǳƛ pose un problème  majeur pour les 
ƳŀƭŀŘŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻȄȅƎŝƴŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŀ ƳŞŘŜŎƛƴŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭes pratiques 
de soins de la communauté de Manakara. 

 

 

5 Source : enquête CU Manakara, 2025 
6 Source : Données Jirama, 2024 
7 Source : Pudi Manakara, 2004 
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4.3.2.5. Education 

Il est noté une diminution progressive du taux de scolarisation par cycle. Le taux brut de scolarisation de 126,35% 
indique que la majorité des enfants d'âge officiel sont effectivement scolarisés, mais aussi qu'il y a un nombre important 
d'élèves plus jeunes ou plus âgés que la norme (redoublants, élèves en retard ou en avance) qui fréquentent l'école 
primaire. Cela montre un fort engagement à scolariser les enfants au niveau primaire dans la région. Par contre, le TBS 
Collège et Lycée est respectivement de 42,50% et de 21,58% montrant une déperdition scolaire significative. Moins de 
la moitié des adolescents en âge d'être au collège sont effectivement scolarisés, et le taux chute drastiquement au 
niveau du lycée8. /ŜŎƛ ƛƳǇŀŎǘŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΦ Cela reflète aussi les défis 
courants du système éducatif malgache en matière de rétention des élèves dans le secondaire. On y compte un lycée 
public et 07 lycées privés éparpillés dans les fokontany de la grande ville de Manakara. 

Les bacheliers choisissent soit de poursuivre leurs études dans la région, soit dans les autres villes (principalement 
Fianarantsoa & Antananarivo). La principale présence universitaire publique à Manakara est une décentralisation de 
l'une des grandes universités de Madagascar : le Centre Régional de Formation Universitaire (CRFU) de Manakara : c'est 
une annexe de l'Université de Fianarantsoa (UF). Il existe également des instituts privés ou des établissements 
supérieurs spécialisés, axés sur les besoins et l'économie de la région : Institut Supérieur de Technologie Régional (ISTR) 
Vatovavy Fitovinany ς Manakara, anciennement appelé IST-Manakara, il est mentionné sous le nom d'ISTR V7V. Il se 
spécialise généralement dans des domaines liés au développement régional, notamment les sciences agronomiques et 
les sciences halieutiques (pêche), qui sont très pertinentes pour cette région côtière et agricole. 

Dans la CR de Tataho, où une grande partie de projet touche la communauté, on peut compter huit établissements 
scolaires (primaires principalement) dans différents fokontany. 

4.3.3. Principales activités économiques 

4.3.3.1. Secteur agricole 

L'économie de Manakara repose fortement sur l'agriculture et la culture de rente, profitant du climat tropical humide 
du Sud-Est. La cannelle et le girofle occupe la première place actuellement, vient ensuite le café puis la vanille. Le café, 
ƭŀ ǾŀƴƛƭƭŜΣ ƭŜ ƎƛǊƻŦƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƭƛǘŎƘƛ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ. Les ménages qui les cultivent n'en consomment 
généralement rien ou très peu. Bien que ce ne soit pas spécifique à Manakara, la filière litchi malgache prévoyait 
d'exporter environ 18 000 tonnes de litchis en 2023/2024 (Agence EcoFin,2023), principalement vers l'Union 
Européenne durant la période de Noël. La région Est contribue de manière significative à ce volume. 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀutres produits agricoles qui y sont produits tels que le cacao, le miel biologique, la canne à 
sucre (pour la production locale de rhum artisanal « toaka gasy »), les bananes, les agrumes, le manioc, et bien sûr, le 
riz (culture vivrière principale). 

Bien que la zone ǎƻƛǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŞŜ Ł des sérieux problèmes tels que la vulnérabilité aux 
aléas climatiques (cyclones & inondations mais également assèchement des plaines, déforestation & « tavy ») qui 
pénalisent fortement les exportations, ainsi que les ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀccès au marché 
(détérioration des infrastructures de transport). Pendant la saison culturale 2024-2025, un important incendie entre 
Vohipeno et Irondro a conduit à une forte diminution du rendement.  

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƴǘ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƭƻŎŀƭŜ, notamment AGROMAN S.A., opérateur majeur de 
ƭΩŀƎǊƻȤindustrie dans le SudȤEst (production et exportation de café, vanille, poivre, girofle, cannelle et huiles 
essentielles), ainsi que LAFAZA et SAHANALA, entreprises engagées dans la valorisation des filières vanille et poivre, et 
potentiellement de la cannelle. 

 

 

8 Source : INSTAT - RGPH2018 
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[ΩŞƭŜǾŀƎŜ Ł aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǎǘ ŘƻƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭϥŀǾƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǊŎƛƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭϥŞƭŜǾŀƎŜ ōƻǾƛƴ ǎŜǊǘ 
surtout de patrimoine et de force de travail dans le système agro-pastoral local. 

La production agricole dans le district de Manakara repose encore largement sur des pratiques traditionnelles, mais 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƛƭƛŝǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ǊƛȊ ƛǊǊƛƎǳŞΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ Ŝǎǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ǇƻǊǘŜ 
principalement sur des herbicides sélectifs pour lutter contre les adventices, des insecticides contre les chenilles ou 
ŎǊƛǉǳŜǘǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǳƭƭǳƭŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ƳŀǊŀƞŎƘŀƎŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜΣ ǎƻǳǾŜƴǘ ǎŀƴǎ 
encadrement technique suffisant, exǇƻǎŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ όŀōǎŜƴŎŜ ŘΩ9tLΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘύΦ 
[ΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƛƴǘǊŀƴǘǎ ƘƻƳƻƭƻƎǳŞǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞ Τ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻƴ ŀŘŀǇǘŞǎ ƻǳ Ŝƴ 
sousȤŘƻǎŀƎŜκǎǳǊŘƻǎŀƎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ όǾŀƴƛƭƭŜΣ ŎŀƴƴŜƭƭŜΣ 
girofle, café) reste faible à modéré, car ces filières tendent fortement vers le sansȤrésidu et la traçabilité, ce qui 
encourage la réduction des pesticides, ainsi que les pratiques agroécologiques (ombrage, composts organiques, lutte 
mécanique). 

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭŜΣ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ 
caractérisée par des microȤpérimèǘǊŜǎ ƛǊǊƛƎǳŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊƛȊΣ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘŞǊƛǾŀǘƛƻƴǎ 
manuelles. Les canaux sont généralement communautaires. Les périmètres irrigués demeurent très sensibles aux 
ŎȅŎƭƻƴŜǎ όōǊŝŎƘŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǊǳǇǘǳǊŜǎύΣ Ł ƭΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Τ ŎŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŜȄǇƭƛǉǳŜƴǘ 
la variabilité interannuelle des rendements et des surfaces effectivement irriguées. 

4.3.3.2. Pêche  

Le secteur de la pêche à Manakara, comme dans toute la région du littoral Est (Vatovavy & Fitovinany), contribue dans 
l'économie locale et à la subsistance. Il est caractérisé par la pratique de la petite pêche et une forte dépendance aux 
ressources marines et intérieures (eaux douces). 

Le district de Manakara a enregistré une production aquacole de 184,47 tonnes (selon la Direction Régionale de la Pêche 
et Économie Bleue, 2022). Cette activité qui inclut la pisciculture et la rizipisciculture, est en cours de développement, 
avec des formations de pisciculteurs et une distribution d'intrants. 

La région est bordée par l'Océan Indien et dispose du Canal des Pangalanes. La pêche s'y pratique essentiellement dans 
les eaux estuariennes. La production halieutique marine et estuarienne est en grande partie autoconsommée ou vendue 
sur le marché local pour l'approvisionnement en protéines animales.  

Manakara est traditionnellement une zone d'exportation pour certains produits à haute valeur, même si son poids est 
moins important que les grandes zones crevettières de l'Ouest. Les principaux produits de rente dans la région sont les 
les crevettes, les langoustes, et les crabes. La côte Est, dont Manakara fait partie, est une zone de pêche pour Scylla 
Serrata. Des entreprises privées locales, telles que BIO TSARA ou ENTREPRISE RAZANAPERA (basées ou ayant des 
activités à Manakara), sont mentionnées comme exportateurs potentiels, ce qui souligne l'existence d'une filière de 
collecte et d'exportation de produits de pêche9. 

4.3.3.3. Commerce et services 

Le secteur du commerce à Manakara, chef-lieu de la région Fitovinany, est fondamentalement lié à son rôle historique 
structurée autour de son rôle de pôle portuaire et ferroviaire. La ville constitue depuis des décennies un point 
dΩŞchanges majeur entre la côte Est et les Hautes Terres. Cette position stratégique a favorisé le développement dΩun 
tissu commercial dense, aujourdΩhui fortement marqué par la prédominance du secteur informel et par la 
commercialisation des produits agricoles de rente tels que le café, le girofle, la vanille, le poivre ou le litchi. 

 

 

9 Source : Rapport DP N° 372-C/22/DP/PIC22, 2023 



9ǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ς ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ Manakara 

¢w!±!¦· 5Ω![La9b¢!¢Lhb 9b 9!¦ th¢!.[9 59{ Dw!b5{ /9b¢w9{ {¦5 9¢ !/¢Lhb{ th{¢ /¸/[hb9{ ό!b¢{Lw!.9Σ CL!b!w!b¢{h!Σ 

MANAKARA ET MANANJARY) 

 
PAGE 77 

Selon les données socioȤéconomiques locales, le commerce représente environ 30% à 40% de la population active de 
la ville, faisant de ce secteur lΩun des employeurs principaux après lΩagriculture. Cette prédominance sΩexplique par la 
structure même de lΩŞconomie urbaine, largement dominée par les activités tertiaires10. 

Importance du secteur informel 

[Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜƭ ǇǊŞŘƻƳƛƴŜ Ł aŀƴŀƪŀǊŀΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ руΣнп ҈ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎΣ ŎƻƴǘǊŜ пмΣтс ҈ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎΦ /ŜǘǘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞŜ ǊŜŦƭŝǘŜ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ Υ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ 
de petites activités commerciales de survie, peu capitalisées, souvent non déclarées et organisées autour de 
microȤentreprises familiales11. Il touche toutes les activités économiques et toutes les catégories de personnes.  

Á Les activités informelles englobent notamment : 

¶ petits commerces fixes et ambulants ; 

¶ vente au détail de produits agricoles locaux (épices, fruits, légumes, miel) ; 

¶ commerce vestimentaire et produits manufacturés ; 

¶ restauration de rue ; 

¶ services de proximité (réparations, coiffure, ateliers artisanaux) ; 

¶ transport en pousseȤpousse, activité emblématique de la ville ; 

¶ services financiers informels (cashȤǇƻƛƴǘǎΣ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘΣ ƳƻōƛƭŜ ƳƻƴŜȅύΦ 

Ces activités offrent des opportunités d'emploi aux plus démunis et à subvenir à leurs besoins élémentaires.  

Á Marchés et organisation des espaces commerciaux 

[Ŝǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǳǊōŀƛƴǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƾƭŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘǊŝǎ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎΣ ƻǴ ǎΩŞŎƘŀƴƎŜƴǘ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
locaux, régionaux ou importés. Les principaux centres de commerce sont caractérisés par : 

¶ une offre diversifiée en produits alimentaires (épices, fruits exotiques, légumes, tubercules, produits 
halieutiques) ; 

¶ la présence du petit commerce d'importation (vêtements, chaussures, accessoires, téléphonie) ; 

¶ un marché de services domestiques et artisanaux (réparations, ateliers divers, coiffure, couture). 

Les bords de rues sont également occupés par des commerçants informels qui ne cessent de se multiplier, témoignant 
ŘΩǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǎǇƻƴǘŀƴŞŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ 
caractéristiques du tissu urbain de Manakara. 

Á Rôle économique et socioȤterritorial du commerce 

Le commerce et les services jouent plusieurs fonctions stratégiques : 

¶ ŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƛƴȤŘΩǆǳǾǊŜ ǳǊōŀƛƴŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜr les jeunes et les ménages vulnérables 
; 

¶ valorisation des produits agricoles de rente en assurant leur collecte, stockage, tri et commercialisation ; 

¶ ŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ōƛŜƴǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜls ; 

¶ complémentarité avec les secteurs portuaire, ferroviaire et de transport routier, bien que ces derniers soient 
ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ŝƴ ŘŞŎƭƛƴ ƻǳ Ł ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ par la dégradation des infrastructures. 

Le caractère très vivant et informel du commerce traduit ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΣ 
limitant la régulation des occupations de voirie, la perception fiscale et la gestion des espaces marchands. 

Á Services urbains associés 

 

 

10 Source : CU Manakara, 2025 
11 Serge R. et al, 2006 
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Outre le commerce, Manakara accueille un ensemble de services diversifiés : 

¶ services administratifs liés à son statut de chefȤlieu régional ; 

¶ services financiers (banques, microȤfinances, opérateurs mobiles) ; 

¶ services éducatifs (écoles, centres privés, université locale) ; 

¶ services touristiques (hébergements, restauration), bien que sousȤdéveloppés ; 

¶ ateliers artisanaux (mécanique légère, tissage, cordonnerie, ébénisterie, ferronnerie,). 

/Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƴǘ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǳǊōŀƛƴΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜǳǊ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŜǎǘŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞ 
ǇŀǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛǊƛŜǎΦ 

4.3.3.4. Tourisme 

Le secteur du tourisme à Manakara et dans la région de la Fitovinany est intrinsèquement lié à des attraits naturels et 
historiques majeurs, même s'il ne dispose pas de la même infrastructure que les destinations phares de Madagascar. 

Le tourisme à Manakara repose principalement sur trois piliers uniques :  

ҍ le Canal des Pangalanes. Manakara est le terminus Sud du célèbre Canal des Pangalanes, un chapelet de 
lacs, lagunes et rivières aménagées (environ 700 km au total) qui relie Toamasina à Farafangana. Le Canal 
est la principale voie d'exploration de l'écosystème de la côte Est, offrant des circuits fluviaux au milieu 
d'une végétation luxuriante. Les croisières sur le Canal des Pangalanes sont un produit phare de la région.  

ҍ Le Chemin de Fer FCE (Fianarantsoa Côte Est): l'arrivée ou le départ du train FCE est un événement 
touristique en soi, Manakara étant l'unique ville de la côte Est à posséder une gare en bordure d'océan. Le 
parcours est une véritable immersion dans les paysages et les villages de la forêt tropicale. 

ҍ Sa Géographie Unique : Manakara est l'une des rares villes côtières de Madagascar où la mer et l'eau douce 
se rencontrent de manière spectaculaire, notamment avec la Pointe de Manakara : le lieu où le Canal des 
Pangalanes se jette dans l'Océan Indien, les plages et les paysages de l'Océan Indien, bien que souvent 
agitées. 

4.3.3.5. Industries et artisanats 

L'activité industrielle se limite principalement à la transformation des produits locaux, souvent à petite échelle. 
L'industrie est souvent résumée à de petites unités de transformation des produits agricoles ou des industries 
alimentaires. Par exemple, l'extraction artisanale de l'alcool à base de canne à sucre est mentionnée dans le district. 

L'artisanat est une source d'emploi cruciale, souvent en milieu informel, et orientée vers la satisfaction des besoins 
locaux et de la première transformation. Le commerce d'artisanat, notamment le célèbre papier Antemoro et divers 
produits de vannerie, constitue une part importante de l'activité locale, ciblant à la fois les résidents et les touristes. 

4.3.3.6. Exploitations minières 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄte géologique particulier, caractérisé par la 
présence de minéraux lourds stratégiques ainsi que de gisements aurifères exploités de manière artisanale. Ce potentiel 
ƳƛƴŞǊŀƭ ŀǘǘƛǊŜ ŘŜǇǳƛǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻitation, positionnant le 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƳƛƴƛŜǊΦ 

Les principales ressources identifiées et/ou exploitées dans le district de Manakara sont ƭΩƻǊΣ ƭΩƛƭƳŞƴƛǘŜΣ ƭŜ ȊƛǊŎƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
rutile. L'exploitation minière à Manakara a été marquée par des tensions sociales et environnementales, notamment 
en raison du projet d'ilménite de Mainland Mining ƭƛŞŜǎ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀcquisition de terres, 
pollution des eaux souterraines, impacts sur les moyens de subsistance (perte de terres agricoles). 

 

Si l'orpaillage artisanal est une réalité pour les revenus locaux, la future exploitation industrielle de minerais comme 
l'ilménite et le zircon constitue le principal enjeu économique et social pour le district de Manakara. [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎŜ 
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ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀ Ŝǘ ǎŀ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
civile mais les influences des autorités traditionnelles (« Ampanjaka ») sont encore très importantes. Les activités du 
projet dans la zone de Maroala devront entre autres suivre les rituels imposés par ces autorités. Lors des diverses 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜΣ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩƛƳǇŀŎǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ 
cultuels ou culturels mais en ville, elle impacte des petits commerces sur les voies publiques. 

Les activités économiques à Manakara, en tant que chef-lieu de la Région Fitovinany sur la côte Sud-Est de Madagascar, 
sont principalement axées sur l'agriculture, le commerce, et les services. 
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4.3.4. Occupations du sol au niveau des sites concernés par les travaux ς ½ƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 
directe 

Les occupations du sol identifiées au niveau des sites concernés par les travaux sont généralement formées par : 

- Formations secondaires : « savoka », 

- Formation végétale ripicole/zone humide, 

- Zone urbaine, en particulier pour les conduites de distribution. 

  

  

Photo 4 ς ¢ȅǇŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ƻōǎŜǊǾŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

 

La figure suivante présente ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ 
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Confidential 

 

Figure 9 ς /ŀǊǘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 
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4.3.4.1. Site de captage 

Le site de captage utilisé pour ce projet se trouve dans la localité de Maroala. Ses coordonnées sont 22° 7'56.34"S 
47°56'28.62"E . [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ comprend les ouvrages de captage (seuil et Ŏŀƴŀƭ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 
hydraulique), la station de pompage, le logement du gardien, la digue anti-sel et lŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ŎǊŞŜǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ 
bifurcation de la piste existante de Maroala. [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎκinfrastructures est de 
~8900m². 

Le site de captage est implanté dans une zone de bas-fonds caractérisée par une topographie globalement plane, 
typique des formations marécageuses et des plaines inondables. Le site de la station de pompage est néanmoins sur un 
terrain légèrement plus surélevé. LΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǇƭǳǾƛŜǳǎŜΣ ǎŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛǊƻƎǳŜΦ  

Du point de vue occupation du sol, ƭŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜǳƛƭ, le canal ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ, la station de pompage 
y compris le logement du gardien sont couverts par une végétation marécageuse. La strate herbacée est composée 
essentiellement par Elaeocharys sp, Typhonodorum lindleyanum et Typha angustifolia. La hauteur de cette strate est 
ŘΩŜƴǾƛǊon 1m. Dans la zone, cette végétation occupe généralement les terrains non aménagés en rizières. La strate 
arborée est monospécifique, constituée par Melaleuca quinquinervia. La hauteur des individus ligneux varie de 1 à 5m. 
Elle est surtout observée sur la rive gauche de la Manakara, ainsi que sur les terrains non encore exploités. Par ailleurs, 
les rizières occupent la zone en rive droite de la Manakara et de ses principaux affluents. Près de 80% de la zone 
traversée par la piste et la digue anti-sel est marécageuse, sont des terrains marécageux et aménagés en rizières 
(exploitées ou non). Les rizières ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀƴŀǳȄ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘǊŀƛƴǎ Ŝƴ ǘŜǊǊŜΣ sont gérées et exploitées de manières 
communautaires. 

  

Site de captage 

  

Canaux en terre Bas fond marécageux aménagés en rizières 

Photo 5 ς Occupation du sol au niveau de la zone de captage 
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Figure 10 ς Aperçu Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭΩƻccupation du sol au niveau de la zone de captage 

4.3.4.2. Site de la nouvelle station de Maroala 

[ŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ǿŀ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ WLw!a! (22° 7'58.22"S 47°57'40.59"E). Ces 
ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ǎƻƴǘ ннϲ тϥртΦнфϦ{κптϲртϥпнΦмоϦ9Φ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜ ŘŞƧŁ, partiellement clôturée. Elle se situe 
sur un terrain à pente faible. [Ŝ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ Ŝƴ ŜƳǇǊǳƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ La nouvelle station 
comprendra les ouvrages ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōǊƛǎ ƎǊƻǳǇŜΣ le logement du personnel et 
les sanitaires ainsi ǉǳŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řǳ ǎƛǘŜ όǊŜƎǊƻǳǇŀƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴύ. [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ de ces différents ouvrages/infrastructures est ~1200m². 

Le site est couvert par une formation herbeuse à dominance de Stenotaphrum dimidiatum. Cette formation a été taillée 
régulièrement comme gazon sur le site. La hauteur de cette formation herbeuse ne dépasse pas 0,05m. Tout autour 
immédiat du site, la végétation est composée généralement de plantes ornementales. Ces plantes sont des arbres 
fruitiers comme Nephlium litchi, Mangifera indica, Elaeis guineensis, Carica papaya, Artrocarpus heterophyllus, 
Macaranga obovata, Ces espèces ne sont représentées que par des individus épars. Leur recouvrement sur le site est 
faible. En particulier 3 pieds de Elaeis guineensis ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳΦ [Ŝ ǊŜǎǘŜ 
ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƘŜǊōŜǳǎŜΦ 

Plus loin, sur la partie Ouest du site, des marécages à Elaeocharys sp, Typhonodorum lindleyanum et Typha angustifolia 
mélangées à des parcelles rizicoles constituent ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ. Un peuplement assez compact de 
Melaleuca quinquinervia se trouve au Nord du ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ǉǳƛƴȊŀƛƴŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
localisés aux alentours de la station de Maroala, en dehors du site de la JIRAMA : jouxtant le site au Sud et éparpillées 
Ł ƭΩ9ǎǘ Řǳ ǎƛǘŜΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ƴƛ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ƴƛ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎΦ  
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Occupation au niveau de la nouvelle station de traitement 

  

/ƭƾǘǳǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ нƴŘ Ǉƭŀƴ Végétation marécageuse (Ouest du site) 

Photo 6 ς Végétation au niveau des sites de traitement 

 

Figure 11 ς Occupation générale du sol au niveau de la nouvelle station de Maroala 
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4.3.4.3. Site du nouveau réservoir 

Le nouveau réservoir est à environ 3km de la ville, sur la route de Tataho. Ses coordonnées sont 22° 
уϥпуΦроϦ{κптϲрфϥмуΦпмϦ9Φ Lƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƭƭƛƴŜ Ł ǇŜƴǘŜ ŘƻǳŎŜΣ Ł ŀŎŎŝǎ ŦŀŎƛƭŜ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǎŝŎƘŜΦ [ΩŀŎŎŝǎ ǎǳƛǘ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ 
qui doit être ŀƳŞƴŀƎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ όмтлƳύ. Une ferme de vache laitière se trouve à proximité 
ƛƳƳŞŘƛŀǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ όϤуƳ Ł ƭΩhǳŜǎǘ Řǳ ǎƛǘŜύ. 9ƭƭŜ ƴŜ ǎŜǊŀ ƴƛ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǎƛǘŜ ƴƛ ǇŀǊ 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊΦ [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ŝǘ ǎŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩaccès est de ~1750m². 

Le site du réservoir Ŝǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƭƛƎƴŜǳǎŜΣ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ƳƻǎŀƠǉǳŜ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ǊŜƴǘŜǎΦ [Ŝǎ 
principales espèces trouvées sur le site sont Nephelium litchi, Cocos nucifera, Psidium catleyanum, Musa sp, Mangifera 
indica, Anona incisa, Iuca sp, Leur recouvrement au sol est supérieur à 60%, avec un sous-bois plus ou moins clair. La 
hauteur de la végétation varie de 1 à 6m. [ŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŀǳ {ǳŘ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊΣ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ȊƻƴŜ ŦƻǊƳŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ 
ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƘŜǊōŜǳǎŜΣ ǎƻƭ ƴǳΣ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦǊǳƛǘƛŜǊǎ όн ƳŀƴƎǳƛŜǊǎ, et 2 cocotiers se trouvent sur le tracé prévu de la piste). 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŞƴǳŘŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜΦ 

  

±ŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ nouveau réservoir Ferme de vache laitière près du site 

Photo 7 - ±ŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ du nouveau 
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Figure 12 ς Occupation générale du sol au niveau du nouveau réservoir 

4.3.4.4. Axes des conduites Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

[ΩŀȄŜ ŘŜǎ conduites a été aussi investigué durant les descentes sur terrain. [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ 
se fera sur une emprise totale estimée à ~ 62500m²  

[ΩŀȄŜ ŘŜǎ conduites suit la piste existante sauf sur ~400m, raccordant le nouveau réservoir avec les conduites traversant 
une zone boisée à Nephelium litchi, Manguifera, formation herbeuse arbustive et des parcelles rizicoles. Ces terrains 
relèvent de la propriété privée et sont, pour la plupart, directement exploités par leurs propriétaires ou par des usagers 
privés. 

5Ŝ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƳŜƴŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ est formée par des 
mélanges formation de reboisement, champs de cultures - haie vive de Gliricidia sp et diverses plantes ornementales 
telles que Terminalia catappa, Macuba, Macaranga obovata. Les conduites longeront celles existantes.  

Les tracés des conduites au niveau de la ville, le milieu écologique traversé est presque la même. Il est pauvre en espèces 
végétales puisque les zones sont occupées par différents bâtis (en dur ou en bois). La majorité des conduites longe les 
ŀȄŜǎ ǊƻǳǘƛŜǊǎΦ 9ƭƭŜǎ ŜƳǇƛŝǘŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΦ !ǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ aŀƴŀƪŀǊŀΣ ƭŜ ǘǊŀŎŞ 
passe au niveau des trottoirs occupés par des marchands ambulants, des étals, mais également des parties de bâtis 
όǇΦŜȄΦ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŀƭƭŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǇƛŎŜǊƛŜΣ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ǇŀǾƛƭƭƻƴύΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
bâti. 




























































































































































































































































































































